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CftSSFECTVS  PAPTRORYII. 

Ashmol.  =  On  new  papyri  fragments  from  the  Ashinolean  Museuni 

at  Oxford  (Trans.  Roy.  Irish  Acad.  31  [1898]  p.  197—208). 
BGU  =  Aegyptische   Urkunden    aus   den  kgl.   Museen   in   Berlin. 

Griechische  Urkunden.    Berlin  1892  ss.  (I— IV  5.) 
Alex.  (Botti)    =   Pap.  Ptolemaiques    du   Musee   d'Alexandrie    par 

G.  Botti  (Bulletin  de  la  societe  archeologique  d'Alex.  N.  2. 

Alex.  1899  p.  65  ss.). 
Eleph.  =  Elephantine-Papyri  v.  0.  Rubensohn  (Sonderheft  der  BGU) 

Berlin  1907. 
Ep.  pr.  =  Epistulae  privatae  Graecae  ed.  St.  Witkowski.  Leipzig, 

Teubner,  1907. 
Eay.  =  Fayiim   towns  and    their   papyri   ed.    by   Grenfell,   Hunt, 

Hogarth.  London  1900. 
Genf.  =  Les  Papyrus  de  Geneve,   transcrits  et   publies   par  Jules 

Nicole.     Pap.  Grecs  Actes  et  lettres  I  1,  2.    Geneve  1896. 

1900. 
Grenf.  I  =  An  alexandrian  erotic  fragment  and  other  greek  pap. 

chiefly  ptolemaic  ed.  B.  P.  Grenfell.    Oxford  1896. 
Grenf.  II  =  Greek  papyri,   second  series,   edit.  by  B.  P.  Grenfell 

and  Hunt.    Oxford  1897. 
Hawara  =  Hawara,  Biakmu  and  Arsinoe  ed.  W.  M.  Flinders  Petrie. 

London  1889. 
Hib.  I  =  The  Hibeh  Papyri.    Part.  I  with  translations  and  notes 

by  Bernard  P.  Grenfell  and  Arthur  S.  Hunt.  With  10  Plates. 

London  1906. 
Lugd.  =  Papyri  graeci  Musei   antiquarii  publ.  Lugduni-Batavi  ed. 

C.  Leemans  tom.  I  1843,  II  1885. 
Magd.  =  Papyrus  de  Magdola   par  Pierre  Jonguet  et  G.  Lefebre 

(Bull.  Corr.  Hell.  26  [1902],  27  [1903]). 
Or.  =  Orientis  Graeci  inscriptiones  selectae.    Suppl.  sylloges  inscr. 

graec.  ed.  W.  Dittenberger.     Vol.  I.    Lips.  1903. 


6  Conspectus  papyrorum. 

Ox.  =  The  Oxyrhynchus  Papyri    ed.  Grenfell  and  Hunt.     London 

1898—1004  (I— IV). 
Paris.  =  Les  Papyrus  Grecs  du  Musee  du  Louvre  par  W.  Brunnet 

de  Presle  et  E.  Egger   (Notices  et  extraits  des  manuscrits 

de  la  bibliotheque  imperiale  XVIII  2). 
P.  Fl.  =  The  Flinders  Petrie  Papyri  ed.  by  John  P.  Mahaffy  (Roy. 

Irish  Ac.  'Cunningham  Memoires*  VIII  Dublin,  1891,  IX  1893, 

XI  I — III). 
Rev.  L.  =  Revenue  Laws  of  Ptolemy  Philadelphus  ed.  by  Grenfell 

with  an  introduction  by  Mahaffy,  Oxford  1896. 
Str.  =  Strack,  Max  L.,  Die  Dynastie  der  Ptolemaer.   Berlin  1897. 
Taur.  =  Papyri    Graeci   regii   Taurinensis   Musei   Aeg.    ed.    atque 

ill.  ab  Amadeo  Peyron  I  1826.  II  1827. 
Tebt.  =  The  Tebtunis  Papyri  ed.  by  Grenfell,  Hunt,  Sniily.  London 

1902.  I.  II. 
Wilck.  Act.  =  U.  Wilcken,    Aktenstiicke    aus    der   kgl.    Bank    zu 

Theben.  (Abhandl.  d.  Berl.  Ac.  1886.) 
Zois  =  Papyri  graeco-egizi  di  Zoide  dell'  Imp.  R.  mus.  di  Vienna, 

ed.  A.  Peyron  1826. 


Conspectum  librorum,  qui  acl  praepositionum  usum  posteriorum 
temporum  spectantes  comparandi  causa  inspiciantur,  Kuhringius  l) 
homo  doctus  in  dissertatione  quae  inscribitur  'de  praepositionum 
Graecarum   in    chartis  Aegyptiis  usu    quaestiones  selectae'   affert. 


1)  Kuhring,  Walther,  Diss.  Bonn.  1906. 


PARS  PRIOR 

Si  quis  in  cbartis  Aegyptiis,  quae  ad  Ptolemaeorum  aetatem 
spectant,  tractandis  studium  suum  atque  operam  collocaverit, 
praepositionum  usum  illis  temporibus  Graecae  linguae  prae  pri- 
oribus  maximo  opere  augeri  non  eum  praeteribit.  Nempe  scripta, 
quoruni  surama  cum  bis  conferri  possit,  antiquorum  temporum 
tradita  non  esse  observandum  est.  Quae  si  comparari  possent, 
magnam  differentiam  dicendi  rationis  futuram  esse  inter  scripta 
publici  iuris  facienda  atque  alia  nemo  est  qui  neget.  Nibilo  secius 
si  quis  leges  et  instituta  Ptolemaeorum  aetatis,  quae  in  publico 
posita  erant,  legerit,  bis  temporibus  locutionem  per  praepositiones 
effectam  praevalere  facile  intelleget,  Multum  autem  bic  modus 
dicendi  in  eis  scriptis  increbrescit,  quae  cotidianum  bominum 
sermonem  praebent.  Quam  praepositionum  cumulationem  ut  cla- 
rius  demonstremus,  boc  exemplum  afferamus:  P.  Fl.  III  43  recto 
II  12  sqq.  lQya6a<5$ai  tr)v  afx^ioy  toy  vdoaycoygv  Itcl  tr)g  xatd 
Hq)at6tidda  dtooQvyog  naQa  trjv  TtetQav  tr)g  Tl{io&£Ov  y[r)g\ 
TtQog  trjv  pQo%r)v  tr)g  toov  Hkrj[QOV%i]xoov  lititioov  yr)g  [irjx[og\ 
i%\  GyoivLa  v  xa\  dito  .  .  ln\  tov  TtQog  a%r]kiootr^v  {iBQOvg  toov  .  .  ]i/ 
[ir)xog  enl  6%oiv[ta.]  g  xa\  l%\  tov  %Qog  kifia  {ttQOvg  6{ioieog. 
Quo  in  sermone  semper  fit,  ut  vis  singulorum  casuura  intereat, 
quod  boraines  et  quam  paucissimis  verbis  multa  exponere  et 
difficiliores  verborum  constructiones  evitare  et  rem  plane  verbis 
complecti  supersedere  student, 

Quibus  rebus  comraoti  praepositionibus  utuntur,  quibus  ex- 
plicent  quae  enuntiatis  aut  substantivis  aut  adiectivis  aut  par- 
ticipiis  effectis  aut  mero  casu  ab  aliquo  verbo  pendente  exprimi 
poterant.  En  exempla:  Or.  113,  3  KQrjta,  tbv  dQ%L6oo^atocpvkaxa 
xa\  l%\  tt)g  %6keoog  pro  xa\  l%\  tr)g  noktoog  tet ay^ievov  aut 
l%i6tdtr\v.     Ep.  gr.  8,  5  Idv  rt  toov  xat    dv%Qoo%ov   yivr\tai   pro 
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De  praepositionum  frequentia. 


ccv&qgmilvov.  Tebt.  1  72,  237  'OQOsiovg  tcov  6lcc  Xo^irjvLog  (xaii^icov 
pro  tcov  8lcc  Xo{irjVLog  ^TtQocjSLXrjii^Lsvcov  slg  xr\v  tcov  na%i[icov 
6vvtc4lv  (cf.  ibid.  64a  129;  Gla  107).  Ep.  pr.  11,  4  sccv  tisql 
tLVog  %Qsiav  s%tjl.  Hanc  dicendi  rationem  cum  in  monumentis 
publicis  tum  in  litteris  privatis  et  in  eis  scriptis  invenimus,  quae 
ad  munera  fungenda  pertinent. 

Hae  epistulae  a  magistratibus  ad  superiores  missae  et  vice 
versa,  agrorum  mensurae  et  taxationes,  conductiones  et  locationes, 
syngrapbae  et  rationes  aequali  tenore  ac  dictione  stabili  com- 
positae  sunt,  ut  sescenties  verba  ol  ziQog  tt\l  TiQaypaTsiaL,  ol 
naQcc  Tivog,  tcc  xaTcc  ITokefLcova,  slg  Tovg  ccQTovg  (6/3oAol)  /3  si- 
milia  repetantur.  Qua  de  causa  dixerit  quispiam  fieri  non  posse, 
quin  de  frequentia  praepositionum  certum  quoddam  exponeremus, 
quod  illis  praepositionibus  semper  semperque  repetitis  ratio  ali- 
arum  deminueretur.  Sed  si  quis  diligentius  in  papyris  tractandis 
versatus  erit,  paucas  praepositiones  illo  periculo  affici  intelleget, 
in  quibus  vito  cum  dativo  coniunctum,  %«r«  c.  gen.,  vtcsq  c.  acc, 
71qo  c.  gen.,  quae  voculae  bac  aetate  perpaucae  exstant.  Quae 
cum  ita  sint,  licet  in  dies  silva  papyrorum  eius  modi  quos  trac- 
taturi  sumus,  crescat,  rationem  semper  sui  similem  fore  persuasum 
babemus.  Iam  accedamus  ad  praepositionum  numerationem. 
Exstant : 


III 


I.     iv 

2245 

eie 

1765 

I.     ini 

1018 

TlUQtt 

968 

dno 

920 

•> 

903 

1.     VLaxa 

857 

7CQ0S 

784 

dicc 

714 

ocvci. 

652 

718  QL 

631 

V.       V710 

364 

V7C8Q 

283 

fiezd 

211 

6VV 

134 

clvxi, 

89 

7tQ0 

44 

summa     1 

2582 

Qua  ex  tabula  praepositiones  iv  atque  slg  omnes  alias 
multo  frequentia  superare  discimus,  cum  quae  secundo  loco 
positae  sunt  praepositiones  inter  se  paulo  differant.  Eandein 
rationem  inter  se  babitam  praepositiones  sub  III  et  IV  enumera- 
tae  prae  se  ferunt,  cum  usus  quartae  partis  praepositionum  subito 
recedat. 

Deinde  tabulis  quae  sequuntur,  demonstremus,  quomodo  prae- 
positiones  in  singulos  casus  distribuantur.     Sibi  iungunt 


1  >«•  praepoiitionuni  frequentia. 


aoousal 

ivos: 

datn 

geneti 

yos : 

i  ie 

17»;;» 

iv 

2246 

ano 

920 

XCiTCi 

798 

mj< 

162 

n<iQl'i 

907 

I    |  I 

662 

6VV 

184 

:  v. 

908 

1CQOS 

622 

|   71  1 

126 

ilti 

679 

hTTl 

818 

nagci 

40 

()n' 

508 

hsqL 

256 

VTTI) 

9 

Tti-QL 

876 

c)lCt 

206 

VTIO 

302 

nagci 

89 

VTttQ 

270 

UtT('i 

81 

[XtTCl 

130 

V710 

53 

CiVXl 

89 

VTCtQ 

13 

•Aazd. 

7TQO 



surama 

64 
44 

summa 

4843 

summa 

2716 

5091 

Hac  enumeratione  facta  hanc  casuum  condicionem  consti- 
tuere  possumus:  gen.  :  acc.  :  dat.  =  5  :  4,8  :  2,7.  Genetivus  quam- 
quam  slg  et  Iv  praepositiones  prae  ceteris  multo  praevalere 
vidimus,  tamen  primum  locum  obtinet.  Nimirum  hic  effectus 
illarura  praepositionum  plane  apparebit,  si  praepositiones,  quibus 
singulis  singuli  casus  proprii  sunt,  seorsim  tractaverimus.  Sibi 
nectunt : 


accusativos : 

ti$  1765 

civcc  652 


summa    2417 


dativos : 
iv  2245 


GVV 


134 


summa   2379 


genetivos : 

dno  920 

U  903 

dvxi  89 

■kqo  44 


summa 


1956 


Cum  praepositionum  uniformium  et  accusativus  et  dativus 
principatum  sibi  vindicent,  biformium  accusativus  qui  teneatur 
xatcc  vocula,  de  genetivo  triumphatur. 


( 

3.  gen. 

c.  acc. 

Y.O.XU 

64 

793 

fitXCi 

130 

81 

did 

508 

206 

v  ntQ 

270 
972 

13 

summae 

1093 

Cum  autem  omnes  tres  casus  inter  se  certant,  genetivus  semper 
victoriam  deportat.     En  tabula: 


lll 


I  )e  praepositionum  frequentia. 


c.  gen. 

c.  dat. 

c.  acc. 

Ini 

579 

126 

313 

JlCiQCC 

907 

40 

89 

ntqi 

375 

— 

256 

Ttgog 

— 

162 

622 

V710 

302 

9 

53 

surnmae 

2163 

337 

1333 

Ex  his  tabulis  efficitur,  ut  genetivo  plurimum  faveatur,  cum 
dativus  accusativo  casui  cedat.  Etiamsi  in  tabula  superiore  om- 
nium  praepositionum  accusativus  numero  praevaleat,  tamen  nemo 
est  qui  dubitet  quin  genetivus  per  singulas  voculas  aequaliore 
atque  constantiore  rnodo  distributus  sit. 

Summam  hanc  constituere  possumus.  Genetivus  casus  prae- 
positionibus  1%  et  a%6  maxime  tenetur,  dativus  vocula  tv,  accu- 
sativus  dg  praepositione.  Quorum  condiciones  si  quis  praeposi- 
tionum  usui  priorum  temporum  posteriorumque  aequare  in  animo 
habeat,  quamvis  magnis  laboribus  fiat,  cum  neque  singuli  auctoris 
opera  tractemus  et  spatium  trecentorum  ferme  annorum  illu- 
stremus,  Mommseni x)  qui  rationes  praepositionum  in  usu  dicendi 
poetarum'  scaenicorum  habitas  fecit,  librum  conferat,  ubi  haec 
invenimus : 


acc. 

gen. 

dat. 

Aesch.: 

4 

:     5 

5 

Soph.: 
Eurip. : 
Aristoph. : 

2 
5 
3 

:     3 
:     4 
:     3 

2 
4 
2 

De  posterioris  aetatis  consuetudine  dicendi  dissertationes  quae- 
dam  2)  inspiciendae  sunt,  in  quibus  usus  praepositionum  quaestiones 
tractantur.     Accusativum  primas  partes  arripuisse  invenies3). 

Denique  pauca  de  nonnullis  praepositionibus  addamus.  'Ev 
et  dg  praepositiones  omnibus  temporibus  usitatissimae  erant,  quod 
himplices  loci  et  temporis  condiciones  exprimunt.  Quem  in 
modum  in  scriptis  quae  tractamus  plurimum  usurpantur.  lluc 
accedit,    quod    elg  particula  in    rationibus    faciendis    rem  indicat, 


1)  T.  Mommsen,  Beitrag<;  zur  Lehre  von  den  griechischen  Prftpositionen. 
Berlin  1895.  p.  22. 

2)  Cf.  p.  6. 

8)  llae  ipsa  aetate  aeciisativuin  cum  genetivo  de  principatu  vehementer 
contendere  ex  daabus  quaa  supra  eomposuimus  tabulis  plane  apparet.  Of.  etiam 
Mommseni  I.  1.  i».  -^  vers.  8. 


Noinin.-i  per  proepositionea  eflbota.  11 

(•uius  preiium  nunioratur.  vfilui  slg  Sqxov  6vo  afioAoi.  1lQ<>g  cuna 
d&tivo  si  xagd  eum  genetivo  oanstruota  bac  demum  aetate  suinma 
sunt  frequenda,  quae  articulo  praeposito  in  Bubetafitivorum  locum 
succedentea  semper  repetuotur.  Uva  praepositio  cum  in  formula  ccva 
uUior  tum  in  distributiva  notione  occurrit.  Restat,  ut  praeposi- 
tiones  jcpog  cum  genetivo  et  TteQi  cum  dativo  coniunctas,  cc{icpL 
et  cog  nusquam  in  boc  sermone  cotidiano  exstare  commemoreniu-. 
quarum  vocularum  usus  ipsa  optimorura  auctorum  aetate  lan- 
guescens  apud  posteriores  auctores  augescit l). 

Postquam  nonnullis  exemplis  demonstravimus  quam  variae 
praepositionura  usus  exstent  causae,  nunc  ad  buius  usus  singula 
genera  illustranda  transearaus.  Ac  priraum  quidem  norainum 
loco  et  substantivorum  et  adiectivorurn,  pronominura  et  numera- 
lium,  deinde  adverbiorum  loco,  tum  singulorum  quoque  casuum, 
denique  constructionum  infinitivi  et  participii  locutiones  per  prae- 
positiones  effectae  usurpantur. 

I.  Nomina  per  praepositiones  effecta. 
a)  Substantivorum  loco  bae  locutiones  adbibentur: 

ticcqcc:  Ep.  pr.  43,  7  Tta.Qaxakcov  Oavtbv  %a\  tovg  TtaQ  r){icov. 
Tebt.  I  5,  160  rj  olxov6{ioig  r)  tolg  naQ  avtcov.  6,  45  aTtofiiaXeGftai 
tovg  TtaQa  tcov  leqbqjv. 

Itil:  Tebt.  I  5,  97  \7tQog  tolg  ln\  tr)g  %coQag.  Or.  113,  3 
KQtjta,  tov  aQ%L0co{iatocpvlaxa  xa\  \tcl  tr)g  Ttokecog.  Tebt.  I  5,  88 
rotig  6tQatrjyovg   xa\  tovg    hti  tcov    7tQo6odcov.     7,  2  prj&eva  tcov 

l%\    tCOV    XQLtrjQLCOV. 

7teQL:  Tebt.  I  30,  27  tovg  7teQL  tov  rE6tLelov.  cf.  79,  57.  II 
408,  8.  Ep.  pr.  13,  7  ra  7teQL  tr\v  ccvadsvdQada. 


1)  De  ntQL  cf.  Eucken ,  Ueber  den  Sprachgebrauch  des  Aristoteles. 
Berlin  1868.  p.  64;  Dr.  W.  Miiller,  Ueber  den  Sprachgebrauch  bei  Theo- 
phrast.  (Progr.  des  Fiirstl.  Gymn.  zu  Arnstadt  1878)  p.  20. ;  Krebs,  Die  Prapo- 
sitionen  bei  Polybius.  Wiirzburg  1882.  p.  101.  De  dficpi  cf.  W.  Miiller  p.  9  : 
Eucken  p.  36.  —  Krumbholz,  De  praepositionum  usu  Appianeo.  Diss.  len. 
1885,  hos  numeros  praebet: 

7i£Qi    c.  dat.     31  cmcpi  c.  gen.       5 

7cqo<s  c.  gen.  102  c.  dat.      15 

c.  acc.  248. 


1  2  Nomina  per  praepositiones  eflecta. 

Ttgog  c.  dat.:  Tebt.  I  5,  85  tovg  Jtgbg  taig  GixoXoyiaig  xal 
civTLyQacpeLccig.  saepius.  30,  15  TltoXs^aLcoL  xa\  fE6tLsLcoL  tolg  tzqci- 
toig  cpikoig  xal  TtQog  trjL  6vvtd\sL.  cf.  61  b  29;  86,  1.  Hib.  I  109,  4. 
Eleph.   10,  4  TiaQa  tcov  7tQog  tolg  $rj6avQoig. 

TtQog  c.  acc. :  P.  Fl.  III  p.  26,  102  td  itQog  tb  ^rjv. 

vTtb:  Tebt.  I  5,  2  tovg  V7tb  trjv  $a6iXr]av  itdvtag. 

xatd:  Hib.  I  82,  19  td  xatd  trjv  yQa^atsLav.  Tebt.  I  13,  17 
noXe^icovi  tcbi  dis^dyovti  td  xatd  S7tL6tatsLav  trjg  xco^trjg  (cf.  contra 
Lugd.  I  A  3  naQ   'iddcoQOV  (roi))  s7tL6tdtov  xco[irjg). 

dito:  Hib.  I  52,  2  tcov  aitb  ®cok&scog  .  .  .  td  ovo^iata.  Ox.  IV 
739,  2  IAtioXXcovLov  aitb  Kbvov.  Tebt.  I  33,  3  'Pco^ialog  tcov  aitb 
6vyxXrjtov.     Hib.  I  110,  94  * EQ\iL7t7tcoL  tcbi  dnb    tov    TtXrjQco^atog. 

TtQo:  Tebt.  I  61  b  384  yQacpov6LV  ol  tcqo  rjpcov. 

s  x :  Ep.  pr.  17,  20  IJsts6ov%og  .  .  yscoQybg  tav  sx  KsQXs6rjcpscog. 
Tebt.  I  62,  123  tcov  7taQaxs%coQrj[isvcov  slg  tb  /3  (stog)  vtco  tcov  sx 
tov    i7i(itixov!)   loyi6^iov.     Ep.    pr.    52,   5  "Slnscog   tcov   st,   v{icov. 

sv:  Tebt.  I  41,  5  6vv  aXXoig  7tXsLo6iv  sv  {ia%aLQaig.  48,  19 
6vv  aXXoig  sv  onXoig.     Ep.  pr.  48,   1   ot  sv  7tQo%SiQi6^cbi. 

b)  Pro  adiectivis  baec  sunt: 

TtQog:  P.  Fl.  III  42  C  (8)  1  tb  TtQog  vbtov  tov  b%vQco\aatog 
tsl%og.  ibid.  (9)  10  tb  TtQog  XLfia  psQog.  Tebt.  I  5,  234  td  TtQog 
trjv  yscoQyLav  6xsvrj.  61  b  386  [istQcoi  tcoi  TtQog  to  stcl  6qo\iov. 
61  b  390  at  sl6iv  tcoL  7tQog  tb  do%ixbv  A%^. 

xatd:  Or.  90,  20  sv  tolg  xatd  trjv  taQa%rjv  xaiQolg.  Hib.  I 
27,  42  %Qcovtai  talg  xatd  6sXrjvrjv  rj^isQaig.  Ep.  pr.  8,  5  sdv  ti 
tcov  xat    av%Qco7tivov  yLvrjtai. 

aTtb:  BGU  III  994  II  12  sv  tcoi  aTtb  Xifibg  psQSi.  1000  I  5 
sv  tcoi  anb  (SoQQa  nsdLcoi. 

7t q 6:  Tebt.  I  15,  21   did  tfjg  7tQO  tavtrjg  l7ti6toXrjg. 

c)  Pronominum  haec  exempla  exstant: 

aa@dc.gen.:  Ep.  pr.  29,  13  oi  TtaQ  spov  yQa\i\iati6tsig. 
Tebt.  II  283,  22  s6o\iai  tstsv%cog  trjg  itaQa  6ov  dvtiXrjxpscog.  Hib. 
I  35,  7  bid  trjv  TtaQ  v[itiv  6xs7trjv.  P.  Fl.  III  32  g  recto  b  12 
trjg  TtaQa  6ov  fiorjftsLag. 

TtaQa  c.  dat. :  Hib.  I  descr.  147  tovg  TtaQa  6ol  cpvXaxag. 
BGU  III  1011   III   12  toig  TtaQa  6ol  cpvXaxLtacg. 

tisqL:  Ep.  pr.  36,  6  6ia6acprj6ov  [iol  .  .  .  td  tcsql  6avtov.  Tebt. 
I  24,  57  trjv  tcsql  avtovg  .  .  .  \io%^rjQav  aycoyrjv. 


A(lvcrl»i:i  per  praepoiitiofitl  ellfcta.  18 

7tQog:  'Yebt.  I  72,  15  ex  tr)g  7tQog  avtovg  dtatQe6ecog.  cf.  II 
382,  2sq. 

V%6\  Hib.  I  44,  2  ev  totg  vitb  Cn  tottoiq. 

xatd:  Or.  168,  17  tovg  xatf  v^tag  tonovg.  cf.  Tebt.  1  27,  5. 
Tcbt.  I  24,  65  tr)g  xa&  eavtovg  a6%okiag. 

d)  Numeralium  exempla: 

eni:  Or.  56,  34  r)  7te\ntti)  lii  etxadt.  Elepb.  5,  17  ^trjvbg  Tvfit 
tQitrjt  1%    etxddt. 

xatd:  Tebt.  I  47,  34  e6ttv  de  tb  xa&  ev.  6,  24  tdov  xatd 
[itQog  eftvojv.  II  382,  24  Ttdvta  td  xatd  dvo  fitQrj  anb  {leQcov  nevte. 

II.  Pro  adverbiis  posita 
sunt  haec: 

liti  c.  gen. :  Ep.  pr.  3,  2  eiit  tov  itaQovtog.  Tebt.  I  27,  54  litt 
tov  $ekti6tov  jtQoGtrfieGftat. 

iiti  c.  acc. :  Or.  56,  9  tdg  tojv  &eojv  tt^tdg  eitt  nkeov  avt-ovteg. 
Tebt.  I  27,  80  ttvbg  eiit  fielttov  7tQo6e7ttvoov\ievov.  P.  Fl.  III 
p.  28,  125  totg  {iev  enl  tb  %etQov  dtaXa{i($dvov6t. 

8td:  Hib.  I  66,  5  8td  xevfjg. 

xatd:  Tebt.  I  28,  9  xatd  tb  TtaQov.  P.  Fl.  III  20,  26  tojv 
ov  xatd  ro  fleXtt6tov  eyde%oytevG)v  tbv  .  .  vovv.  p.  32,  172  toot  xatd 
$Qay\  koyi6e6%at  dvva^tevoot.  p.  32,  201  xatd  ^ttxQov.  Elepb.  2,  6 
xatd  tavtd. 

anb:  Tebt.  I  5,  89  dnb  fielti6tov  notel6&at.  cf.  II  282,  8. 
Fay.  12,  6. 

ex:  Hib.  I  52,  10  onoog  [irj&ev  dtdntco^ta  J|  v6teQ0v  yivr\tat. 
Tebt.  I  6,  33  \ir\b'  ex  nkrjQovg  dnodtdovat  tdg  .  .  .  xaQTteiag.  27,  60 
oncog  takka  yivrjtat  . . .  e%  vytovg.  P.  Fl.  III  p.  30,  152  ex  6v[icpoovov 
d'  exa6totg  iieQt6ftrjt. 

e  v :  Hib.  I  47,  35  ano6tetXov  .  .  ev  ta%et. 

Homines  cum  boc  modo  quem  vidimus,  simplices  verborum 
formas  neglegant,  illi  quidem  fines  rerum  quas  exprimi  volunt, 
dilatant,  sed  tamen  sententiarum  subtilitatem  deterunt.  Eodem 
modo  casuum  quoque  singulorum  vim  delent  praepositionum  con- 
structiones  in  eos  deferentes.  Qui  usus  plerumque  inde  oritur, 
quod  constructiones  verborum  quae  praepositiones  sibi  nectunt, 
substantivis  affinibus  adduntur1);   ut  vero  copia  harum  construc- 

1)  Ex.  c.  yiyvcoGKtiv  neoi  tivos:     Hib.  I  92,  11  tcaq  yvcodtag  ntQi  Sixrjg. 
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tionum  usurpatur,  per  analogiam  similia  enuntiata  evadunt,  quorum 
causae  et  fines  saepius  difficile  perspiciuntur *).  Quin  etiam 
constructiones  infinitivi  illo  usu  affectas  esse  nonnullis  exemplis 
discimus. 

III.   Substantiva  inter    se   praepositionibus   coniuncta,   pro  quibus 
a)  genetivi  meri  adhibebantur 2) : 

a)  subiectivi   qui  vocatur  genetivi  exempla: 

TiciQd:  Ep.  pr.  22,  1  TtccQa  rcov  lbqecov  rov  Zov%ov  (sc. 
e7tn5rolr]).  saepius.  5,  8  yvcoGiv  rrjv  nctQa  rcov  %Qr]fxarn5rcov . 
Or.  150,  4  6recpavco6aL  ddcpvag  6recpavcoi  rag  itaQa  rov  fteov. 
Hib.  I  45,  14  rbv  itaQa  QLlcovog  Cirov. 

l%i:  P.  Fl.  III  43  recto  III  35  rr\v  yecpvQav  rrjv  eni  rov 
vdQaycoyov.     Tebt.  I  54,  2   LTt%aQ%r]L  eit    cIv8qcov. 

TtsQL  c.  gen.:  Hib.  I  92,  11  ecog  yva6ecog  Tteoi  dtTcrjg. 

TteQt  c.  acc:  Tebt.  I  105,  10  rcov  iteoi  rbv  6rQarrjybv 
liaxaLQOcpoQcov. 

TtQog:  Tebt,  I  113,  1  TtQog  Melava  loyog. 

%ard:  Or.  56,  5  e%  rcov  %ara  rrjv  %coQav  leQcov.  Tebt.  I 
5,  188  rovg  xard  rr\v  %coQav  cpvlaidrag.  8,  8  ev  rolg  Tcara 
Aetifiov  %ai  ®QaL%r]v  roitotg. 


1)  Cf.  Ep.  pr.  22,  1  nuQU  tcov  itQtcov  rov  Zov%ov  (sc.  inLOTolrj).  Quam 
dictionem  exortam  non  esse  ex  nuQU  tcov  itQtcov  tov  Zov%ov  yQcccptlou 
intOToXrj,  quamquam  P.  Fl.  III  32  g  verso  21  rcbv  nuQu  xov  inLfitltrov  yQu- 
cpuocbv  iniOtoX&v  invenitur,  sed  ex  %%uv,  Xufi§dvttv,  %ofii£ta&ui  vi  naQa  nvog 
(cf.  Fay.  15,  2  %%oiuv  naQu'oov  tx)v  ovvta^iv)  nobis  persuasum  est.  Nam 
hoc  ipso  exemplo  perspicue  videri  potest,  quem  in  modum  loquendi  usus 
nmtetur:  Fay.  15,  2  t%outv  nuQU  aov  rrjv  ovvta^tv;  Ep.  pr.  27,  6  r.r)v  nuQU 
aov  iniGToXrjv;  ibid.  24,'  15  ttXrjtptv  t&  naQd  oov;  P.  Fl.  III  32 g  verso  13 
i-mofiLadfir\v  rr]v  nuQU  oov  yQucptladv  fiOL  iniOtoXrjv ;  ibid.  21  rcbv^nuQU  tot) 
inLfitXtrov  yQucpttocbv  intOToXmv ;  Ep.  pr.  26,  8  nofiioufiivrj  rrjv  nuQu  aov 
inioroXrjv  itaq  "&qov.  Num  Grraeci  qui  tum  erant,  hoc  dicendi  modo  usi 
atque  constructionibus  per  analogiam  ortis  velut  Ep.  pr.  5,  8  yvcoatv  rrjv 
nuQU  tcov  %QrifiuTLOTcbv,  Tebt.  II  283,  22  toofiUL  TtTtv%cbg  rrjg  naQU  oov 
avrtXrjiiytme  (cf.  etiain  P.  Fl.  III  32  g  recto  b  12)  passivum  quoddam  sen- 
serint,  in  medio  relinquamus. 

2)  Hunc  praepositionum  usum  inde  ab  omni  tempore  exititiise  nemo 
ett  <iui  neget.  Hac  autem  aetate  adeo  praevalet,  ut  verba  pro  ratione  casuum 
Lnter  se  connexa  rarissime  occurrant. 
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ccjto:  Or.  194,  2  tolg  iitb  .  Uo6x6kuog  zijg  ^tByakrjg  itQsvOt. 
Tebt  I  ''1  b,  135  r<.n'  «tto*'  tT/^  xotkrjg  Xeyofiivrjg  dicbovyog 
vd&TCQV. 

i  x:  Tebt.  1  20,  15  roijg  Ix  rtjg  xioiDjg  fia6tkixoi>g  yecoQyov^. 
P.   Fl.  III   7,  12  9vyatQi  ttjl    IQ EIq 7]vr)g.    Or.  48,  12   jcoAafovi 

fOtg    *X    rWl'   7'OftO)?/    BTlLTL^OLg. 

ev:    Or.    56,    7    £v   rwt   t?;    KavcoitcoL   itQcoL.      ibiil.    24    tfovg 

l£QEig    TOVg    Iv    eXCC6TC0L    T  COV    ...    L8QC01'. 

/3)  genetivi  qui  est  obiectivi. 

fTTt:  Tebt.  I  43,  27  tijv  £op'    i^as  xaTacpvyrjv. 
TtBQL  c.  gen. :  Ep.  pr.   11,  4  £«?/  jr£06  rtvog  yjQuav  eyr\L. 
7C8QL  c.  acc. :  Str.  162,  3  ev6efieiag  evexev  7ceQL  ro   leQov. 
TtQog:  Str.  41,  5  evvoiag  Trjg  TtQog  tov  TcaTeQa. 

y)  genetivi  qui  dicitur  partitivi  ad  a%6  et  ex  praepositiones 
spectantis. 

cctco:  Tebt.  II  281,  6  tcol  e^eLkrjcpoTL  cctco  tcov  ieQcov  tcqo6- 
odcov  .  .  .  Trjv  dLdQa%{iLav.  Or.  90,  15  Tag  dnoLLOLQag  aico  Te 
Trjg  d^iTceUTLdog  yrjg  xal  tcov  7taQadel6cov.  56,  30  TtevTe  dcp' 
exa6Tr\g  cpvkrjg. 

ex:  Ep.  pr.  2,  4  l'va  ex  to6ovtov  cpeQCOLiev  tt\v  eixo6Tr\v. 
52,  5  "Slicecog  tcov  e£  vllcov. 

d)  genetivi  qualitatis  et  pretii. 

ciTto:  Tebt.  I  37,  20  cctco  tov  yakxov  (TakavTov)  a.  Or.  44,  5 
XQv6ecoL  6TecpdvcoL  ditb  dQayLLcov  8l6%lHcov. 

ev:  Tebt.  I  35,  5  civag  aQyvQlov  (doayjicov)  ll,  ev  yakxcoL 
(raXdvTcov)  yB.  BGU  IV  1050,  8  iciaTLa  yvvaLxela  ev  aQyvQlov 
dQa%Liaig  exaTov. 

e)  genetivi  separationis. 

a%6:  Tebt.  I  6,  35  eTeQovg  de  TtaQaLQeiv  aito  tcov  TekovLLevcov. 
72,  446  xexovcpi6$ac  ditb  tcov  excpoQicov.  105,  5  yrjv  xa&aQccv 
aTcb  %qvov.     cf.  Hib.  I  84  a  5. 

b)  Dativus  his  locis  per  praepositiones  efficitur. 

eici:  Tebt.  I  7,  6  r«  e%    avTcov  eve6TrjxoTa. 

TCQog:  Hib.  I  41,  9  r«  bcpeLkrjLLaTa  xa%d  6vyxeLTaL  TtQog 
rjLLag.  Ox.  II  277,  7  ecp  col  rj  llIv  TtaQaycoyij  e6Tai  xal  ta  cuojTQa 
TtQog  zbv   'iQTecLiScoQov.     Ep.  pr.   18,  5  TtQog  fiiav  l%Btav. 
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8td  c.  gen. :  Ep.  pr.  48,  15  olg  8td  yQayt^dxcov  exQivaiiev 
67\iir\vat  (sc.  xb  avxo).  Tebt.  I  5,  224  xovg  xcokvotxevovg  8ta 
xcbv  TtQoexxetytevcov  7tQo6xay\idxcov.  99,  44  e7tt6xalel6av  8td 
xov  vTtoxetitevov  %Qr\iiaxt6iiov. 

8td  c.  acc. :  Or.  55,  10  Ttoktv  xaxcjg  8taxetiievr\v  8ta  xovg 
7toke{iovg.  Tebt.  I  61  a,  176  f}ef}Qey[ievr\g  (sc.  yr\g)  8t  diiekiav 
yecoQycov. 

xaxd:  Tebt.  I  5,  87  xaxd  ixr\8efiiav  7taQevQe6tv  (cf.  P.  Fl. 
III  151). 

TteQi'.  Ep.  pr.  40,  6  dxovOavxeg  xd  7teo\  6ov  6vv$efir\xoxa  x). 
Tebt.  I  30,  18  xcov  TtQog  xalg  yQa\i\taxeiatg  dyvoovvxcov  xr\v  ye- 
yovvtav  7teo\  hytov  olxovo^tiav2). 

e  x :  Hib.  I  54,  3  a7to6xetXov  rjiiiv  ex  Ttavxbg  xqotiov  xbv  avkr\xr\v. 

ev:  Or.  56,  60  olCet  ev  dyxdlatg.  P.  Fl.  III  9,  14  o6a  8e 
'Afyoftea  7tQ06evr]veyxxat  iii  cpeQvr\t. 

\iexd:  Or.  56,  10  xr)v  eTttyteletav  ...  Ttotovvxat  fiexd  yteydlr\g 
8a7tdvr\g  xa\  %0Qr\yiag.  cf.  ibid.  40;  54,  9.  Tebt.  I  5,  57  iiexd 
fttag.  41,  7  MaQQeiovg  [iexd  xov  Ttavxbg  6xvXytov  6vve%eig  ent- 
kr\ipetg  Ttotovytevov.  cf.  P.  Fl.  III  p.  20,  42.  III  35  a  2  d^tcb 
6e  ytexd  8er\6ecog  xa\  ixexeiag. 

6vv:  Or.  56,  25  eTtet  6vv  xr\t  aya\rr\t  xvyr\t  6v[iflej}r\xev 
(cf.  56,  20). 

vtio:  Ep.  pr.  29,  15  vTtb  xfjg  al6%vvr\g.  Tebt.  I  44,  21  vTtb 
xtbv  7tXr\ycbv  xtv8vvevco  xcbt  £r\v.  P.  Fl.  III  44  (2)  verso  I  6 
ftvQcbv  dvecoyytevcov  vTtb  xr\g  fiiag  xov  v8axog.  Or.  194,  5 
V7tb  yaXeTtcbv  xa\  TtotxiXcov  7teQt6xa6ecov  xaxecp\yaQ\jtevr\v  Ttoltv. 

c)  Pro  accusativo  praepositionum  constructio  his  locis  legitur : 

TtQog:  Tebt.  I  5,  62  xcbv  bcpetkoytevcov  TtQog  xe  xd  t7tt6xaxtxa 
xa\  xdg  7tQo6xt\ir\6  etg.  5,  17  xcov  bcpetkoixevcov  TtQog  xkg  .  .  . 
xaQTteiag.     cf.  Eleph.  27,  9. 


1)  L.  1.  Witk.:  'ortura  ex  commixtione  duarum  locutionum:  uytovGuvrtg 
ntoi  oov  et  uv.ovGuvttg  tu  (goi)  GvvfitfirjHoru.1 

2)  Hanc  quoque  locutionem  ex  duabus  contaminatam  esse  arbitramur 
eamque  ita,  ut  locutionum  altera  pars  sit  toov  . .  .  uyvoovvtoov  ntyi  ifiov  altera 
trjv  ytyovvtuv  t/xov  vel  tfioi  ohovofiiuv.  Huc  afteramus  locum  P.  Fl.  JJ 1 
4  (7)  ntoi  trjg  unuycoyrjg  ntgi  rjg  vvvi  unrjypui,  quem  Wilamowitzius  ille  doc- 
tissirnus  in  libri  qui  est  'Ileden  und  Vortriige*  p.  248  not.  4  hunc  in  modum 
interpretatus  cst:  nt(Ji  rjg  vvvi  unrjyuui  (vermischt  aus  ntyi  rjg  y-u)  vbv  y^(<</ cj 
und   t]S  unrjyuui). 
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ciTto:   Paris.  10.  20   uiy!\ht   jfyagvg,   xXatvg  catb  tCov  uj^lcov. 
tx:    Tebt,  II  281.    21    dedtyuai    xaQa    6ov    tx   xkfjoovg  dvev 
«avxbg  koatrjiutTog» 

i  v  :  l,j>.  pr.  11,1  ti  ^ppcatfo:/  x«<  iv  TOig  dkkoig  dkimcog  aitaX- 
Aaoottg. 

slg\  Tebt  I  72,  303  7roTioit  tig  cpvXXov.  Or.  90,  29  ra 
oij  i  lAoutra  tig  to  fia6ilixl)v  ovxa  elg  6ixov  xai  agyvQLOV  Ttkij&og 
ovx  oklyov.  Tebt.  I  39,  32  tTQav^iaTL6av  xr\v  yvvaixd  {tov  elg 
tI^v  dttidv  yeiga. 

vTttg:    P.  Fl.  III  p.    34,    187    eiteiTteQ  v{iag  dei  6vve%e6xeQov 

V7l£Q    XCOV    aVTCOV    VTtOfJLL^LV Y\6xe IV. 

d)  Denique  duo  loci  digni  sunt,  qui  commemorentur : 

Or.   5G,  66  e^eivaL  61  xaTa  TavTa  xa\  dXkaLg  TtaQ&evoLg. 
Elepb.   10,   7    tcov  Iolticov   Iv   exoi^icoL    bvxcov.      Quibus    locis 
nomen  quod  praedicati  vocamus,  praepositionibus  dictum  est. 

IV.    Infinitivi  et  participii  constructiones,  quae  a  praepositionibus 

pendent. 

Nonnulla  verba  dicendi  et  intellegendi  inveniuntur,  quae  contra 
usum  Atticorum  non  cum  mero  infinitivo  vel  participio,  sed  prae- 
positione  a  verbo  pendente  interposita  cum  infinitivo  in  substantivi 
locum  succedente  coniunguntur. 

Ep.  pr.  45,  6  yeivco6xe  de  TteQL  xov  xaxaxexXv6%aL  xo  Ttediov 
v{icov  (=  rjLicbv)  xal  ovx  e%o[iev  xxk.  Tebt.  I  26,  15  7tQo6eTte6ev  r\ulv 
7teo\  xov  xovg  ex  xr)g  xc6{ir\g  $a6LkLX0vg  yecoQyovg  eyxaxakeinovxag 
xr\v  e7tLxeL[ievr]v  a6%okiav  dvaxe%coQr\xevaL  eni  t6  ev  NaQuov&L 
ieQov.  Ep.  pr.  26,  26  a7tr\yyekxoTog  v7ttQ  xov  a7toXelv6\taL  6e  ex 
rr)g  xaxo%r)g. 

In  extrema  bac  parte  nonnullas  dictiones  subiungemus,  quae 
de  usu  praepositionum  a  veterum  auctorum  dicendi  ratione  disce- 
dunt,  qui  aut  raero  casu  aut  aliis  praepositionibus  aut  eisdem 
aliis  casibus  adnexis  utebantur.  Quorura  dicendi  consuetudinem 
uncis  includemus. 

Elepb.  5  recto  19  eloyL6a^r\v  jroog  'EQuayoQav  vtxIq  xov  olvov 
Qe  (jLvi  xl).  Tebt.  I  120,  49  YlaxvvL  oXvov  avtf  cov  dedcoxe  %q[.  .] 
(  )  (dQa%[iai)  d  .  (xi  XLVog).  P.  Fl.III  43  (4)  4  (pQovxi6ag  .  .  7teoi  avTov 
(xLvbg  vel  iteQi  XLVog).  Tebt.  I  27,  44  TtQog  xaig  .  .  %QeiaLg  evftexoL 
(nQog  tl).    Or.  50,   36   r)  r\ueQa,    r)  voyLi^exaL  d^d    xcbv  ieQcbv  yQaic- 
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adrcov  veov  erog  eivat  (ev).  90,  31  TtoXv  xQei66ov  cpqovtl£cov 
vtieq  rcov  dvtjxovrcov  eig  avrd  (neQi).  Ep.  pr.  18,  7  airiav,  vtibq  rjg 
dnoloyi^erat  (ri  vel  TteQi  nvog).  Tebt.  I  5,  13  vTteQ  cov  8teyyvt]^a 
vnaQxei    (rivog  vel  TtegC  rivog).     viteQ  saepissime  pro   iteQi   exstat. 


PARS  ALTERA 

Postquam  de  praepositionum  frequentia  atque  quaestionibus 
quae  acl  eam  spectant,  disseruimus,  bac  in  parte  singularum  prae- 
positionum  significationes  explicaturi  non  Ptolemaeorum  aetatis 
proprietatibus  nos  continebimus,  sed  pro  eo  atque  proposuimus, 
omnes  quas  quidem  invenerimus  potestates  earum  respiciemus. 
Initium  sumamus  a  praepositionibus  uniformibus  illustrandis. 

I.  Praepositiones  uniformes. 

a)  dvri,  tiqo,  aito,  ex. 

ANTl 

1.  Localis  dvri  praepositionis  vis  semel  occurrit.  Paris.  1,  400 
orav  7]  6ekr)vr}  rcot  r\kicot  e7tt6xorr\6r\t  avrt  rr)g  btyecog  r\(icov. 

2.  dvri  particula  adbibetur,  cum  rem  alteram  alterius  loco 
positam  esse  significatur. 

Or.  56,  29  dvrt  rcov  etxo6tv  ieQecov  .  .  e\xo6tv  xa\  Ttevre  teQetg 
etvat.  129,  2  avrt  rr)g  7tQoavaxet[ievr\g  %eo\  rr)g  ava%e6ecog  rf)g 
7tQo6ev%r)g  Ttkaxbg  r\  e7ttyeyQa{i{ievr\  e7ttyQacpr\rco.  Tebt.  I  42,  13 
avrt  roi)  TtQoxetfievov  xecpaleiov  e&ero  [ii6&co6tv  tcvqcv  L  90,  2 
6  avrog  dvrt  xQt$r\g  b  TtvQog.  II  280,  18  dvrX  rov  jia(6tktxov) 
yQ(a^arecog).  I  60,  59  dvtf  cov  ^t6\fco^r)vat  dvd  a  tg<C.  27,  103 
dvrt  rov  rovro  7totr)6at  .  .  xardnXovv  STteTtoirjro.  Hib.  I  descr. 
170  tva  {ir\  dvrt  cptliag  e%^TQav  Ttoco^ie^a. 

Kandem  particulae  rationem  invenimus,  cum  bomines  laboris 
perfecti  aut  meriti  praemium  capiunt. 

Tebt.  I  120,  43  Uaxv6t,  dv&  cbv  xe%Qr\xe  rt^tr)g  tivqov  (aQra- 
fitov)  ji  dQa%{iai  rj.  Or.  56,  19  dvtf  cov  ot  fteol  6edcoxa6tv  avroig 
ev6raftov6av  rr\v  \^a6tXeiav  xa\  6co6ov6tv  raXXa  dyaftd  Ttdvra. 
cS.  90,  35.  Lugd.  I)  col.  I,  21  6ui  61  yivotro  Lv$  iov  TtQog  rb  frelov 
o6icog  6tdxet6at,  eTtacpQodtOia,  %aQtg,  [WQcpy. 
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JIPO 
//oo   praepofiitioou    quao    niwltis    rjatioaibiia    eadem    vj    i 
atque  avxl,  w  his  scriptii  nisi  lo&Uea  aut  fcottporaiem  notionem 
non  legimuB. 

Looalifl  usus  exitat:  <>r.  50,  12  dvaftuvai  Ttgo  rov  vtd. 
P.  M.  111  104  col.  3,  24   e£§  r6[v]  Jtoo  [tijg  itvlrjg]  odbv  i^ijvtyxav. 

I  cmporalis  usus  sunt  hi  loci : 

Or«  l)(\,  45  j^Xiry  rjfitoav  indye6ftai  .  .  ttqI)  rov  viov  irovg. 
ibiil.  64  jrpo  ror  ntQinkov  rov  OtitiQiog  xara6xeva6aL.  90,  31 
jtoao  xoEftftfo?'  rwi^  ttqo  avrov  j}a6iktcQv  cpQovzi^cov.  Tcbt.  I  15,  21 
dia  zfjg  nQo  zavzijg  ini6zokfjg.  61  b  384  yQacpov6LV  oi  tiqI)  f){icov. 
72,  45  zcov  tcog  zov  k&  (tzovg)  nQo  zcov  zfjg  d^iu^iag  %qovcov 
XC0Qi6$ivzcov.  105,  31  (ir)  d'  iyfidkkeLV,  rbv  JJzo?.8^elov  tcqo  zov 
Xqovov.  Hih.  1  60,  4  7CQ0  sxzrjg  coQag.  P.  Fl.  III  42  (10)  13  Iva 
t7n6ittva6dco6L  7CQ0  zfjg  zov  vdazog  acpe6ecog. 

Temporalis  tcqo  voculae  vis  bis  quoque  locis  perspicue  cognosci 
potest:  Tebt.  I  50,  39  Zva  inavayxa.6\tfjL  tcqo  Tcdvzcov  [ilv  i6xd^aL 
zbv  vdQaycoyov.  Hib.  I  descr.  170  zovzov  yaQ  ovvexev  n^b  nokkov 
601  yQacpco,  id  est,  priusquam  aliud  quid  faciam,  ad  te  litteras  dem. 

ATIO 

]Ano  praepositionis  usus  multus  et  varius  in  papyris  occurrit. 

I.  Localis  vis  post  verba  abeundi  et  detrabendi,  proficiscendi 
et  veniendi,  incipiendi  et  distandi  plurimum  invenitur. 

a)  aTCo  redditur  vernaculae  linguae  verbis  „von — weg". 

Ep.  pr.  28,  6  yivco6xe,  dcp  ov  dcp  v^lcov  dnekrjkvfta.  19,  7 
aTCi6yji6%rjv  dnb  6ov.  Tebt.  I  67,  36  dvzavaLQo^ievov  cVe  zov  dnrjy- 
[livov  anb  zov  nkeico.  cf.  72,  308.  104,  28  iav  de  'Anokkcovia 
exov6a  (lovkrjzaL  anakka66e6$aL  dnb  &Lki6xov.  II  386,  20  iav  6e 
%coQL6{ibg  yivrjzaL  dn  dkkrjkcov.  P.  Fi.  III  23  b  2  dni6na  dnb  zov 
%c6(iazog.  Elepb.  28,  2  dLayQa^aL  dnb  zrjg  iv  lAQ6Lv6rjL  ZQani%rjg. 
BGU  III    1002  II   14  idv  Oe  zig  6ol  inikftrjL  neo\  avzorv,  i%6zrj6co 


avzbv  dnb  6oi). 


Tebt,  I  60,  77  dcp  cov  eivaL  zrjg  TCQorjy^iivrjg  {ieza  zbv  6tcoqov  zfjg 
KazeLQya6\iivrjg  dnb  i^Qoxov  /,0"  aQovQaL  \iy.  cf.  60,  06;  77,  6. 
61  b  14  rjv  dvzavcaQiX6%aL  dnb  ak^LVQidog.  61  b  127  zfjg  dnb  vno- 
koyov  dva%\fu6rjg  (sc.  yfjg). 

Huc  pertinet  praepositionis  dno  usus  quae  pendet  a  verbis 
seiungendi,    velut    Tebt.   I    6,    35    ezi^ovg   de  naQaiQelv    anb   zcov 

2* 


20  dno  c-  gen. 

rekoviievcov.  29,  18  ^iexQi  %ov  ditb  %r\g  7tQoxeL\ievr\g  a6xokiag  cctco- 
Xv&r)vai.  72,  446  xexovcpi6&aL  aito  %cbv  excpoQicov.  105,  5  7taQa- 
8el(%eL)  %r\v  yrjv  xaftaQav  dnb  &qvov.     cf.   Hib.  I  84  a  5. 

Eiusdera  usus  est:  BGU  III  1002  II  13  8e8coxd  6ol  avra  .  .  . 
xal  fie(5aLco6co  6ol  avxa  ditb  Ttavrbg  aitlcbg  l)  (id  est  tueri  aliquem 
ab  aliquo). 

Si  quid  a  superiore  loco  in  inferiorem  amovetur,  dito  prae- 
positio  notionem  „von  —  herab"  sibi  vindicat.  Or.  132,  10 
%olg  xa%axo{il£ov6LV  d%b  %ov  xa%d  Koitrov  oQov[g\  %d  kL^avco- 
%ixd  cpoQria. 

b)  d%6  designat  locum,  a  quo  quis  aut  quid  proficiscitur  vel 
initium  capit,  ut  quopiam  tendat  (germ.  =  ,,von  —  heru). 

Tebt.  I  61  b  152  %d  e%evex$ev%a  v8a%a  d%b  %cov  %eQi  Takl 
v8d%cov.  Hib.  I  84  a  5  d%o86%co  8e  7E%t^evr\g  %bv  6l%ov  Tifioxlel 
sy  vecov  %cbv  1%lov%cov  d%  dlco.  P.  Fl.  III  p.  26,  105  %r\v  dvay- 
xalav  %Qocprjv  fiohg  e%6v%cov  d%b  %cov  ex  %ov  f5a6ihxov  %L^e\ievcov. 
Eleph.  8,  8  %b  6vvay6[ievov  aQyvQLOv  d%b  %cov  %aQi%eLcov.  P.  Fl. 
III  37  a  col.  II  2  %coyLarog  rov  dyovrog  d%b  vo%ov  elg  fioQQav,  cf. 
III  37  b  col.  III  17. 

P.  Fl.  III  1  col.  2,  9  olg  yeiroveg  d%b  [iev  d%r\hcorov  .  .  ., 
a%b  8s  vo%ov  b8bg  8r\[io6La,  ditb  8e  hfibg  .  .  .,  d%b  8e  fioQQa  .  .  . 
cf.  ibid.  21.    BGU  III  994  II  12  lv  %coi  d%b  hfibg  psosi.  cf.  1000 

I  5.  Or.  54,  21  dvaxo\LL6ag  (%a  IsQa)  (ie%d  %r)g  allr\g  yd%r\g  %r\g 
ditb  %cov  %6%cov.  194,  2  e8o£e  %olg  d%b  /lio67t6Xecog  %f)g  Lieydkr\g 
ieQev6i.  Tebt.  I  61  b  135  %qjv  d%b  %r\g  xolkr\g  keyo[ievr\g  8nx>Qvyog 
v8d%cov.  II  386,  14  TTaxr\iiLg  TLaxr)\LLog  %cov  ditb  EIsqccv  %r)g 
TloXeLicovog  fieQlSog. 

P.  Fl.  III  144  col.  3,  22  7tdv%eg  ol  d%b  %ov  yviiva6lov  veavl6xoL. 

II  4,  1,  2  ol  8exa%aQ%OL  %cov  ka%6iicov  d%b  %r)g  eyfia%r\Qiag.  Tebt. 
I  33,  3  rPcoLialog  %cov  d%b  6vvxkr)%ov.  Hib.  I  110,  94  *EqlU%%col 
%coi  d%b  %ov  %kr\Q03Lia%og.  Denique  locus  Tebt.  33,  9  avkal  xa%a- 
6xeva6%r\6ov%ai  xa\  al  d%b  %ov%cov  eyfia%r\QlaL  .  .  .  6vv%eke6\t)\ 
6ov%ai  animadvertendus  est,  quem  ita  intellegendum  esse  cen- 
semus,  ut  accessus  (Jy$a%r\QLaL)  perficiantur,  qui  domum  (al  avkcd) 
cum  fiumine  coniungant,  id  est  qui  a  domo  incipientes  ad  flumen 
pertineant. 


1;    Of.    Kuhring  1.  J.    §  ;jk,   qui    bemportim    posteriorum   exempla    eon- 

gessit. 
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Huc    referuotur    Tebt.   I   <s~,    68    TtccQaxetfiivoav    tC)v   ttvt&v 

floQQQ  t-xtuiiinjg  dnb  tOV  nooyi  yii.)utTO)juivov  vdoaycoyov  aQ%o- 
Liivrjg.  84,  .r>  iv  roig  eciro  vdtov  xai  aitrjkiatov  trjg  xcoLirjg 
71  sdloiQ  fioQQa  kcc\  dnrjXiotov  fioQQa.  fjttv  dnb  neQL6ta6ecog  trjg 
tccottrjg  dn)jXnotov  di  iutb  tcbv  ne^i  Oeoyovida  nedicov. 

o)  dnb  praepositionis  localem  vim  non  modo  post  movendi, 
sed  etiam  interdum  quiescendi  verba  (yiyvoLicu,  tlid)  exstare 
videmus,  qui  usus  unde  evaserit,  ex  hoc  exemplo  apparet:  Tebt. 
I  104,  28  firjde  AnoXXcoviaL  e^e6tco  dnbxoLtov  Lirjdl  dcprjLceQOv 
yivso&au  dnb  t>jg  &iXi6xov  olxiag.  Quae  adiectiva  aut  verba 
seiungendi,  e  quibus  praepositio  pendet,  paulatim  omittuntur, 
cum  vis  illorura  verborum  dno  praepositioni  addatur.  Quae  cum 
ita  sint,  d%b  vocalam  pro  sensu  nominum  omissorum  transferre 
soleraus.  In  his  libris  illa  dicendi  ratio  rara  exstat.  Tebt.  I 
12,  23  em6ieiv  {ii%Qt  tov  lls  dnb  trjg  a6%oXiag  yeve6%aL  (cf.  Tebt. 
I  29,  18  iii%Qi  tov  dnb  trjg  nQoxetLcevrjg  a6%oXiag  dnoXv%rjvaC). 
Elepb.  14,  24  sq.  vneQpdXXetv  ecog  etL  sv  xvxXoig  si6iv,  o6col 
dv  fiovXrjitaL,  otav  ds  dnb  nQa6scog  ysvcovtaL,  tolg  smdsxdtOLg 
(id  est  auctione  non  constituta). 

II.  Transeamus  ad  temporalem  vim  dno  praepositionis  illu- 
strandam. 

Or.  56,  26  tolg  dnb  tov  nQcotov  etovg  yeyevrjLievovg  isQslg. 
ibid.  58  £<p'  rjLieQccg  ts66aQag  dnb  sntaxcadexdtrjg.  90,  50  dye- 
6\fca  eoQtrjv  dnb  trjg  vovLirjviag  tov  ®cov&  ecp  rjLieQag  e.  Ep.  pr. 
33,  6  dno6tetX6v  Lie,  no6ov  eyu  TJetev6oQdniog  xcci  dnb  noiov 
XQovov.  Tebt.  I  5,  95  naQadei6ovg  dg  dv  xatacpvtev6co6iv  .  .  . 
dnb  tov  vy  (etovg)  ecog  tov  v%  (etovg)  dteXelg  dcpelvaL  dcp  ov  dv 
xatacpvtev6co6tv  ecp  etrj  Le  xai  dnb  roi)  g  (etovg)  elg  aXXa  tQia. 
Hib.  I  72,  6  ev  tcot  *4&vq  Lirjvi  dnb  evdtrjg.  cf.  82,  17.  Elepb.  10,  4. 
Or.  56,  71  didoti&at,  (ai  tQocpai)  talg  %vyatQa6tv,  dcp  rjg  dv 
rjLieQag  yevcovtaL.  cf.  Tebt.  I  104,  28.  II  386,  20.  Temporali  vi 
dno  praepositio  hoc  quoque  loco  fungitur:  Hib.  1  90,  5  eLii6&co- 
6ev  eig  evtavtbv  tbv  eva  6noQov  xai  %eQL6\ibv  eva  dnb  6noQov 
tov  ev  tcoi  .  .  .  etet l).  Denique  dnb  cum  temporis  adverbio  vvv 
coniunctum    occurrit  his   locis :    Or.  56,  44    dnb   roD   vvv  rjLLSQav 


1)  Cf.  usum  temporalem  dnu  ■Kaqncbv  Byzantinorum  temporibus.  Kuhring 
1.  L  §  39. 
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btuy*69ai.     ibid.   29   rouj  fxyovoujj    «tt6   tov  vvv  xara%coQitle6&aL 
elg  rag  ccindg  cpvldg. 

III.  Quibus  locis  praepositionis  d%6  looali  vice  et  temporali 
fungentis  allatis  voculae  usura  translatum  examinemus. 

1.  Causalem  quae  dicitur  rationem  d%6  praepositio  sequitur, 
cum  significatur,  unde  homines  vel  res  genus  originemque  ducant 
aut  unde  quid  profectus  sit  aut  qua  causa  quid  fiat. 

a)  Or.  54,  4  sq.  d%6yovog  %a  yHev  d%b  itaTQog  'Hgaxkeovg 
tov  ^diog,  xa  8e  d%b  [ir]TQog  Alovv6'lov.   191,  8  l4%aLog  d%b  IlaTQcov. 

b)  Or.  90,  15  Tccg  ccitO{ioiQag  rolg  fteolg  d%6  Te  Tr)g  d[i%e- 
Xixibog  yr)g  xxx.1  tcov  %aQa8ei6cov.  Tebt.  I  67,  42  tcc  8e  d%  avrrjg 
(sc.  diOLKrj6ecog)  6vvayo\ieva.  cf.  Hib.  I  120  b  3. 

c)  Hib.  I  114,  14«7r6  8LeyyvY]6ecog  (8Qa%[iai)  e.  P.  Fl.  III  35  b  4 
eoQSLfiaL  yccg  xaxcog  SLaxei^ievog  d%  exeivov.  Or.  43,  7  ol 
acpLx6{ievoL  TtQog  r)^Lag  %6ql  rs  tcov  ccnb  tcov  6v^oleicov  dp- 
cpL6(5r]Tr]6ecov. 

2.  Partitivi  qui  vocatur  genetivi  vice  d%6  praepositio  passim 
fungitur. 

Or.  56,  30  TtevTe  cccp  exd6Tr\g  cpvkr)g.  78,  16  sq.  8i8cov 
avTCO  xal  exyovoL6L  8moLQiav  xca  6aQxa  TtevTayivaLOV  ccjtb 
tco  ($6og  tco  &vo[ievco  tco  /li.  90,  12  d%b  tcov  %qo6o8cov  xa\  cpoQO- 
XoyLcov  TLvag.  Ep.  pr.  3,  5  d%b  tovtov  to  {iev  r^v6v  elg  rd 
deovTa  v%efo%6{ir]v.  cf.  Tebt.  I  124,  42.  Tebt.  I  13,  16;  27,  49. 
32,  16  e%e6Talxe  [iol  d%b  tcov  Kqyjtcov  ccv8qcov  <2>  'A6xXr]%Ld8r]v. 
49,  8  xaTaxexlvxev  d%b  Tr)g  v%aQ%ov6r]g  [iol  ^a6Lhxr)g  yr)g  elg 
(aQOVQag)  /36'.  61  b  292  Tig  16tlv  d%b  tcov  ccvayQacpo^ievcov. 
62,  44  tcov  dva^ev^dvTcov  elg  Tiqv  @r]Lfiaida  d%b  tcov  z/  avdQcbv. 
II  382,  24  %oir]6eLV  %dvTa  r,a  xaTtx  8vo  (i6Qtj  d%b  [ieQcov  %evTe. 
P.    Fl.    III    11,    20     acpei6$co     d%b    tcov    v%aQ%6vTcov    [iol     6co[id- 

tcov    elev&eQa   zJcoi.  .  .)    xal    'A%d.Tr].      III    40  a    II    9     eiQya6{ievoL 
el6LV    d%b  £    tov  Me%e\Q    ecog    IlavvL   k    r){ie    .  .  .     d%b    6co^iaTcov 

QvQMZvy.  saepius. 

3.  d%6  praepositio  etiam  pro  genetivis  qualitatis  et  mensurae 
et  pretii  adhibetur,  quorum  exempla  liaec  obstant. 

Qualitatis  functione  utitur:  Tebt.  I  58,20  d%b  %avrbg  etdovg 
(%vqov)  v.  72,  159  fl  d%b  6%oQi{iov  (sc.  yr)g)  xari6%r]6av  dvrX 
%fq6ov.     cf.  79,   53  ;   73,   5    tou£   .  .  .  xaT66%t]xoTag  d%b  6%oQt)iov 


8n  B  S ; 

avz\    tov   txiGtctXlvtog    vnoloyov*     V.  Y\.  III  36 b   ool.  II  5    litt\ 

OW  6v[i\iic\t]Xlv  OCTTO  Tir  tov  dyoQdOTttv  X(-\  xov  IfQQLHOV  7lXr)%r] 
oixov   Inini  .iTMXivai.  l). 

Alensurae:  Tebt.  I  37,  20  itQd^ag  e%t.  g*fo  toD  %aX*9v 
{xdkavxov)  a.  cf.  Grenf.  II  27,  19.  27,  100  %6  Iv  avxCoL  ocpuko- 
uii'ov    HQog    T)tv    imyQacpijv   djtb    aQyvQiov  xaxaxL%evaL.     Taur.   I 

(>,     17    (IBQOg    CCTTi)    1tfl%&V    ITTXCC. 

Pretii:    Or.  44,  5    iQv6icoL   6xecpdvcoL  ditb   OQaitLcbv  0l6%lX'lcov. 

4.  Restat,  ut  dno  voculae  usus  adverbialis  locos  afferamus. 
Tebt.  I  5,  89  aitb  xov  fieXxi6xov  7toLei6&aL.  II  282,  8  cpvXaxr)v 
aXXoxQicov  xXr]Qcov  6vvxr]Qr]6LV  djtb  xov  fieXxi6xov.  Fay.  12,  (> 
IHq6ov  xr)g    eTttyovrjg    xav    Ix    xr)g  avxrjg   ({ceQidog)    ovx  dnb  xov 

(hlxi6XOV    dva6XQ8(pO(jL8VCOV. 

EK 

Iam  transgrediamur  ad  lx  praepositionem  illustrandam,  quae 
dito  particulae  omnibus  fere  rationibus  respondet. 

I.  Ac  primum  quidem  localem  lx  praepositionis  usum  exami- 
nemus. 

1.  ex  vertitur  vernacule  „aus  —  beraus".  Or.  56,  10  xd 
V$eveyy%evxa  Ix  xr)g  %coQag  .  .  .  dydXiiaxa.  ibid.  17  lx  HvQiag 
.  .  .    xa\    e%    aXXcov    TtXeLovcov    xotxcov  (jLexaTte^d^ievoL.       ibid.     30 

XCQV     aiQOV[JL8V03V     tX       XG)V      7tQOV7taQlOV6CQV     Xe66aQLOV     CpvXcOV  ,      fjj 

cbv  Ttevxe  dcp  exa6xr]g  cpvXr)g  XaixjrdvovxaL.  cf.  ibid.  30  sq. 
Tebt.  I  5,  54 ;  60.  Or.  56,  70  didovxaL  al  xQocpal  Ix  xcov 
uqcqv.  Tebt,  I  5,  77  xa  elg  xr)v  xacpr)v  .  .  t,r]xelv  ex  xov  fia6L- 
Xlxov.  cf.  56,  14.  Or.  74,  3  6co$e\g  ex  TteXdyovg.  Ep.  pr.  26,  27 
a7toXeXv6%aL  6e  ex  xr)g  xaxo%r\g.  cf.  27,  7;  13.  26,  14.  Hib.  I 
31,   16;   19  dnoXeXcoxevaL  ex  xov  xaixLeiov.    cf.   36,  4. 

2.  ex  praepositio  significat,  uude  quis  aut  quid  proficiscatur 
(=  „von  —  ber"). 

Or.  56,  5  oi  6vvavxrj6avxeg  ex  xcbv  xaxa  %coQav  leQcbv. 
ibid.  48  xcbv  ex  xr)g  %coQag  7taQayLVO\ievcQV.  Ep.  pr.  17,  20 
7taQt6ovxaL  de  v(ilv  xa\  f|  cHqcqcqv  TtoXecog.  45,  2  IJexe6ovxog 
MaQQi]ovg  yecQQybg  xcbv  ex  KeQxe6r]cpecog.  cf.  Tebt.  I  5,  154; 
26,  15.  Hib.  I  56,  6  NLXo6xQaxov  ex  Kofia.  27,  117  ex  xov 
avxov  dvaxeXXeL  6  r)X^og   r)(ieQag  y. 

1)  Huc  spectat  Paris.  10,  20  nkctzvg  dno  a(icov. 


24  &  c.  gen. 

Hic  subiungamus  perinde  ac  sub  «^ro  fecinms,  haee  enuntiata 
quibus  cuius  ordinis  quis  sit,  indicatur. 

Str.  99,  1  o[l  ecpr]fioL  (?)  ol]  ex  yvLivu6iov  tQi[tov].  Ep.  pr. 
48,  2  ol  [ex]  tov  6rjLieiov  veuvi6xoc.  Tebt.  I  63,  123  vtco  tcov  ex 
tOV   l7t[7tlXOV  (?)]   XoyLtiLiov. 

Praeterea  huic  parti  eos  locos  adiungamus,  quibus  1%  pro 
txuqu  c.  gen.  c.  positura  esse  invenimus. 

Eleph.  1,  12  r)  8e  TtQu&g  e6tco  ...  zlr\Lir\tQiuL  xu\  tolg  Lietu 
zJrjLirjtQLug  7TQu66ov6lv  ex  te  uvtov  'HQuxleidov  xul  tcov  'Hqu- 
xkeidov  Ttuvtcov  xu\  eyyuicov  xu\  vuvtLxcov  l).  2,  13  r\  tiqu^lq,  e6tco 
Ix  tov  utuxtovvtog  xu\  Lir)  Ttocovvtog  xatu  tu  yeyQULiLcevu. 

3.  ex  praepositio  saepius  post  verba  quiescendi  invenitur,  cura 
ubi  quid  fiat  significatur.  Nempe  Graeci  motum  subaudiunt. 
Transferimus  voculis  „auf,  an,  in". 

Or.  56,  52  $v6iug  6vvtelovvzcov  .  .  .  l£  uLicpoteQcov  tcov 
ueqcov  tov  6qouov.  ibid.  04  co6te  xu\  ex  tr)g  8Lu&e6ecog  tr)g 
^u6cXeiug  6Lu6ucpel6%UL  tb  .  .  .  ovoliu.  90,  25  ex  TtoXXcov  toitcov 
b%vQco6ag  tu  6toLiutu  tcov  notuLicov.  Hib.  I  27,  26  e%\  tov  eQyov 
edixvvev  ex  tov  oXllov  tov  XL&ivov.  27,  72  tu  lx  tr)g  yr)g  xutu- 
xuec  51,  6  to6ovto  yuQ  exxectuL  ey  $u6lXlxov.  P.  Fl.  III  1  col. 
2,  21  ovkr\  qlvl  ey  de^Lcbv.  III  2,  1  cpuxbg  e%  uQL6teQcov  Livxtr\QL. 
Or.  54,  11   oug  ex  tcov  %coqcov  uvtov  e&r\Qev6uv. 

II.  Accedamus  ad  temporalem  vim  ex  praepositionis,  quae 
exstat  his  locis. 

Or.  90,  14  roug  ev  ultiuLg  bvtug  ex  Ttolkov  %qovov.  ibid. 
22  sq.  ex  TtoXXov  %qovov  6vve6tr\xviug  tr)g  ulkotQLotr\tog.  Tebt.  I 
40,  30  tolg  e%  uQ%r)g  e&L6Liolg.  50,  3  etL  ex  tcov  eLiitQ06^ev 
XQovcov  1&l6liov  bvtog.  Hib.  I  52,  10  bitcog  Lirj&ev  dLUTttcoLiu  fjj 
v6teQ0v  yivrjtuc. 

III.  Perinde  atque  u%6  ex  praepositio  translate  diversis  ratio- 
nibus  adhibetur. 

1.  Ac  primum  quidem,  unde  quis  vel  quid  originera  ducat, 
significatur. 

P.  Fl.  III  7,  12  ftvyutQL  tr)L  e%  Eigrjvrjg.  Or.  56,  46  tr\v 
ty  (ru6Llecog   IltoXeLiuiov    xu\     (la6LXi66r\g    BeQevixrjg   yeyevr\uevr\v 


\)  Cf.  exempla  sub  III  5  huius  praepositionis   allata,    umle   hano    oon- 
structionein  ad  homines  delatam  esse  satis  elucet. 


tn  c.  jen.  25 

i)i']'«r^)ff.    ibid.   5  1    BeQSvlxrjl   ry   ix  r  av   Evi  oyi  Tiov  \)<  &v.    90,    10 

vTrdyxi'»'  ftsog  !x  f^sov  xal  &eag.  qui  usus  patre  boIo  aominato 
etiam  occurrit:  P.  Fl.  III  2,  20  luuioviov  xov  \\  &[iov  yeyevrjiievov. 
Ep.  pr.  21,   12   Tavy%io$  ri^  ix  Qeofiov&iog. 

Tebt.  I  104,  '20  fi^de  TfxrojrotatfOm  ti;  dkkrjg  yvvacxd^. 
cf.  Eleph.  1,  9. 

2.  Hic  usus  causalis  £x  voculae  meri  dativi  vice  fungitur, 
cum   qua  causa  quid  fiat,  indicatur. 

Tebt.  1  23,  8  pr)  Ix  rfjg  r^ccbv  7iQoedQiag  7t6cpQovr.LX6vaL 
aTTQoOdhjrov  tTEQCov  y6V66\faL.  cf.  24,  39.  Fay.  12,  15  xaxoXoyr]- 
&6ig    Ix    xoLVoXoyiag    xr)g   6v6Ta\f6i6r]g    TtQog    avrovg.     Or.   139,  10 

6X    TOV    TOLOVTOV    6V(i^aLV6L. 

3.  Hic  dicendi  modus  facile  ad  signiticationem  faciendi 
secundum  aliquid  defiectit,  qui  usus  praepositionis  locali  ratione 
excepta  valde  praevalet. 

Tebt.  I  60,  53  g|  6ixa6iag  (aQovQac)  &£.  cf.  68,  40.  60,  85 
dv&  cov  .  .  6X  rrjg  d^iag  ava  a  xd.  61  b  90  1%  67tL6x6i>6cog.  cf. 
72,  193;  61  b  98.  109,  29  ly  dlxrjg.  passim.  112,  30  6%  Xoyov 
AUv6.  P.  Fl  III  26,  9  aitoT6L6arco  .  .  rb  fiXdfiog,  o  av  xara^ka^rjL 
6X  xQL66cog.  Fleph.  13,  6  ovx  oiuaL  [d°]  avrbv  6%6lv  e|  cov  tj  (irjrrjQ 
avrov  dvrjyy^XX^v.  14,  17  8LOQ\Jco6ovraL . .  lx  tcov  TtQog  rovg  y6coQyovg 
6vy[y]o[a]cp cov .  Tebt.  II  382,  4  (b{ioXoycb  dLtjLQrjO^aL  .  .  xXrjQovg) 
xa\  f|  r\g  7t,67tOLr\ix6\fa  TtQog  6arovg  ££  6v8oxovvrcov  lx  xX^qov 
8LaLQ666cog  X^XoyykvaL  [i6  elg  to . .  cf.  Tebt.  I  61  b  50.     Or.  48,  12 

K0Xdt,0VT6g    TOLg   6X,    Tcbv    VO[lCOV   67tLTi(lOLg. 

4.  Deinde  partitiva  lx  praepositionis  ratio  nominanda  est, 
quae  multo  rarior  quam  bic  dito  voculae  usus  exstat. 

Ep.  pr.  2,  4  Lva  lx  to6ovtov  cp6QCO\i6v  rr)v  6lxo6tt]v.  52,  5 
"&7t6cog  rcov  1%  v[icbv.  Tebt.  I  61  b  315  ly  vkcov  (sc.  xaQitcbv) 
8'  a7toxara6TY]6ovraL  diia  roig  IxcpoQioLg  .  .  TtvQov  qx.  ibid.  384 
8i8o6&aL  6X  rov  67tLTQLTOv  (i6Qov,  ly  u\v  rr)g  iv  dvaTtavLxarL  Tty.  cf.  67, 
62.  Hib.  I  descr.  1 57  6L66vr]voia  6ig  rbv  lv  rf]L  avXiJL  6ltov  6%  tovl8lov 
6ti6qov  oXvqcov  (aQrdfiag)  08,  [xal  ?]  kx  rov  L6QOV  d . .  6vvrjyayov.  P.  Fl. 

III    p.     36,     194    V7t6Q    TLOV    7t6QL67tCOLX6VCOV    6Lg    X7\V     y6COQyiaV    6X    TCOV 

7taQ6cp68Q6vovrcov  Iv  lik6^av8Q6LaL.  Taur.  I   1,  4,  20  \i6Qog  ly  vo^iov. 

5.  Instrumentalem  vim  lx  praepositionis  plerumque  apud 
verba  emendi  et  solvendi  invenimus,  cum  pretium  quo  solvitur  lx 
vocula  designatur,  tamquam  alicunde  capiatur. 


%J6  ht  c.  gen.  —  iv  c.  dat. 

Tebt.  I    5,  80    tcc^;    rjyoQttfffievag    7tQocpy]Te(ccg    slg    th    isqcc   ex 

TCOV    18QCOV    7CQ066dcOV.        10,    6    TCC    ttTtoXei^ttVTtt    lx    TOV    IdiOV    [leTQr]- 

aei.  cf.  75,  7;  66,  62.  Hib.  I,  65,  25  freloiiev  ovv  ly  br^io6iov 
tov  Xoiithv  6vvayoQtt6ttL  6ltov.      84  a,  9  r)   TtQccl-Lg    e6Tco    TL^ioxkel 

lx  TCOV  V7tttQ%OVTCOV  TCOV  'EltL^ieVOVg.  Eleph.  14,  21  TCi^OVTttL  .  . 
S.X  TS  XTY]VCOV  XOL  6xeVC0V  7tttQa%Qy]{Ltt  TTjV  7t[.  .].  Ox.  II  277,  8  TCC 
&8QL6TQCC    lx    TO?)    XOLVOV    do&7]68TttL  l). 

6.  Deinde  ex  praepositione  significatur,  qua  ex  materia  quid 
constet. 

Or.  56,  61  hvccl  6e  ty]v  e7tLTe&e{ievr]v  ficc6LXeLav  .  .  .  sx 
6Tayycov  dvcbv.  194,  28  sva  (ccvdQLttVTtt)  {isv  ...  Ix  6xkr]Q0v 
llftov.  Huc  referendus  est  locus:  Or.  56,  38  6vvTa^scog  tol> 
svlccvtov  {ievov6r]g  ex  tcov  tqlccxovtcc  s^rjxovTcc  r)[iSQcbv. 

7.  Denique  ex  vocula  adverbia  exprimuntur. 

Tebt.  I  6,  33  sx  7tlr]Qovg.  cf.  105,  47;  II  281,  21.  Tebt.  I 
27,  60  oTtcog  Tcckla  yivr]TttL  .  .  e%  vyLovg.  Hib.  I  54,  3  sx  TtavTog 
TQOTtov.  73,  14  sy  (ie6ov  acpr]LQr]xev  (TOf  bvov).  P.  Fl.  III 
p.  22,  49  sx  tcov  svccvtloov.  cf.  Ep.  pr.  54,  12.  P.  Fl.  III  p.  34,  182 
ey  [ieQovg.     p.   30,   152  sx  6v[icpcovov  d'  exa6T0Lg  iieQL6&r)L. 

b)  Praepositiones  uniformes,  quae  dativum  casura  sibi  nectunt: 

ev  atque  6vv. 
EN 

Quamquam,  ut  supra  demonstravimus,  ev  praepositio  maxima 
est  frequentia,  tamen  si  functiones  ev  praepositionis  priorura  tera- 
porura  cum  functionibus  in  chartis  repertis  huius  sermonis  com- 
paraveris 2),  usum  praepositionis  inter  terminos  quosdara  coerceri 
facile  intelleges.  Taraetsi  nonnullae  structurae  occurrunt,  quae 
veterurn  dicendi  consuetudinis  non  sunt: 

I.    Initium  ev  voculae   illustrandae    capiamus    ab    usu   locali. 

1.  Ac  primum  quidem  post  verba  quiescendi  ev  significat, 
qua  in  re  inclusum  quid  sit  aut  intra  quos  terminos  quid,  intra 
quos  homines  quis  moretur. 


1)  Quamqu;uu  oon  iam  ad  Ptolemaeorum  aetatem  (a.  1.  p.  Chr.)  spectat, 
locum  hic  subiungendum  esse  putamus,  quo  appareat,  ad  quarn  dictioncm 
cotidianam  hic  ix  particulae  usus  tctendcrit:  Ox.  IV  745,  2  xov  B\  olvov 
rjyGQCcaaq  iv.  (d(ja%[uov)  b'%.  cf.  etiam  Kuhring  1.  1.  ij  17.  (^uihus  allatis 
exemplum  huiu^  nsus  quod  invenimus  unirum  1'tolemaeorum  actatis,  mclius 
iudicari  potest:  Hih.  1  !M,  14  Ttfirjv  nvocov  (uQT.uficbv)  o  ix  (i  (ofiolov)  tiji  (uQriifitji) 
(<)(>u%[iug)  qvu   (rirTnu(joiXov). 

2)  cf.  Kuhr.er  II  1   §  481. 


o   dtt.  27 

Or.  56,  7  lv  to)i  iv  Kavdyjiau  tep&i,  il>i<l.  22  xovg  ttoelg 
tovg  iv  iX(xdT(oi  To)r  .  .  iegmv.  Tebt.  I  5,  86  TtaQa  xa  eviSta&pu  .  / 
exdotan  vofi&t  aTCodidetypiva.  15,  18  tov  Mao&vog  lv  foxtel 
(—etotrji)  yeyovoto$.  Eleph.  9,  2  ol  slvai  Iv  HvSjvrjt.  12,  3  '.lu 
iuoviov  rbv  |.  .  .]  ncto'  rjiiibv  cov  (=  bvta)  Iv  tolg  iiLevvecog.  27,  27 
'EofjUai    './QvekrcoTov  tov   Iv  Tibt   'SIqov  jia6tktxov  yQaLiLiatecog. 

Or.  56,  12  tovg  h>  avtoig  (sc.  e\rve6t)  6vva6tevovtag.  ibid. 
50  (Uqov)  o  ov  ubvov  ev  totg  7iQcotoig  ieoolg  e6ttv.  Ep.  pr. 
47,  41  Iv  olg  ei6iv  (in  quorum  numero  sunt .  Witk.). 
Tebt.  I  61  b  362  Qaviai  tcot  yevoLLevcot  ev  toig  TtQcototg  cpikotg  xal 
oTQcctrjycoi.  Hib.  I  27,  62 ;  67  Tvfit{e)  ev  tcot  KQtcot.  Me%etQ  g  ev 
tcbt  TavQcot.  P.  Fl.  III  p.  26,  99  ev  totg  „6vv7ta6tv  dvftQcoTtotg" 
xccTaQtxrLieitfftai.  III  42  C  (11)  16  detvbv  yaQ  e6ttv  ev  b%kcot  dtt- 
Lia£e6&at.  Eleph.  14,  24  e^e6tat  rcot  fiovXoiievcot  v7teQJ5dkketv, 
ecog  %%i  ev  toig  xvxkotg  et6tv.    BGU  III  1011.  II  23  ev  totg  Lidkt6ta. 

2.  Deinde  ev  vocula  cum  verbis  quiescendi  coniuncta  signi- 
ficatur  aliquid  non  inclusum  esse,  sed  locum  aliquem  tangere 
(vernacule  „an,  bei,  aufa). 

Or.  56,  75  dvct\fetco6av  (tr\v  6tr\kr\v)  ev  tcot  e7ttcpave6tdtcot 
toTicot.  ibid.  23  evyQacpe6ftat  ev  na6tv  toig  %Qr\LLatt6Liotg  xat  ev 
toig  daxtvkiotg.  Tebt.  I  27,  6  ev  7teQt6ta6et  xetLcevcov.  60,  38 
7iaQadei6cov  tcov  ev  TteQtLLetQcot  tr)g  xcoLcrjg.  P.  Fl.  III  4  (1)  9  ev 
dyvtat. 

3.  Denique  ev  praepositio  cum  movendi  verbis  coniuncta 
quietem  quae  motum  sequitur,  praecipere  videtur. 

Or.  90,  13  roi>g  ev  tatg  cpvkaxaig  a7tr\yLievovg.  ibid.  38 
6tr)6at  de  .  .  eixova  ev  exa6tcot  ieQcot.  Tebt.  I  14,  9  \fetvat  ev 
7tt6ret.  32,  20  [/la/3a)]i'  avtbv  ev  tr)t  TteLiTttrjt  t7t(7taQ%iat).  60, 
49  tcov  ttd-eaevcov  ev  e7tt6ta6et.  61  b  213  (yr\)  ti%etat  ev  tcbt 
vTtokoycot.  cf.  72,  116;  61  b  219  fteivat  ev  xkr\Qov%iat.  72,  148 
avayQacpe6ftat  ev  xkr\QOv%iat.  Or.  46,  7  dvayQaipat  ta  bvoLiata 
ev  tr\t  7taQa6td8t  tr\g  6toag.     (cf.  49,   18  ev  6tr\kr\t). 

II.  Temporali  vi  ev  praepositio  saepissime  usurpatur  signi- 
ficans,  intra  quod  tempus  quid  fiat. 

Or.  56,  55  ev  cbtTteQ  (firjvl)  xcct  rj  'Hkiov  ^vyat^Q  ev  dQ%r)t 
Lietrjkka^ev  rbv  fiiov  (cf.  contra  58  tr\v  aQyi\v).  ibid.  39  ev  tcot 
evdrcot  £r£t.     Hib  I  47,  35  ev  tdyet. 

()r.  90,  26  ev  bkiycot  %Qovcot.  ibid.  42  ev  tatg  Lteydkatg 
7tavY\yvQe6tv.  56,  41  sq.  eoQtcov  dyoLievcov  ev  tcot  %etLccovt  dye6%ai 
Ttote    ev  tcot    &EQet.     Eleph.  20,   27    lv   totg  xa$r\xov6tv    %Qovotg. 


28  iv  c.  dat. 

Tebt.  I  72,  329  dnb  vv  sv  (heOi)  /3  vrjd',  {ie  (hsi)  ev  he6L  y  Xy$'. 
cf.  105,  4.  II  386,  21   SKti6co  Iv  rjixsQaig  tQiccKovta. 

III.  Acceclanms  acl  translatum  usum  lv  particulae  illustrandum. 

1.  Acl  localem  usura  proxime  acceclit,  cum  conclicio  indicatur, 
in  qua  res  vel  homines  versantur. 

Or.  90,  12  sq.  oncog  .  .  Iv  svftrjviai  co6lv.  cf.  ibid.  21.  ibid.  14 
tovg  ev  altiacs  bvtag.  Ep.  pr.  3,  8  Iva  sldco^isv,  Iv  olg  sl.  48,  10 
ot  ev  7CQOisiQic5\icoi.  cf.  12,  20;  24,  41.  Or.  56,  12  tfjv  %coQav  sv 
slQYjvrji  diatstrJQTjKSV.  Tebt.  I  5,  37  trjv  Iv  dcps6sL  yf)v.  5,  165 
trjv  l-v  aQStfji  KSi^isvrjv  yr)v.  10,  4  tfjg  .  .  Iv  vitoloycnL  yfjg.  P.  Fl. 
III  p.  34,  176  Kav  stSQog  tLg  l\x  ^aQvtsQai  Keiycevog.  cf.  BGU  IV 
1050,  28.  Tebt.  I  17,  6. 

2.  Instrumentalis  usus  Iv  praepositionis  his  temporibus  rarius 
invenitur.  Commemorandi  sunt  loci:  Or.  56,  60  o%6si  ev  talg 
ayKakaig.  ibid.  63  s%slv  Iv  talg  %sq6Lv.  P.  Fl.  III  43  (3)  4  sIq- 
ya6^isvcov  a  sl%ov  iv  talg  %sq6\v  SQya.  Tebt.  I  41,  5  6vv  alloig 
%lslo6iv  lv  \ia%a'iQaig.  cf.  45,  17;  46,  15.  48,  19  6vv  alloig  Iv 
bitloig.    Dicitur  de  vestitu  x).    cf.  Xenoph.  An.  4,  3,  7. 

3.  Nomen,  quod  vocamus  praedicati,  his  locis  per  praeposi- 
tionem  Iv  dictum  est :  P.  Fl.  III  9,  14  'A^io%sa  %Qo6svr)vsyKtai 
Ip  cpsQvfji2).  Tebt.  I  120,  125  cov  s%co  Iv  &s[iati  TtaQcc  r&Qlcovog  .  . 
%alKov  !A.  Hib.  I  40,  14  ol  %aQa  KsQKccovog  s%ov6lv  rjOrj  ep  TtaQa- 
yQacprJL  ex  tou  loyL6trjQiov.  42,  10  dco6o[isv  Asvkcol  ev  bcpsc- 
Xr}{iatL.     cf.   Eleph.  15,  4. 

4)  Genetivi  qualitatis  vice  iv  vocula  fungitur  nonnullis  locis: 
Tebt.  I  35,  5;  17  ixrjbsva  nlslov  itQa66sLV  tfjg  {tvag  aQyvQlov 
(dQayjicov)  [i,  Iv  %c/1kcoc  (takavtcov)  y'B.  185  7tQo6ysivovtaL  itaQa 
Secovog  aitb  ccQyvQlov  ($Qa%{icov)  Ag  t/3  ev  %alKOv  (=  cot)  3)  ava 
'AyAcp.  (cf.  contra  189  ccQyvQlov  (dQa%^al)  t/3  ccvcc  \4%\l  %alKov 
z/Tz).  BGU  IV  1050,  8  ellrjcpevaL  cpsQvrjv  ixidtLa  yvvaLKsla  ev 
aQyv(Qiov)  dQa%[iaig  SKatov.  Tebt.  I  105,  13  tvy%dvsc  ^is^xTco- 
[LSVOg  MaQCOVOg  .  .  KatOLKLKOV  kItjqov  sv  tQL6l   6cpQayl6LV.      cf.    10(), 

2;  8.     Quem   locura  Kuhringius   (§  10  b)   affert    (P.  Fl.   I   [59]  12 

1)  Qui  usus  quoraodo  linguae  Reusorura  proprius  sit,  Sohnsenus  vir 
doctissiraus  in  adnotatione  p.  44  dissertationis  Kuhringii  exemplis  demonstrat. 

2)  cf.  Diod.   Sic.  lafiblv   iv  cptQvrji. 

3)  Hunc  errorem  ex  commixtione  duarum  locutionem  ortum  esse  nemo 
est  quin  intellegat. 
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■•■  ueytftei  uiy(<A)t\.  Revilloul  chartam  persecutus  correxit  Bcribi 
ivui}'i\)ii  uekdv%Q<pt,t  cUius  seutentiam  editores  in  tertio  rolumine 
(I  12)  secuti  suut. 

5.  Cau8a  iv  praepositione  indicatur  Ox.  IV  743,  35  Iv  xlol 
8e  ue   7r£QtC)7Ttto\ycu    ovx  fjdvva6^v  ftwxv%uv   (:<•  a.  Cbr.  n.  II. ). 

6.  Denique  ev  voculae  usum  commemoremus,  qui  quod  sciamus, 
nu8quam  ita  patet  nisi  in  bis  scriptis,  dicimus  praepositioncm  cum 
nominibus  propriis  coniunctam.  Qui  usus  quamquam  in  veterum 
auctorum  l)  et  posteriorum  libris  invenitur,  tamen  ab  illo  valde 
differt. 

Tebt.  I  120,  129  xaxali(7tovxaL)  ev  BidvoQi  %  xal  ev  Kqovl6yjl 
7tQo6taT}]L  Q7i  /  22%  xa\  al  TtQoxeiuevaL  TJvqqov  v7teQ  'HfoodcoQOv  .  . 
A£\ev  Blccvoql  -^v[|].  99,  48  xag  (sc.  aQxdfiag)  ev  JlQOTteklcoL 
(artabae  owed  by  Prop.  Edd.).  241  bcpiiXcoL  avxcoL  %a(Xxov)  (8Qa%- 
udg)  ^Avue  .  .  xovxcov  exxQOvexaL  %a(Xxov)  Z!l,  koiTtal  ev  euol  %a(Xxov) 
(8Qa%ual)  ^AXXe.  72,  332  67teQua  xrjg  xaxaueuexQrjuevrjg  xolg  8lc\ 
'Qqov  xal  Ile6ovQLog  ua%iuoLg  dg  ev  MaQQel  xoTtoyQauuaxel  8^a  xb 
ur)  a7todedcoxevaL  xb  xax  dvcjQa  (tivqou)  [.  .  .]  tg.  27,  99  dveyvcouev 
oia  yQacpeLg  Tteol  xcov  ...  oV  xQOTtov  6vvxay%e\g  V7tb  l46xXr\7tLa8ov 
xov  e,7tL  xcov  7tQo6o8cov  [.  . .]  xb  ev  avxcoL  ocpeLkouevov  TtQog  xr)v  Itil- 
yQacpr]v  anb  aQyvQlov  xaxaxL%evaL  (to  pay  down  in  money  tbe 
amount  owing  for  tbe  epigrapbe  in  bis  departement).  5,  227  (txqo6- 
xexd%a6L  .  .  .)  xag  81  TtQa^eLg  xcov  ev  avxolg  yeve6%aL  ex  xcov 
dklcov  v7taQ%6vxcov  (in  their  bouses  or  under  tbe  jurisdiction  ofj. 

Hanc  dictionem  boc  modo,  quo  viri  docti  anglici  locos  ver- 
terunt,  enucleandam  esse  non  arbitramur.  Nobis  quidem,  cum 
omnes  loci  ad  rationes  confectas  spectent,  bunc  usurn  dicendi 
ortum  esse  ex  ev  BLavoQog  xd&L  sim.  2)  baud  improbabile  videtur 
esse.  Summa  in  xd^ei.  (=  parte)  nomen  bominis,  cuius  erant 
rationes,  scriptum  erat;  itaque  bic  usus  latino  „referre  aliquid  in 
tabulas  sub  nomine  alicuius  aut  sub  aliquo,  germanico  „es  bleiben 
unter  Bianor"  respondet. 


1)  Cf.  Soph.  iv  iuoi  iori  rt,  id.  Ai.  519  iv  aol  nuo'  tyaye  6co£oucu;  Dera. 
18,  193  iv  ra  &sco  ro  rovrov  rilog  rjv,  ovv.  iv  iuoi.  id.  8,  90  ol  kiyovrtg 
iv  vuiv. 

2)  Cf.  easdem  condicionos  t?g  praepositionis  cum  hominibus  coniunctae 
usas.  p.  ol  sq. 
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ZYN 
Hvv    praepositionis    usus    quae    exstant    exempla    afferamus. 

1.  Praepositio  significat,  quocum   quis  perficiat  aliquid. 
Tebt.   I    13,    4    ecpodevovTog   uov    6vv  "SIqcol    tcol    KcouaQ%coL. 

20,  2  %e%6\icpa^ev  l4Qa%$rjv  6vv  Toig  xcopoyQa[iuaTev6LV  e6ouevov. 
cf.  43,  8  passim.  Rem  bac  notione  cum  6vv  vocula  coniunctam 
invenimus.  ubi  Attici  amog  adbibere  solent:  Tebt.  I  38,  7  ro£>- 
tov  TtaQadovTsg  'A%oI.Xcovlcol  .  .  6vv  1%ltl^lcoi  (=  res  non  professa, 
clam  importata)   xaTa6TrjvaL  ly    ovg  %a%r]%eL. 

2.  Evv  usurpatur,  cum  quid  efficitur  aliquo  adiutore. 

Tebt.  I  20,  5  yaQLei  6vv  6o\  avTov  ei6ayaycov  %a\  %qo6tutcov 
avTcov  %al  e%\  tcov  %Qo6ayaycov  {irjfrev  avev  6ov  %OLeiv.  Paris. 
12,  17  6vv  Tolg  fteoig  e%  %ava.Tov  6e6co\iaL.  De  futuro  tempore 
dicitur:  Tebt.  I  58  recto  35  co6t'  av^6vv  Toig  %eoig  %aTa6Toyr\L- 
6auev  avTov.  ibid.  verso  58  6vv  Toig  %eoig  6%edbv  e6TaL  6  cW- 
loyog  ecog  Tr)g  k  tov  TLaycov  (=  si  dis  placet). 

Huc  referendum  est:  Or.  56,  25  e%e\  xa\  6vv  ttjl  ayaftrjL 
Tvyrjt  .   .  6v{ifiefirjxev. 

3.  Denique  duo  loci  ab  aliis  disiungendi  esse  nobis  videntur, 
qui  illis  quidem,  quos  tractavimus,  similes  tamen  non  plane  con- 
sentiant.     Notione  „ea  re  addita"  utuntur. 

Tebt.  1  60,  4  KeQxe6iQecog'  86tlv  ro  dvayQacpo^ievov  %av 
tdacpog  ecog  roi)  v/3  (eTovg)  yrjg  (aQovQaC)  ^ty.  tovtcov  xcoLirjL  6vv 
%eQL6Ta6eL  o<CcV.  67,  3  e6%aQ(ievaL  el6lv  ev  tcol  vfi  (Ixei)  6vv 
vo(iaig  yrjg  (aQOVQaL)  AqI%o'. 

Quid  locus  117,  7  .  .  .  [.  .]col  6v(v)  %a(ly.coL)  cp%  sibi  velit, 
nescimus. 

c)  Praepositiones  uniformes,  quae  accusativum  casum  sibi  iungunt: 

elg  et  cog. 

EI2J 

Transeamus  ad  usitatissimam  post  ev  praepositionem  slg 
explicandam. 

I.  1.  Localem  eig  praepositionis  significationem  post  orania 
verba  eundi  et  veniendi  reperies,  sive  verbo  ipso  directio  de- 
si^natur,  sive  verbum   dirigendi  supponendum  est. 

:i )  ())•.  W5,  4  oi  eig  xb  advxov  el6%oQevouevoi.  56,  26  elg 
trjv  cpvkrjv  w.TaXeyti^vuA.     ibicl.  29   KaTa%coQL%e6\faL  i-ig  tc<^  avtag 
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(pvkdg.  ibid.  71  idv  hta%t€b6iv  {cd  xQocpccl)  iig  ri»  *iij$»g.  ibid. 
74  avecyQatydtaHfav  to  tyyipHSua  tig  titylfv  /.t\u'vrjv.  of.  50,  10. 
(contra  49,  l-s  uvuyQtt^tti  ...  iv  orj/A^/.  of.  4ft,  7).  cf.  Ilil).  I  29,9. 
Or.   90,    11    ftvav&tetXEV   efc    we    iiocc    uQyvoixug  ...   iCQoOotovg. 

56,     17     S(|.      lllTtt7T£lul'(:UtVOt      iig       tjjV     IWQaV.         90,      18     ItUVTU      ttTtO- 

xuTHiT);xn'  eig  T)jV  xa\T))xov6av  tu£lv.  Ep.  pr.  '2,  3  &£$  yecofitTQov 
TCOQSVOfisvov.  (cf.  Tebt.  1  27,  27  ^m^Atwtoi;  tov  ev  xCn  "iloov). 
52,  4  xa«aviri£tfafCOg  £t$  r^v  ffdAtv.  Tebt.  1  54,  8  rijt  t/uxtI  T?jt 
cpEQov6r]t  eig  rijjv  xf  tou  0cccocp.  II  249,  1  Ttiitxcoxev  eig  xl^cotov 
To  avvdkkayfta.  cf.  Elepb.  10,  2.  ibid.  12,  2  ajroaTfctfiTat  ccvxovg 
iig  xijv  cpvlttxrjv.  (cf.  contra  Syll.  90,  13  roug  fcr  rcas  cpvkccxccig 
ttTtrjyfievovg.  Tebt.  I   14,  9). 

Memorandus  usus  exstat:  P.  Fl.  III  42  C  (3)  3  ddLxovfie&a 
imb  Aitokkcoviov  efifidkkcov  (=  ovtos)  r)ficcg  eig  xr]v  6xeQekv  ittXQccv. 

b)  Or.  56,  1 1  t«  aydkfittxcc  .  .  .  dve6co6ev  eig  AXyvnxov.  Ep. 
pr.  29,  36  slg  de  rd  IJQcoxdQxov  xccxcckv6co  (=  diverti  ad).  Tebt. 
I  39,  32  exQccvfidxL6ccv  x\]V  yvvcdxd  fiov  eig  twjv  de^Lav  xslqcc. 
121,  41  sq.  ttQtcov  eig  bdbv  8  o,  *Aq6v6u  eig  Jtofov  fi.  Hib.  I  78,  8 
xr)g  vvv  eig  s4kafia6xQcov  tioXlv  keLXOvQyiag. 

2.  Simili  modo  hae  locutiones  explanandae  sunt,  quibus  eig 
praepositio  verbum  quiescendi  sequitur. 

Tebt.  1  79,  69  xcov  eig  xr]v  ®r]fiaidcc  ccnb  xcov  z/.  92,  4 
KeQxe6'iQecog  .  .   dne%ov6r]g    6'    eig  TJxokeficcidcc  .  .    6xttdLtt   pf,    elg 

MoiQLV    .    .    6TttdLCC    QV&. 

II.  Quod  attinet  ad  temporalem  eig  praepositionis  vim,  signi- 
ficatur,  usque  ad  quod  tempus  quid  constituatur  aut  fiat. 

Or.  56,  5  oi  6vvccvxr]6ccvxeg  ...  eig  xr]V  Tteiiitxr]v  xov  Aiov. 
ibid.  20  0co6ov6lv  .  .  ttyccftd  Ttdvxcc  eig  xbv  ccel  XQOVov.  cf.  90,  36. 
56,  38  fiexccficciveLV  eig  exeQccv  r)fieQccv.  Ep.  pr.  10,  6  eig  xb  kovjtbv. 
50,  9  e&Lg  ecpoOLOv  eig  xb  yrJQccg.  4,  1 1  ecog  xov  vvv  eig  MexeiQ  y. 
Tebt.  1  5,  96  ccjtb  xov  g  (etous)  eig  dkkcc  xQicc.  8,  15  xr]V  eig  xb 
6  (exog)  ciLttTtQcc6LV.  24,  10  6vvxexQLCpevccL  eig  v6xeQov  105,  15 
r]  fii6&co6Lg  rjde  eig  exrj  e.  Hib.  I  27,  121  x6  r]kiov  XQOTtccl  eig 
deQog.  cf.  Ox.  II  277,  5. 

III.  Ad  translatam  notionem  illustrandam  transgredientes 

1.  primum  localem  usum  tractemus,  qui  adhibetur, 
a)    cum   post   verba    movendi    eig   praepositio    hominibus  sin- 
gulari  plerumque  numero  posito  additur. 
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Or.  56,  55  elg  fteobg  iistrjltev.  P.  Fl.  III  4[(1)  -  I  10  (2)  10] 
dvacpeQOLievcov  [eig  e^ie]  bcpeLlr]\LaTcov.  Hib.  I  65,  29  Xva  \cr]\f\v  [eig 
e]  iie  v6T£Qr]6r]i.  BGU  IV  1053  II  15  dg  dvevr]voxav  eig  avxov 
oi  avrol  vtioxqsol  dta  tov  avTov  xqltt]Qlov  davrjcov  6vv%coQr]6eLg. 
Tebt.  I  31,  20  Xva  eidcog  dvayQacprjL  elg  pe  Tag  6rjLiaLVO{ievag 
ccQovQag  18l^'  1'$'.  30,  19  Itl  dvayQacpov6L  tov  xXtjqov  eig 
TJeTQcova  l). 

b)  cuin  verbum,  quocum  eig  coniungitur,  non  locum,  sed  ab 
aspectus  iudicio  remotum  aliquod  significat. 

Or.  90,  1 1  evexa  tov  tt\v  AlyvitTov  eig  evdlav  dyayelv.  56,  48 
\ieTeX\felv  eig  tov  aevaov  xo6\lov.  Ep.  pr.  26,  16  eig  Ttav  tl  elr]- 
kvftvia.  27,  12  tov  TtaLdiov  6ov  eig  t«  e6%axa  ekrjlv&oTog.  26,  21 
Lirjd'  evfiefilocpevaL  eig  Tr)v  r)[ieTeQav  iteQL6Ta6iv.  Paris.  39,  10 
enfiketyavTeg  eXg  Te  eLte  .  .  xal  eig  Tr)v  exeivcov  oQcpdveLav.  Tebt.  I 
5,  13  ztXrrv  tcov  \Le\LL6&coLLevcov  eig  to  TtaTQLxbv.  5,  225  eig  TtQofio- 
kr)v  Te6$aL.  43,  7  7taQeyevr]$r]Liev  eig  aTtdvTr\6LV.  104,  41  TeTaxTai 
eig  dvayQacprjv.  Hib.  I  63,  6  TLLir)v  tov  6iteQLiaTog  ov  ecprj  e\Lfre- 
fikrjxevaL  eig  xov  TlQcoTayoQOv  xlr)Qov. 

2.  Tum  eig  praepositio  post  verba  affectus  usurpatur,  ut 
significetur,  quo  quis  animo  inductus  in  aliquem  consulat. 

a)  Or.  50,  6  evvoiag  evexev  Tr)g  eig  Tr)v  itoXiv  Tr)v  TlToXe- 
[LaLecov  xal  Tovg  Te%viTag.  cf.  84,  4.  saepius. 

b)  Or.  54,  8  e£e6TQaTev6ev  eig  'A6iav.  90,  23  Tolg  Itil6vv- 
a%$el6LV  eig  avTr)v  {%6%lv)  a6e$e6LV.  Fay.  12,  7  zlLOxleiovg  .  .  . 
ddLxr]{iaTa  elg  \Le  6vv  dlloLg  6vvTeTeke6[ievov.  Paris.  14,  47 
7teQL  [iev  yaQ  Tr)g  v($Qecog  xal  Jtkrjycov  xa\  cov  6vvTeTeXe6uivoL 
u6lv  elg  pe  .  .  .     Eleph.   1,  9  xaxoTe%velv   \ir]dev    eig  Ar]iir]TQLav . 

3.  Deinde  latissime  eig  particulae  usus  finalis  patet,  quo 
consilium  vel  effectus  notatur. 

Or.  50,  12  to  de  dvdlcoua  to  eig  Tr)v  6Tr)Xr]v.  cf.  51,  26. 
Ep.  pr.  3,  6  to  7]\ll6v  eig  t«  deovTa  v7telL7t6[ir]v,  to  dh  XoLitbv 
eig  to  ddveLOV  xaTefialov.  cf.  P.  Fl.  III  2,  19.  Ep.  pr.  45,  12 
t,r]Tr]6ag  llol  Tteol  Tr)v  xcoiir]v  6ov  eig  Tr)v  TQocpr)v  rjucov  yrjg 
aQovQag  itevTe.  Tebt.  I  5,  54  d  ex  tov  fia6LlLXOv  eig  Tag  6vvtd- 
ZeLg  tcov   LeQcov  (sc.  eld^ifiavov).    5,  77    eig   xr)v  Tacpr)v  tov  "AitLog. 

i)  Qui  usus  tig  cura  hominibus  coniungondi  Atticorum  a  ratione  diceudi 
alienus  non  est.  Ne<jue  tamen  nisi  post  verba  eundi,  veniendi,  mittendi  in- 
venitur.    cf.  Kiihner  II  2  p.  405sq.    cf.  etiam,  quae  in  pnrticuln  &v  braotanda 

(p.  29)  exposuimus. 
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cf.  Or.  90,  32.  5,  254  tnaQ£X£iv  nkoia  .  .  .  f/\,%  t^s-  ic)iag  %Quag. 
112,   6    oi/'<>r    lig    aH06%olr]V  Mov6aicoi    o£,    xca    tig    6vu7tlrjQ(0(><  V 

ripifg  xdptfco  o</.  of.  Fay.  44,  10.  ibid.  11,  27  duaki^avreg  avTrjv 
(r)jv  i'vrivt,ii')  tig  xara()Tai)iv.  Hib.  I  68,  6  i56g  «tto  rim/  fCVJCXOV 
ti.)v  .  .  .  roig  vcpavTatg  ...  sig  rt^«£  o&oviav.  cf.  Tebt.  I  120,  1. 
Hib.  1  94,  18  oxt  lyyvaxai  tig  1'xth6lv.  P.  Fl.  III  37  col.  II  3 
iig  i-jrii~iokt]v  rrakaiov  %couarog  tov  Atxlvov  AQ7t£r\.  Ox.  IV  7 3 < J ,  5 
oryniro;,"  Et?g  yvvaixuov  IpaxBiOV.  cf.  P.  Fl.  III  42  C  (5)  11.  ibid. 
(10)  6.  Or.  56,  6S  acdecv  d'   dg  avxrjv. 

4.  Elg  particula  adbibetur,  cum  de  aliqua  re  quid  ii.it  (lat. 
—  de,  germ.  =  in  Riicksicbt,  Hinsicbt  auf). 

Tebt.  I  5,  91  xcov  dg  xd  TtaQaTtxcouaxa  £7tLX£%coQrju£vcov  .  .  /3. 
5,    135    ?av    oixodouuv    dg    xa    v7toxuu£va    u£XQa.     (cf.    5,    14G 

Ttt 

.  .  .  £3ii  xcov  v7toxuu£va  uixQa).  67,  59  dg  rjv  (yrjv)  6%£Qua 
ov  %Qrjuaxi^£xaL.  cf.  Hib.  I  85,  22.  Tebt.  I  104,  2  £%uv  dg  %alxoi~ 
voui6uaxog  ko(yov)  (xdkavxa)  /3.  Hib.  I  74,  3  6vufiola  <5f  Ttoi- 
7j6aL  TtQog  avxovg  /3,  xb  u\v  £v  dg  xb  Kk£oud%ov  bvoua.  P.  Fl. 
III  28  a  3  dovxcov  rjucov  xrjv  £vx£v£lv  dg  %b  fta6Ll£cog  bvoua.  cf. 
64  (c)  2.  Ep.  pr.  29,  8  7t£7t£LQauaL  ...  dg  Ttav  xo  6ol  %Qrj6Luov 
luavxbv  ZTtLdLdovaL. 

5.  Denique  nonnulli  loci  exstant,  quibus  usus  localis  dg  prae- 
positionis  qui  condicionem  pertinendi  denotat,  translate  usurpatur 
in  mensuris  significandis. 

Ep.  pr.  39,  18  %ccqlv  yaQ  rjucov  rj^rjuioxat  dg  %alxov  (xdkavxa) 
L£f.  Tebt.  I  13,  13  dg  6%0Lvia  bxxco.  39,  32  co6x£  av  fikdfiog 
y£yovLvaL  xrjL  covtjl  dg  %akxov  (xdkavxa)  v.  cf.  38,  25.  50,  16 
fildfiog  y£vrj%rjvac  dg  (%vqov)  (aQxd$ag)  L  60,  55  yivovxai. 
(aQovQaL)    'AqI%64  dg  (ttvqov)  (sc.  aQxdjiag)  '4%u$l4$4. 

cbg  praepositio  in  scriptis  quae  tractamus,  non  occurrit. 

Transeamus  ad  praepositiones  biformes  tractandas. 
Praepositio  biformis 
a)  cum  dativo  et  accusativo  coniuncta:  dvd. 

ANA 

a)  dvd  cum  dativo  copulatum  non  occurrit. 

b)  avd  accusativo  adiunctum  quamquam  pro  numero  aliarum 
praepositionum  frequens  est,  tamen  tribus  tantum  vicibus  diversis 
fungitur.  3 


34  aV(*  c-  acc-  —  y.atu  c.  gen. 

I.  Localis  usus  sunt  loci :  P.  Fl.  III  42  B  1 ,  2  .  .  6  .  .  .  v  ava 
fiovxolcov  xcoutjv  xexkeixa  (sc.  ftvQag).  Tebt.  I  13,  9  dva  \ie6ov. 
saepissime. 

II.  Passim  dvd  praepositio  distributive  usurpatur. 

Fay.  101,  7  hx^irjtai  (tcvqov)  (aQtdfir])  afi',  Qatconal  y,  cpcoQe- 
8qov  tcoXy]cov  vy  ava  (tcvqov)  g  /  (tzvqov)  (aQtafiai)  £  (j]\m6v)  y'". 
101  II  12  /  eQyd(rai)  ky  dva  (tcvqov)  i  /  (tivqov)  (aQtdfiai)  ye'  i . 
dvd  praepositione  unum  quiddam  ex  multis  indicatur,  quo  tota 
res  dividitur. 

Tebt.  I  61  b  48  UaQaiticovi  .  .  (aQovQac)  x,  cov  ava  d<y'i'P' 
Cj&fi' J).  61  b  73  aQovQai  /3,  cov  r)v  dvd  d<Cy'ifi'  (aQtdfiai)  $<y'. 
dvd  praepositione  unum  quiddam  indicatur,  quo  tota  res  multipli- 
catur. 

b)  Praepositiones  biformes  genetivo  et  accusativo  additae: 
xatd,  did,  imeQ. 

KATA 
a)  xatd  cum  genetivo  c. 

I.  En  xatd  particulae  localis  usus  specimen,  quod  invenimus. 
Hoc  loco  finis  motus  significatur. 

P.  Fl.  III  23 b  15  e%i%e6cov  exvitxev  \av\t\bv\  xata  xov 
XQayJ\kov. 

II.  Translata  xatd  voculae  vis  nisi  post  verba  dicendi,  accu- 
sandi,  iurandi  servata  non  est,  significans  alterum  infenso  semper 
animo  inductum  contra  alterum  aliquid  suscipere. 

a)  Ep.  pr.  37,  7  %Qo6e%cov  (ir)  evQrj  u  xatd  6ov  litlv.  43,  13 
e%idedo6&ai  xatd  r)\icov  %Qo6ayyeliav.  Fay.  12,  8  e%edcoxa\  xat 
avtov  .  .  tdg  el&i6[ievag  %Q06ayyekiag.  Hib.  I  57,  2  dr]\ir\tQiov 
tbv  %o\Li6av$  r)ulv  xai  ElayoQov  evtev^iv.  72,  19  Hva  \ir) 
xvQiev6ag  xoivr)v  e%i6tokr)v  xata  Ttdvtcov  yQatyag  6cpQayi6r]\tai\ 
avtfji  tr)i  6cpQay idi.  P.  Fl.  111  24  d  12  2Jco6coi  (?)  xa%  ov  [taQtvQco. 
BGU  III  1002  II  14  2Jal  de  el6iv  %a6ai  al  xat  avtcov  xei^ievac 
6vvyQacpai.  1004  II  17  sq.  to£  e%i6tdtov  v%6\ivr]\ia  xai  r)\icov 
yQai\)[avtogci\. 

Qui  usus  ad  rem  spectat  Tebt.  I  24,  54  tolg  dkkoig  v%  avtcov 
xata  tov  6v{icpeQOVtog  6ia%Qa66o\itvoig. 

b)  Tebt.  I  7,  3  iyxlr]\iata  xatd  tcov  v%otetay\ievcov.  7,  6 
t«    6t    tTtidedoueva   xat     avtcov   iyxkr']\iata.      Eleph.    1,    14    OTIOV 


l)  (,ft(i'  calculi  error  pro  Qijy    videtur  essc. 


Xf<r,     0.    :  en.   <'t    :iCC. 

dv  eiteycptQin  llQaxkeidijg  xard  ^Jtj^ijTQiag  t)  .hj^irjTQLa  xata 
IhjoxAiidor.  Of.  1,  16.  BGU  III  1001  II  '21  rj  iMxtj  yev(6ftco 
^QTJUOg   xar'    ttVXOV. 

c)  P.  Fl.  III  p.  20,  39  oqxovq  kafteiv  prfuovov  kxl  rarv  ftsarv 
akkd   xal  xara  *)  rcbv  fta6iktcov  yQOXTOVQ. 

Denique  xard  praepositio  oum  genetivo  connexa  semel  in- 
venitur  posl  verbum  dicendi,  in  quo  non  necessario  infensus  sensus 
inest,  sed  jtsQi  voculae  loco  xazd  dicitur. 

P.  Fl.  III  28,  122  rb  de  xaTaxe%coQL6\ievov  ev  avTcoi  xa\ 
doxovv  tivai  mxqov  ov  xaTa  tcov  a6%evovvTCOv  .  .  .  akka  xaTa 
t&v  dvvauevcov  .   .  Sia6acpUTai. 

Quod  attinet  ad  locum  Or.  91,  9  ubi  Strack  lacunam 
xaTa  8e  arjT\  .  .  .]  verbis  ^rjTQog  AvxLog  explevit,  sententiam 
Dittenbergeri  (cf.  notam)  sequor,  qui  urjTEQa  scribendum  esse 
causis  allatis  iure  exponit. 

b)  xaTa.  cum  accusativo  c. 

1.  Localis  xaTa  praepositionis  accusativo  additae  vis  nisi 
post  verba  pertinendi  non  invenitur. 

Or.  56,  5  ex  tcov  xaTa  %coQav  lsqcov.  cf.  ibid.  8;  35.  90,  21 
xaTa  Tf  ttjv  $dka66av  xaX  ttjv  rjneLQov.  152,  3  t(co)v  xaTa  ttjv 
vrj6ov.  (cf.  contra  157,  3  tcov  ev  tyjl  vrj6coi  Ta66ocievcov).  Tebt.  I 
8,  8  lv  Tolg  xaTa  Ae6fiov  xa\  ©Qaixrjv  Tonoig.  Unde  haec  enun- 
tiata  esse  videntur  orta,  in  quibus  xaTa  voculam  localis  notionis 
ad  homines  delatam  inveniinus.  Tebt.  I  27,  5  Iv  Tolg  xaft' 
rj[iag  Tonoig.  Or.  168,  17  TtaQayeyovoTeg  eig  Toug  xa&  v^[ag\ 
Tonovg.  Hib.  I  66,  2  iv  Tolg  xaTa  6e  Tonoig.  i.  e.  in  vicis  pagi  tui. 

2.  Cum  in  illis  exemplis  totus  intra  quem  quid  est,  locus 
intellegendus  sit,  loci  exstant,  quibus  xaTa  significat  aliquid  loco 
proxime  situm  esse. 

Or.  132,  10  ditb  tov  xaTa  Kotctov  oQovg.  Tebt.  I  5,  25 
enl  tcov  xaT  'Akt^dvdQuav  oqucov.  P.  Pl.  III  1  col.  2,  8  aykrjy 
\xa\ta  :tq66co71ov  tou  itQov.  III  39.  10  to  %co\ia  to  xaTa  tov  f$a- 
Gikixbv  TtvQyov.  111  51  recto  18  Trjg  xctTa  &tpcoLV  yecpvQag.  cf.  III 
43  recto  IV  11.  III  ibid.  III  26  tov  xaft'  cIeQav  Nfj6ov  TtaQa- 
cpQvyavL6{ibv  xa&ekeiv. 


1)  Hic  cognosci  potest,*  quantopere  v.uxu  praepositionis  ingenuina  notio 
praevaleat.  xorra  rmv  xThov  riici  non  potest,  quia  poena  periurii  e  coelo  in 
horaines  vel  res,  per  »]uos  iuratur,  decidere  putabatur. 

3* 
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II.  Temporalis  xatd  praepositionis  usus  in  his  scriptis  haoc 
exempia  occurrunt. 

Str.  7.  6  xatd  tb  /3  xa\  X  etog  tr)g  TJtoXeuaiov  {3a6LXeiag. 
Or.  90,  27  xa\r'  ov  xaLQOv.  130,  13  67tovddg  e6ouevag  .  .  .  xatd 
tdg  TtQcotag  Ivdtag  tov  [irjvbg  exa6tov.  90,  20  ev  tolg  xatd  trjv 
taoa%r]v  xaiQolg.  Ep.  pr.  8,  10  ((xat'))  avtrjv  y[e  tr}v\  dva%coQi\- 
6iv  tov  Ttotauov.  Tebt.  I  27,  60  xatd  «feQeiav.  121,  135  ecp' 
coi  dco6ec  .  .  xatd  yLucova  (tdXavta)  /3?  ev  tcoc  xTsqsl  .  .  xa\  xatd 
tQvyrjtov  oXvov  xe(Qa\iLa)  l8.  28,  9  xatd  to  TtaQov.  cf.  Ox.  IV 
711,  2. 

III.  Accedamus  ad  translatum  xatd  voculae  usum. 

1.  Ac  primum  quidem  xatd  praepositionem  significare  videmus. 
secundum  quid  vel  qua  ratione  quid  fiat. 

Or.  56,  33  dyovtaL  eoQtdg  xatd  to  TtQoteQOV  yQacpev  ^r]q)L6\ia. 
ibid.  40  cjccog  al  coQac  tb  xa&ijxov  %olco6lv  .  .  .  xatd  tr\v  vvv 
ov6av  xata6ta6LV  tov  xo6\iov.  ibid.  66  e^elvaL  0*e  xatd  tavtd  xa\ 
aXXaLg.  Ep.  pr.  2,  1  el  eQQco6ac  xa\  td  XoLTtd  6ol  xatd  yvco^irjv 
e6tiv  (18,  2  xatd  Xoyov)  passim.  Tebt.  I  5,  212  tovg  \iev  xaft' 
rEXXrjVLxd  6v{i(joXa  6vvr\XXay6vtag.  cf.  5,  216;  27,  81.  Fay.  11,  12 
I8dvec6a  .  .  (tcvqcov)  aQtdfiag  o£  (r\\iL6v)  xatd  6vyyQacpdg  tQig. 
Hib.  I   27,  42    yQcovtac  talg  xatd  6eXrjvr\v  r)\ieQaLg  oi  a6tQoXoyoi. 

Eleph.  "1,  5  elvat  be  r\\iag  xatd  tavto,  otcov  dv  doxrjc  elva.L 
aQL6tov.  cf.  2,  6.  P.  Fl.  III  p.  20,  26  tcov  .  .  ov  xatd  tb  fieXtL6tov 
eyde%o\ievcov  tbv  vovv.  cf.  ibid.  sq.  162.  ibid.  p.  32,  172  tcoc 
xatd  ($Qa%v  Xoyi6a6%ac  dvva\ievcoL.     ibid.  201   xatd  \ilxqov. 

Or.  90,  26  tioXlv  xatd  xQatog  elXev.  Tebt.  I  27,  83  xatd 
xQatog  e6taL.  23,  5  xa&  vTteQfjoXrjv  fie(5aQvti(ievoi.  P.  Fl.  III  67 
ueQL6&r)L  8e  xatd  dvva\iLV  r\g  exa6tog  ixavbg  e6tLV.  cf.  Tebt.  I 
104,  18. 

2.  Ab  hoc  usu  non  longe  abest  usus  xatd  praepositionis  si- 
gnificantis  aliquid  fieri  de  aliqua  re  (germ.  ^in^Riicksicht  auf,  in- 
betreff;  wegen"). 

Ep.  pr.  8,  5  edv  tL  tcov  xat'  dv%Qcoitov  ylvr\taL.  Tebt.  I  7,  5 
ur\b'  aXXoLg  eTtLtQeitecv  xat  avtovg  OLe^dyeLV.  13,  17  tac  d^e^d- 
yovtL  td  xatd  tr\v  litL6tatelav  tr)g  xco\ir\g.  cf.  Hib.  I  82,  19;  48, 
28.  Tebt.  I  27,  22  ttov  xatd  tr\v  tr\Qr\6LV  tcov  xaQTtcov  xatd  tbv 
vnobeixvvuevov  tQOTtov  olxovo\ir\^evtcov.  16,  5  7teQL  tcov  xatd 
UoXifiava.  66,  85  cpvXaxttiov  tcov  \ieta(ie(ir\xotcov  Nextevifitog 
XOv"SIqov  ditb  £  l  uftfi'.   (pvXaxitt7)V  xatf  eavtobg  NnpWeuovvig  ..  . 


Korro  o.  ftoo.        <"w<<  o   geo.  W7 

24,  65  r^g  xrttV  lavrovg  &6%oUaq,  of.  20.  17;  Lugd.  B  1,  9  £jri 
r^g  xrctr1  ^ag  kntovQyiag.  Eleph.  13,  3  ™  x«r«  o>'.  Tebt.  I 
105,  5  xov  xaxd  xtjv  uiii\)i> )()()•  %qovov  diel&ovtog.  38,  3  xrjg  %ax a 
(pvkkov  ynouiTQiag.    124,   24   lv  XOig  xar     dtiinua   xk7]QOTJ%Ol,g. 

Tebt.    I    5,    87   xa\   xktv:  xovxo       propterea.     5,   253   xaxa 

urfiiuiav  TtaQBVQBOlV.   (cf.   P.   Fl.   III  p.   30,    151). 

3.  Denique  multorum  locorum,  qui  usum  distributivum  xatd 
praepositioni8  praebent,  nonnullos  afferamus. 

Or.  56  x«r'  ivtavtov-  xafr'  ixa6tov  ur)va.  xa%  r)ut.Qav. 
179,  13  yQacpr)v  tov  xat  dv89a.  cf.  Tebt.  I  24,  53;  27,  7.  6,  24 
tcbv  xatd  usQog  s&vcov.  32,  18  MaxsSova  tcov  xatd  usQi8a 
scp68cov.  cf.  61  b  50.  47,  34  s6ttv  8s  tb  xa&  ev.  cf.  Hib.  I  117,  7. 
1*.  Fl.  III  34 b  12  Zco6tfiiov  usut6ftcoxotog  slg  tb  ZL  tbv  xkr)Qov 
xatd  8vo  usQrj.  cf.  Tebt.  II  382,  24.  I  60,  117  cbv  s6ttv  tb  xat 
stog  xa\  tb  xat     si8og. 

JIA 

a)  8td  cum  genetivo  c. 

I.  Quod  attinet  ad  localem  praepositionis  vim,  6W  genetivo 
additum  locum  significat,  per  quem  quid  porrigitur  sive  altera 
parte  egreditur  sive  per  locum  se  diffundit. 

BGU  III  1002  II  8  dnYilicotov  Qvurjt  6V  rjg  sl6o8og.  Tebt.  I 
5,  33  718QL  tcov  si6ayovtcov  8td  tov  ^svtxov  Iutioqlov.  Or.  54,  21 
8vvdustg  a7ts6tstlsv  8td  tcov  0Qv%ftsvtcov  Ttotaucov. 

P.  Fl.  III  43  verso  III  5  dtaXsijtcov  6sU8ag  dt  okov  tov  Ttldtov. 
Or.  177,  12  8i8o6%at  TtaQcl  ts  savtov  xa\  tcov  dtd  tr)g  usQidog 
a6%okovusvcov  V7i    avtovg. 

II.  Eiusdem  notionis  est  praepositionis  vis  temporalis.  Cum 
prioribus  temporibus  plerumque  status  futuri  temporis  respiciatur, 
ut  dtd  notionem  'post'  sibi  conciliet  \),  hac  aetate  imprimis  dtd 
praepositione  spatium  indicatur,  inter  quod  quid  fit. 

Or.  56,  10  tr)v  sittuslstav  8td  Ttavtbg  itotovvtat.  cf.  ibid.  40. 
Ep.  pr.  48,  4;  26,  6;  55,  2.  Tebt.  II  409,  3.  Or.  172,  3  IsQsa 
dtd  (iiov  ($a6tkscog.  49,  14  dido6&at  avtclt  6itr\6tv  .  .  .  8td  fiiov. 
Ep.  pr.  8,  8  7ta6av  67tov8r)v  7tbr\6at  tov  acps%r)vai  (sc.  aQ%r)g)  6s 
8td  tsXovg.     Tebt.  I  48,  10  8td  ts  vvxtbg  xal   r)usQag. 

1)  Cf.  Herod.  VI  118  dV  hscov  eZxogi  Qrj^aloi  ctvzol  tv.  &£07iQ07iiov 
tv.oiiioctvTO  iitl  ~Jr]liov  (sc.  clvdQLCivra)  =  post  viginti  annos.  Thuk.  II  94,  3 
dici  %q6vov  tempore  multo  interiecto. 
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Contra  Or.  56,  38  (ibid.  42)  \LerafiaiveLV  eig  ereQav  r)\ieQav 
dta  re66ccQcov  ercov  i.  e.  „quattuor  annorum  intervallo.  quarto 
quoque  annoa  (cf.  notam ;  quinto  quoque  anno?). 

III.  Plerumque  usus  translatus  his  in  scriptis  praevalet,  cum 
praepositio  cum  rebus  coniuncta  et  pro  dativo  mero  et  pro  sv 
vocula  ponitur. 

1.  lnstrumentalis  vis  praepositionis  signiticat,  per  quem  aut 
qua  re  intercedente  quid  fiat.  (Saepius  a  functione  vno  c.  gen. 
coniuncti  non  differt.) 

Or.  56.  45  oTtcog  eibco6LV  ori  rb  evkeiTtov  .  .  .  8LcoQ&co6&aL  xa\ 
ava7te7tlt]Qovc5&aL  6v\i^e^rjxev  Slcx  rcov  EveQyercov  decov.  Tebt.  I 
5,  61  eav  de  6lcc  xcov  ieQe[cov  .  .  .  djtfHxsttfdm.  100,  3  pLayeyQa- 
cpag  6l  efiov  rb  eXaLov.  P.  Fl.  II  36  a  verso  10  oTtcog  clv  rb 
dixaLOV  7ta6L  [yevrf\xaL  (Slcc  6ov)  rolg  ev[.  .]  6lcc  6ov.  Eleph.  8,  14 
avayQacperaL  eig  avrbv  dia  rcov  LeQoyQa\i\iarecov.  Tebt.  II  386,  2 
%e%Qr](jidrL6raL)  d^a  'HqcoSov. 

Or.  56,  36  r)\teQa,  r)  vo\ii£eraL  6lo,  rcov  leQcov  yQafi\iarecov 
veov  erog  eivaL.  Ep.  pr.  48,  15  olg  .  .  .  6lcc  yQa\i\idrcov  exQiva\iev 
6r\\Lr\vaL  (sc.  rb  avro).  cf.  51,  4.  Grenf.  II  17,  19  rcov  Slo,  toO 
baveiov  yeyQa\i\ievcov  Ttdvrcov.  ibid.  18,  19;  27,  20  eig  exreL6LV 
xcov  Slcc  xov  daveiov  itdvrcov.  Tebt.  I  30,  25  e7tL6xo7tovvxeg  6lcc 
xov  a7toloyL6\iov  xov  eddcpovg  evQi6xo\iev.  cf.  72,  252.  P.  Fl.  III 
28  b  5  xcov  d^d  xr)g  evxev^ecog  eyxXr\\ievcov.  Tebt.  I  16,  3  tcqo6- 
avevrjvo%ag  6ol  dV  exeQag  e7tL6rolfjg.  cf.  73,  2;  99,  44.  Fay.  11, 
13sqq.  dV  cov  ebr\kco%r\.  ev  xoig  6lcc  xcov  6v\ifio?iaicov  0QL6ftei6LV 
XQOVOLg. 

Tebt.  I  5,  224  sq.  xovg  xcokvo\ievovg  Slcc  xcov  7tQoexxeL\ievcov 
7tQo6ray[idrcov.     dveLQyov\ievcov    di(a)    rov    7tQo6rdy\iarog    rovrov. 

Saepius  locutio  oi  <W  rLVog  occurrit,  qua  indicantur  qui 
„alicui  oboediunt,  imprimis  qui  sub  signis  alicuius  militant". 

Tebt.  I  72,  237  'OQ6eiovg  xcov  did  Xo\ir\vtog  \ia%i\tcov.  72,  331 
sq.  xoig  dtd  'SIqov  xat  He6ovQtog  \ia%i\iotg.  64  a  111  xcov  dtd 
KQixcovog  xaxoixcov  imtecov.  Quae  enuntiata  per  breviloquentiam 
dicta  ex  his  locis  supplenda  sunt:  Tebt.  I  64  a  129  oi  did  Xofirj- 
Viog  7tQo6etXr\\i\ievot  eig  xovg  aa%i\iovg.  61  a  107  oi  dV  c'&qov  xal 
IJe6ovQLog  7tQo6kr]cp$evxeg  eig  xr\v  xcov  \ia%i\icov  6vvxa£,LV.  cf.  61  a  5. 

Idem  usus  ad  res  spectat  significans  rei  aliquem  praeesse 
aut  rem  alicuius  esse. 
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Tebt.  I  88,  5  Eovxi-)]ov  xa\  xQOXo8cXotacpiov  8i,d  MaQQrjovg 
tov  nsro6iQLog  xal  t&v  a8slcpcov  (cf.  etiain  DOtam  liuius  loci). 
T.    Fl.  III  30 b  I  .">   t&V  8l    avtov  itXoicov. 

Huc  referendi  sunt  duo  loci,  ubi  6n\  praepositio  notionem 
„secundurnu  praebet. 

1  ay.  11,  13  s8siva6a  (jtvQ&v)  aQtdflag  o£  (r\^LL6v)  xatd  6vyyQacpdg 
TQig,  dia  usv  (U&g  £(r][iL6v),  8l  stsQag  [is  .  .  .  Tebt.  I  75,  5  xXr\Qcov 
ovtcov  Iv  vTtoXoycoL  6lcc  tf\g  roi)  s  (stovg)  xatd  cpvXXov  ysco^istQiag. 

'2.  Denique  nonnulli  loci  commeraorandi  sunt,  quibus  8cd  prae- 
positio  adverbii  vice  fungitur. 

Hib.  I  6G,  5  6vvXaXr\6co  6ol  co6ts  6s  [ir\  8ua  xsvijg  sv%aQL6tr\6aL 
))uiv.  Tebt.  I  101),  18  o  dit's%ov6LV  oi  TtQoysyQa^svoL  naQa  Tlsts- 
6ov%ov  7taQa%Qrftia  dcd  %SQog  s£,  oXxov.  cf.  BGU  IV  1050,  7. 

b)  6lcc  cura  accusativo  c. 

Neque  localis  nec  temporalis  usus  specimen  invenimus,  qui 
usus  hac  aetate  non  iam  exstare  videntur. 

zJLa  cum  accusativo  coniunctum  significat 

1)  cuius  merito  aut  culpa  quid  fiat. 

Ep.  pr.  37,  3  a  6'  ov  8s8vva6y.aL  8La6acpr\6ac  8cd  tov  sitL6toXiov 
dt«  tbv  scpsXx6{isv6v  6ol  sv8ixtr\v. 

2)  quo  auctore  quid  fiat. 

Tebt.  I  23,  5  [ir\  8l  r){iag  S7tL6r\v,a6iag  avtbv  tstsv%svaL.  II  409, 
10  si8cog,  otL  s7tLt[r\8sLo\v[6o\L  xa\  xaXovg  rs%co  xa\  tsXr\ovg  xa\ 
svvoLXOvg  d^a  6s.  Hib.  I  34,  11  Xva  8id  6s  fia6LXsv  tov  8^[xaiov 
rujro].  cf.  contra  P.  Fl.  III  36  a  verso  10  oncog  dv  tb  dixaLov 
%d6L  ysvrjtaL  .  .  .  8^d  6ov\ 

3)  cuius  gratia  quid  fiat. 

Ep.  pr.  12,  7  8l  r)[iag  7tS7toXvcoQr\v.svog.  26,  30  xaXcog  noLr\6sLg 
xa\  8La  tavtr\v  xa\  8l  r^idg  7taQaysv6v,svog  sig  tr\v  tioXlv.  Tebt. 
I  22,  5  8^d  6s  td  %Xsl6ta  6wxdtaLVog  sysv6[ir\v. 

4)  Denique  8id  rebus  additum  significat,  qua  de  causa  quid  fiat. 
Or.   55,   10  TtaQalaficov  tr\v  tioXlv  .  .  .  xaxcog   8LaxsL\LSvr\v   8^d 

tovg  TtoksyLOvg.  Ep.  pr.  26,  17  sig  Ttav  tL  sXr\Xvftvia  8^d  tr\v  tov 
6itov  ttfiijv.  28,  10  (Xa^dvsLV  td  6LtaQLa  8^d  tb  v8coq).  29,  27 
SLTtSQ  ovv  s6tLV  avtr\  r\  aitia  xa\  8^d  xovto  ovxstL  r\xsL.  cf.  29,  33. 
Tebt.  I  48,  28.  61  a  176  ^s^Qsyv,svr\g  (sc.  yrjg)  8^d  d^isXiav  ys- 
coQycov.  61  b  133  tr\g  sv  tcoc  v.8  8cd  tbv  ofipgov  tcov  naQaxsL^isvcov 
vSdtcov   aQovQac  $8'.     cf.  61  b    152.    Hib.  I   35,    7   8^d  tr\v   naQ 
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vuCov  6xs7tr]v.  P.  Fl.  III  p.  22,  44  (trjrs  8td  %aQsiv  \ii\xs  6t  dlkrjv 
aTtlcog  6vci7tSQicpoQav  itrjdsva  TtaQidovxag.  III  36  a  recto  8  oQav 
xbv  ddvaxov  vTtoxslfisvov  sv  xr)t  cpvkaxrji  dtd  tr)v  svdstav. 

rnEP 

a)  vTtsQ  cum  genetivo  c. 

I.  Localis  notio  vtisq    praepositionis   genetivo    adiunctae  raro 
invenitur  significantis  aliquid  supra  rem  esse. 

Paris.  1,  145  xd  fiev  vtcsq  yr)g,  xav&  vtxo  yr)g.  cf.  ibid.  235. 
1,  253  si  fisv  yaQ  s6xat  6  xcov  t^cotdtcov  xvKkog  vtvsq  rjficov. 

II.  Translate  vttsq  praepositio 

1)  et  post  verba  tuendi  et  defendendi  usurpatur  et  ubicumque 
quid  e  re  alicuius  fit. 

Or.  56,  12  itQoitoXsficov  vtcsq  avxfjg.  ibid.  52  xcov  itdvxcov 
&v6tag  6vvxsXovvxcov  vtisq  sxa6xov  Isqov.  21,  1  vrtsQ  $a6tXscog 
Ilxoksaatov  xa\  xcov  xsxvcov  2JaQa7tadt  "l6tdt.  cf.  28,  1.  Ep.  pr. 
57,  35  dv&ofioXoyr](6aftsvcot)  vtisq  6ov  ovxcog  cog  vtisq  fiov. 
Tebt.  I  6,  49  sntxslsiv  xd  voLit£,6(isva  xolg  ftsotg  vTtsQ  r)ficov 
xa\  xcov  xsxvcov.  Tebt.  II  409,  6  dovg  6ol  (dQa%fidg)  tfi  bncog 
Av6iLid%cot  doig  xa\  SQcoxr]6r]tg  avxbv  vtxsq  Sfiov  OTtcog  .  .  7tSLt^r]t. 
Eleph.  3,  2  xaxsfialov  'Ekdcptov  ZvQa  .  .  .  livxtTxdxQcot  'AQxddt 
xQocpsia  hnsQ  avxrjg  aQyvQtov  hx.  cf.  3,  4.  Or.  81,  12  6vLicpsQovxag 
Xoyovg  itoisixat  VTtsQ  xr)g  Ttokscog. 

2)  Huius  aetatis  proprium  est  vtxsq  post  verba  dicendi  et 
sentiendi  proraiscue  adhiberi  aeque  ac  txsqL  Qui  usus  quamquam 
apud  oratores  Atticos  invenitur,  tamen  recentioribus  temporibus 
latissime  patet. 

Tebt.  I  6,  41  7tQo6xsxd%a{isv  vnsQ  xcov  dvrjxovxcov.  79,  18  vtisq 
cov  S7ts6xdlftat.  18,  10  vttsq  cov  sysyQacpsig.  passim.  19,  4  vttsq 
cov  s6r]Liatvsg  7tsLn\)at.  Or.  90,  31  cpQovxtt.cov  vtisq  xcov  dvrjxovxcov. 
41,  2  vitsQ  cov  b  8r]Liog  ttqoxsqov  sipr]cpt6axo.  192  Zr]v68coQog  VTtsQ 
xov  TtoltxsvLiaxog.  Ep.  pr.  18,  7  alxtav,  vttsq  r)g  aTtoloyi^sxat. 
TtscpQovxtxa  vTtsQ  6ov.  26,  26  a7Tr]yyslx6xog  vttsq  xov  a7toXslv6$at 
6s.    36,  4  xt  xslsvstg  vttsq  xovxcov.     P.  Fl.  III  p.  20,  82  7tQo6ava- 

CpSQSiV    VTtSQ    XCOV    60XOVVXCOV. 

Idem  usus  post  alia  verba  exstat.  Tebt.  15,  13  vttsq  cov 
disyyvrjLia  vTtaQyst.  29,  8  vttsq  cov  xa\  xvy%dvco  aTtodsdcoxcbg  rjLiiv 
%Qr](iaxt6(i6v.     36,  4  {irj  7tQo66s%OLisvov   vnsQ   xio\v  .  .]  fi    aQxdfiag. 
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50,  18    vttIq    tov    imb   xaiQOV    TtaQakaficov   66.     Elepli.  5   recto   1") 
ikoyi^sdftTjv  TtQOQ  EQfiayoQOtv  vjcIq  tov  olvov  .  .  ql.     Ep.  )>r.  '>(*>,  3 

7tl7tOQtv6l\)ai  .  .    VJC6Q    oixtag. 

3)  Saepe  im&Q  praepositio  ivxl  voculae  vice  fungitur. 

Tebt.  I  104,  39  tyQatytv  v7ttQ  tov  Alow6lov  .  .  [6  7igo- 
ytyQcqiutrog  dia  t\o  avrbv  ^iij  t7tt6ra6^aL  yQaav,ara.  cf.  II  3b(>, 
26.  1  105,  48  tdv  dl  tl  7iQax&t]L  IJroktualog  vttIq  tov  xart6%r]vJtvov 
MaQCOvog.  Elepb.  3,  5  a7toT6L6arco  UvTLTtarQog  EXacplcoL  r)  tcol 
vtibq  Ekacplov  7toQ6voyi6VcoL.  cf.  3,  (5.  Tebt.  I  112,  44  xai  ag 
txtiQijxtL  v7ilQrHhodcoQov  'Avjl4tp.  120,  5  t%coL  %uq  14xov6lXccov 
Xcokov  vTtlQ  zJlovv6lov  .  .  Acp.    cf.  Fay.   16,  4. 

4)  Finalis  signiticatio  bis  locis  occurrit. 

P.  Fl.  III  p.  20,  40  oQxovg  kafclv  .  .  vit6Q  rov  7tQo6Tr}666&ca 
tcqv  xara  rbv  67toQov.  Tebt.  I  112,  7  jixov6LldcoL  vTttQ  xcoao- 
yQaaaartlag  6Lg  tlv.tjv  ivLavrov  (tivqov)  (aQrdfirjg)  a  lAcp. 

b)  vitzQ  cum  accusativo  c. 

eY7t8Q  praepositio  cum  accusativo  copulata  in  his  scriptis  nisi 
locali  notione  non  invenitur  significans  per  locum  aliquid  diffundi. 

Hib.  I  38,  7  dvtv^ov  81  y^vouivov  xal  tcov  6vqlcov  vntQ  ttjv 
6xr]vt]v  ov6cov.  P.  Fl.  III  2,  16  ovlrj  litl  u,r)Xov  TtaQ  btpQvv  .  .  . 
xa\  akhr]  ^trcoTtcoL  v7ttQ  bcpQvv  d6%Lav.  cf.  III  6  (a)  41.  III  7,  22 
i)7t6Q  dt&bv  bcp\taX{iov.  III  16,   10  v%6Q  [irjkov  dt^tov. 

Transgrediamur  ad  praepositiones  triformes  illustrandas :  dfiq>l9 

TttQL,    67tl,   \JL6TU,    tiuqu,   TtQOg,   VTtO- 

AM&I 
1)  ^fitpC  praepositio  his  in  scriptis  non  invenitur. 

UEPI 

Quod  attinet  ad  %6q'l  voculam,  %6q'l  dativo  adiunctam,  cum 
iam  apud  veteres  propemodum  sermonis  poetici  fuerit,  in  hoc 
dicendi  genere  omnino  interisse  praeponamus. 

Accedamus    igitur    primum    ad   illustrandam    praepositionem 

a)  7t6QL  cum  genetivo  coniunctam. 

I.  Localem  usum  particulae  nisi  Or.  56,  63  non  legimus,  ubi 
duae  lectiones  traditae  sunt. 

6xi]7tTQOv,    TttQL  ov  (A  o  B)  xcxL  rj  ovqu   rijg   fiu6LXt.Lug   66tul 

7t8QLtLkrjtl{l6Vr]. 
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II.  Translata  vis  praepositionis  exstat 

a)  post  verba  dicendi  et  sentiendi. 

Or.  90,  16  %Qo6exa%ev  %eq\  xcbv  leqecov.  cf.  Ep.  pr.  4,  5. 
57,  31  %eq\  %dvxcov  avxcoL  xr\v  e%lxqo%t]v  dedcoxa.  cf.  Tebt.  I  5,  33; 
207.  Or.  43,  5  xovg  dcaxQivovvxag  %eq\  xcbv  a{MpL6f$r]Xovii8vcov 
6v{ij5okaicov.  Ep.  pr.  21,  3  \LExa  xo  yQatyac  %eq\  xov  ...  21,  4 
ZdoJze  ^lol  vvv  %bq\  xov  oQa^iaxog  dia6acpij6al  6oi.  cf.  Tebt.  112,  25. 
Ep.  pr.  28,  9  iteol  cbv  evexeila6&ai  fioi.  40,  22  Zva  E%ido[iEv 
evxev^LV  %bq\  6ov.  cf.  42,  11.  45,  6  yeivco6xe  %eq\  xov  xaxa- 
XExXv6%aL  xb  %ediov.  47,  55  %aQaxalei6&aL  Nixcova  %eq\  xfjg 
Xoyeiag.  Tebt.  I  6,  15  %qo6e%b6ev  rjfilv  %8qI  xov  .  .  avaxE%coQY]XEvaL. 
P.  Fl.  III  42  G  (4)  5  %v%e6%aL  %bq\  xf\g  BQyolafiiag.  Elepb.  21,  13 
%eq\  cov  xa\  %qoxbqov  e%Ldedcoxa(jLev. 

Or.  139,  19  xovg  xa%r]xovxag  %eq\  xovxcov  %Qr]fiaxL6fiovg. 
Ep.  pr.  11,  9  zJLo6xovQi6ov  i(%L6xoXr])  %eq\  !A6xlr]%Ladov.  Elepb. 
7,  1 — 3  oQXog  .  .  %eo\  xcov  bcpELXr]\xdxcov .  Hib.  I  92,  11  ecog  yvco6ecog 
%eq\  dixrjg.     cf.  BGU  III  993  III  12. 

b)  post  verba  timendi  et  consulendi. 

Ep.  pr.  36,  7  aycovLcb  yaQ  %bq\  6ov.  16,  27  %eq\  vficbv 
evxe'lve6%e.     P.  Fl.  III  p.  28,   128  ei  %eq\  eavxcbv  xr\dE6%E. 

c)  post  alia  verba. 

Ep.  pr.  4,  12  %eq\  ds  xov  blxo6xov  %Qog  6e  %aQayEVE6%aL. 
11,  4  eccv  %EQi  XLVog  %QEiav  eyr\L.  40,  6  axov6avxeg  xcc  %eq\  6ov 
6vfifiEfir]x6xal).  Tebt.  I  30,  18  dyvoovvxcov  xr\v  yEyovvlav  %eq\ 
E(jlov  olxovofiiav1).     37,   15  %BQL6%c6fiEvog  %eq\  dvayxaicov. 

d)  %EQi  praepositione  in  bis  exemplis  efficitur,  ut  membrum 
aliquod  enuntiati  praedicetur  (lat.  „quod  attinet  ad,  de",  germ. 
„was  —  anbetrifft"). 

Tebt.  I  22,  15  %eq\  8b  xov  cpvlaxixov  lav  xb  d^d^rjL  dvxL- 
%OLov{iEvog  %eq\  xcov  6%EQ[idxcov.  Fay.  82,  24  %fq\  xcov  ddixcog 
Elg  {iB  6vvxbxs?ie6{ievcov  %Qor]LQr]{iBVog  e%e£eX%elv  8iofiaL.  Elepli. 
13,  5sqq.  %eq\  6e  xcbv  bXxo6l  dQa%{iwv  ov%co  exex6{il6xo  OiXcov  .  ., 
%eq\  6e  xov  olvaQiov  IlQa^Lddrjg  ov%co  bl6eX^Xv%ev  b£  dyQov. 

e)  Pretium  indicatur. 

Or.  150,  6  %eq\  %Xe£6xov  %oLBi[iEvog  xav  %ox\  xovg  fteovg 
ev6e^eiav. 

1)  cf.  p.  16  not. 
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1))  TrtQi  cum  accusativo  c. 

I.  Locali  aotione  itsQt  accusativo  additum  verbis  H  circum 
aliquid  et  Iuxta,  prope  aliquid  verti  potest. 

a)  Or.  90,  1.")  l%\  xov  Tteoi  rag  fiaot.faiag  tetQayavtov.  P.  M. 
III  III  col.  I.  20  rjklov  iceol  xaracpoQav  ovtog.  Paris  I  1,  165 
;t<>A<h,  icsq\  Ovg  6  XOOftog  OXQeipexac.  10,  11  TtiQi  to  6C^^ia  ikayLviSa 
xai  iteQlfapa. 

lluc  refertur  structura  ol  TteQt'  rtva  signifioans  l) 

a)  homines,  qui  alicui  serviunt. 

Ep.  pr.  25,  12  6  TtaTrjQ  avxov  Iotlv  evTavfta  thqI  IHtovovqlv 
xbv  devxeQevovxa.  Tebt.  I  105,  10  ^SIqlcovl  Aitokkcoviov  MaxedovL 
x&v  TttQi  xov  6TQarr]ybv  ^ia][aLQ0(p6QC3v.  Grenf.  II  14,  22  elg 
T)tv  TQocpyjv  tcov  7teQL  £[ie  6coyLaTcov.  Or.  50;  51;  161;  164;  166; 
Toig  xe%vixaig  roig  tisql  tov  zjlovv6ov  xai  &eovg  'ASekcpovg  (fteovg 
EveQyeTag).  i.  e.  societas  technitarum,  qui  Dionysum  et  Deos 
fratres  patronos  artis  elegerant. 

/3)  eos  qui  una  cum  aliquo  in  aliqua  re  versantur. 

Tebt.  I  30,  27  ccqovqcov  ag  xai  Tovg  TtSQi  (E6tluov  yQcccpeLV 
itaQaxeyvcoQr\xevaL.  79,  57  tr)v  iiev  %eQ6ov  Toig  iteQi  AitoklcovLov 
itaQadei^ca,  ea6aL  de  Toig  TtEQi  Kv^iavbv  h%uv  Tr)v  67toQLLiov.  II 
408,  8  Tr\L  cpLko6TOQyiaL  tcov  TteQi  EcoTr]QL%ov.    cf.  Grenf.  I  21,  16. 

b)  Ep.  pr.  45,  12  t,rjTrj6ag  ^lol  TteQi  tvjv  xcoiir\v  6ov  .  .  yr)g 
ccQovQag  Ttevre.  Tebt.  1  10,  3  rrjg  avacpeQo^ievrjg  TteQi  Tr\v  xcoyaqv 
ev  vTtokoyooL  yr)g.  cf.  Hib.  I  70  b  8.  Tebt.  I  21,  3  e7tL6%eiv  tcc 
7t£Qi  KeQxeo6iQLV.  cf.  II  382,  5  sq.  P.  Fl.  III  28  a  7  tov  xlr)Qov 
avTcoL  tov  \ovtcc\  TteQi  EvrftieQiav  Tr\g  @8[il6tov  (iSQidog. 

II.  Temporalis  usus  baec  arTeramus. 

Tebt.  I  15,  2  co6ei  TteQi  coQav  La  ftoQvfiov  yevoLievov.  24,  18 
7tEQi  tov  Xolcc%  \Lr\va.  P.  Fl.  III  34  b  25  Ttzoi  coQav  dexccTr\v  evQopev 
Tag  %r]xag  e[i7te7tvQL6{ievag. 

III.  Translate  TteQl  accusativo  adiunctum  similiter  ac  TteQL  cum 
genetivo  copulatum  usurpatur  relationem    alicuius   rei   significans. 

Or.  56,  45  6lotl  to  evkeinov  TtQOTeQov  TteQi  ttjv  6vvTa%LV 
tcov  coqcov  xai  tov  evLavTOv  xai  tcov  vofjLL^ofievcov  TteQi  tt\v  bXr\v 
dLaxo6{ir]6LV  tov  Ttokov  6tcoQ^co6%aL  .  .  .  6vLLfii$r\xev.  Str.  162,  3 
ev6efieiag   evexev    rrjg   TteQL  to    ibqov.     Ep.  pr.  4,   8    dLC0Lxr\TaL   de 


1)  cf.  etiam  Kuhring,  1.  1.  §  5. 
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x«l  ra  7regl  ro  otxo^r£6'oi'.  36,  6  [8La6dcpr]\66v  (iol  tcc  %£oi 
l4%o).kc6vLov  xcd  tcc  %£oi  (jccvtov.  Tebt.  I  24,  57  x\\v  %£,oi  avTovg 
.  .  (j.oyv^rjQccv  dycoyrjv.  27,  78  r)  %£oi  ra  v%oxeL(ieva  %Qo6o%r).  P.  Fl. 
III  43  (4)  4  xalcog  %0LrJ6eLg  cpQovtl6ag  .  .  .  %eoi  avtov.  Or.  45,  9  sq. 
TlcctQOjilog  .  .  .  (TV^o  ayaftbg  xai  dixaLog  eyeveto  %bq"l  tav  tcov 
ItavLcov  %6Xlv.  Paris.  I  10,  18  dovXog  KalhxQcctov  tcov  Ttzoi 
avkr)v  ccQivTtrjQetcov. 

Circurolocutionis  vice  fungitur  %£qL  hoc  loco:  Ep.  pr.  13,  0 
TttcpvtevtaL  xai  7]  a^iTtsXog  %a6a  .  .  .  xai  xa  %£oi  tr\v  avadevdQccda 
(pro  xal  al  avadevdQadeg). 

Eni 

'E%L  praepositio  omnium  maxime  diverse  adhibetur. 

a)  Examinemus  hcl  particulae  cum  genetivo  coniunctae  usum,  qui 

I.  locali  ratione  occurrit. 

Localis  usus  in  quattuor  partes  nobis  discutendus  est.  'E%L 
usurpatur  1.  post  verba  quietis  (germ.  =  auf),  2.  post  verba  movendi 
(auf),  3.  hti  significat  „an,  bei,  in  der  Nahe",  4.  significat,  coram 
quibus  (vor,  in  Gegenwart)  quid  fiat. 

1.  post  verba  quietis:  Or.  56,  52  ftv6Lag  6vvtelovvtcov  e%i 
tcov  IdQv^ievcov  v%  avtcov  l3co[ilov.  90,  16;  20  [leveiv  l%i  %coQag 
(eiti  tcov  IdLcov  %tr\6ecov).  ibid.  45  e%L%eivai  d*e  xai  e%i  tov  %eoi 
tag  fia6LleLag  tetQaycovov  .  .  .  cpvlaxtrjQLa.  Tebt.  I  5,  25  eav  ^irj 
e%i  tcov  uat  l4le£,dvdQ£Lav  oq^icov  .  .  .  £VQL6xr]L  tL.  cf.  24,  60. 
27,  58  cov  al  teL^iai  .  .  .  %atate\fr)6ovtaL  l%i  tcbv  tQa7tet,cov.  33,  7 
cpQOVtL6ov  cog  e%i  tcov  xa%r]XOVTcov  to%cov  al  avkai  xaTa6x£va6%r]- 
6ovtaL.  II  409,  4  e%i  tr)g  %6lecog  6e  r)Qcotr]6a  (=  in).  P.  Fl.  III 
2,  15  ovlr}  e%i  (ir]Xov.  III  31,  6  %OQevo[ievov  e%i  tr)g  ^a6Lh,xr)g 
bdov.  cf.  III  37  b  col.  III  22.  III  43  recto  III  35  tr\v  yecpvQav 
tr)v  e%i  tov  vdQaycoyov.  sqq.  tag  tQelg  ycovL[ag  ta\g  e%i  trjg 
bLcoQvyog. 

2.  post  verba  movendi:  Ep.  pr.  39,  17  l%i  tcov  to%cov  IvaL. 
P.   Fl.    III   p.  20,  32    r)(ilv   %Qo6%£%tcox£v    IvLovg    tcov    olxov6[icov 

tQXOfltV 

xai  tcov  dXlcov  l%i  tr)g  avtr)g  IvvoLag  [y£vo(iiv\ovg  ol£6ftaL  duv. 
Or.  81,  24  sq.  dvayQaxpaL  tovg  %oXe(iaQ%ovg  £%i  tr)g  $a6ecog 
tCrv  eixovcov  (cf.  etiam  1%L  c.  acc.  c).  BGU  III  998  II  7  r]v  £$£to 
owrjv  IJ£t£rJ6L  £%i  xov  avtov  aQ%£Lov.  P.  Fl.  III  42  G  (7  a)  7 
XL&ovg  %Qo6r]y^L£vovg  l%i  tov  oq^lov.  (cf.  contra  ibid.  /Ufrot  xai 
%Qo6rjy[ievoL  £%i  t6v  6q[iov). 


int  o.  :  45 

3.  ugnifioat  »apad,  prope  aliquid".  Tebt.  I  5,  34  1%  avtr\$ 
rijg   ttvX)]^    ///    l7tttr}(i$>tQ    ywiti&m.     92,   2    Ksqxs61qso)$   vtjq  pjjj 

q  ouvuoviu' V)]g    //  /, ■<>'     OtHtyg     |jrl     rof-    uiydlov  %orauov    u>]i)      1% 
aXkov  ItkcOTOV. 

4.  =  coram  aliquo.  Ep.  pr.  38,  15  fjyovfisvog  dslv  \%  akkov 
(tev  (iti&Bvbg  avTcbi  SiaxQi&ijvcu,,  hti  6ov  61  avtov.    Tebt.  I  5,214 

kafi^dvstv  tb  dixaiov  ht\  tCov  xq^^tl6tiov\  xmeyeLV  rb  dixaiov  ittl 
tCov  kaoxQiTfov.  79,  56  vjcsq  r\g  hoyovg  %ocr]6acievcov  Itil  diovvtiiov 
icov  cpikcov  xal  8lolxy]tov.  Hib.  I  92,  12  ecp'  col  %aQad co6ovTac 
avTQV  Iv  'IlQaxkeovg  %6keL  e%\  Kqi6'i%%ov  tov  6TQaTT\yov.  P.  Fl.  III 
29  b  7  T7]v  v%aQ%ov6av  ciol  xaT  avTov  e%\  6ov  xql6lv.  III  p.  20,  39 
oQxovg  kafieiv  .  .    e%\  tcov  ftecov.    Eodem  modo:  III  56  (d)   10  sq. 

C0CC06d    60L    TOV  %CiTQLOV    QQXOV    l%\    TOV    %OTaCCOV. 

II.  Deinde  e%i  praepositione  tempus  indicatur,  intra  quod 
quid  fit. 

Tebt.  I  61  b  110  roi)  ev  v%okoycoL  dvacpeQoccevov  toi  e%\ 
tov  va  (eTOvg).  Ox.  IV  736,  8  dke6TQa  (%vqov)  (aQrdjirjg)  a 
e%\  TTjg  L7\  (TQLCofiolov).  Ep.  pr.  3,  2  Tr)g  e%\  tov  %aQOVTog  6%o- 
kr)g.  Or.  56,  1  e%\  leQecog  'A%okkcovi8ov.  cf.  Hib.  I  30,  23. 
P.  Fl.  III  21  b  2.  Or.  56,  15  e%i  tlvcov  tcov  %QOTeQov  fie(5a6L- 
kevxoTcov,  ecp'  cov  6vvej5rj.  cf.  Tebt.  I  62,  36.  P.  FL  III  21  b  2 
e%\  %QoedQov  'la6ovog. 

III.  Translatus  praepositionis  usus  maxime  praevalet 

1.  post  verba,  quae  significant  'praeesse  alicui  vel  rei'. 

Str.  8,  3  ov  %q\v  ht  avdQcov  $r)xaTo  Aayeidrjg  xoiQavog 
ayeciova.  cf.  ibid.  107,  5  i%%aQ%ov  e%'  avdQcov  xa\  rr)g  [ia6LkLxr)g. 
cf.  Ox.  II  277,  2.  Tebt.  I  54,  2.  Taur.  I  1,  16.  Paris.  I  16,  1. 
Str.  60,  5  6  TeTaycievog  e%\  @r]Qag.  ibid.  99,  2  yvccva6iaQ%ov  tov 
yevoccevov  e%\  Tr)g  %6kecog  6TQaTr\yov.  Or.  113,  3  KQrjra  rbv 
aQ%L6cociaTOcpvlaxa  xa\  e%\  Tr)g  %6kecog.  Ep.  pr.  53,  13  tcov  e%\  tov 
rHcpaL6riov.  Tebt.  I  5,  88  Tovg  6TQaTr]yovg  xa\  Tovg  e%\  tcov 
%Qo6odcov.  cf.  27,  18.  5,  162  rotg  e%\  iQeccov  TeTayccevocg.  7,  2 
cir]%eva  tcov  e%\  tcov  xQLTr]Qicov. 

In  rebus  significandis,  quae  alicuius  sunt:  Tebt.  1  61  a  146 
yivovTac  e%\  roi)  fia6ckecog  (sc.]yr)g)  (aQovQac)  .  .  61  b  70  Trjg  ev  tcol 
x&    (eTec)    e%\  tov  adekcpov  v%b  XacQrjccovog  tov  e%LCieleTr]6avTog. 

2.  "E%i  vertitur  vocula  „de,  inbetreffk'. 

Tebt.  I  7,  6  tcc  e%'  avTcbv  eve6Ti]X0Ta.  24,  40  e%i  re  tcov 
e%e6xeccue$a  xcocccov.    27,  35  r«    %dvdeLva   %e%ov&cbg  e%\  tov   .  .  . 
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dtakoyt6uov.  61  b  23  excpoQicov  ecp  cov  Aq%i$iov  rbv  dioixrjxrjv 
TtciQtTttytyQacpevat  hti  rfjg  xarcc  cpvllov  yecoiitrQiag.  cf.  61  b  225. 
72,  448.  61  b  386  [lerQcot  rcot  TtQog  rb  tTti  roi)  OQoytov  rov  2Jov- 
yov  «A,  ty  be  [rr)g  eiti  xakdyt\ov  ity.  112,  1  koyog  rov  dvrjXco- 
iiarog  litl  rr)g  xaracpv( )  eni  roi)  rQt6ro{iov  &v6ia  t.  Hib.  I  27,  24 
ita6av  rrjv  dliqfteiav  jjtiiv  e^erixret  xai  eni  rov  eQyov  edixvvev 
ex  rov  okjjtov  rov  kt&ivov.  P.  Fl.  III  43  (5)  9  6vvrele6xfr]rco  xb 
tQyov  l'va  {ir}  v6reQOv  em  roi)  7tort6[iov  7tQayu>a[r  .  .]  &  r)[iiv 
%aQeyr\t. 

Hic  usum  praepositionis  cura  genetivo  copulatae  comme- 
moremus,  qui  comparationibus  factis  exstat. 

Tebt.  I  5,  55  aTtodtdovat  evrccxrcog  [cbg]  e[it\t  rcov  dllcov. 
5,  78  rd  .  .  tpqretv  ex  rov  fia6tfoxov  [co]g  xai  hiti  twv  dnore&e- 
co^tevcov.  Or.  90,  43  fia6tXeiag  dexa ,  atg  %Qo6xe't6erat  u67tig 
[xaftaTteQ  xai  eni  txu6cov\  rcov  u67ttdottdcov  (ru6tletcov.  (cf.  contra 
Or.  56,  49  xuxfuTteQ  xai  eni  rcot  'Ajtet  %ai  Mvrjvet  ei\yi6u.evov 
e6riv  ytve6&at.)     Nusquam  contextus  satis  servatus  est. 

3.  Modum  eni  his  locis  indicat:  P.  Fl.  III  20  verso  3,  11 
edv  \ir]  rt6tv  r\\ietg  eni  ovoytarog  e7tt6reiXcoytev  dtdovat.  Eleph. 
10,  6  u7t66rttlov  r)(iiv  eni  rcov  dtudbxcov  (cf.  notam  et  Or.  100, 
not.  5). 

4.  Finalis  vis  in  htl  praepositione  his  locis  inest:  Tebt.  I 
112,  74  Xelot7ioyQ(dcpr]vrat)  tn  uQi6rov  'Brvc.  116,  36  6vxa  eni 
ccQi6rov  e. 

5.  Denique  pro  adverbio  tTti  cum  adiectivo  coniunctum  posi- 
tura   est:  Tebt.  I  27,  54  tTti  xov  fielri6rov  7tQo6rr]6t6$at. 

b)  titi  cum  dativo  c. 

I.  Locali  ratione  eiti  dativo  additum  aeque  atque  eTti  cura 
genetivo  copulatum  (cf.  sub  I  1)  usurpatur. 

1.  Tebt.  I  6,  27  rcov  koyevo^tevcov  ev  Akt^avdQtiat  xai  tni 
yioQut  ttg  &r]6avQov.  61  a  164  cov  rb  xa&  rtv  xai  cog  6vve6xr\xev 
tn  t6ydrcot  riraxrat.  cf.  61  a  206.  P.  Fl.  III  1  col.  2.  3  ovlrj 
en  bcpQvt  dsfctat.  ibid.  13  cpaxbg  tTti  6taybvt  uQt6xtQut.  cf.  10,  9. 
10,   13  ovlrj  tTti  Qtvi.     III  24 d   25  tTtti  tTttyQdcprjv  tTti  6vyyQucpi]t. 

2.  'Ext  statura  aliquem  significat,  in  quo  quis  versatur. 
Tebt.   I  38,  17  yjLCQtv  xov  xai  6t  fitj  TtuQtivut  tni  x&i  \jsQyoit\, 

44,  6  ovxog  ytov  hiti  frsQaTtelcu  tv  rtbi  fieydkcot   lonitoi. 
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:;.  Indioatur  adieotio  quaedam  bia  exeraplis: 

Or.  56,  44  lndys6&cu  yXav  rjn&Qav  ioQtrrv  t&v  .  .  .  Indyeti&eu 

i*}  talg  TTtvTt  raig  heayofiivatg.  "»('»-  34  ij  %iu%zij  i%  elxadt. 
Eleph.  5,  17  prjvoQ  Tvfk  tqitjji  ht  slxadt,.  Tebt  I  121,  94  otyov 
htl  i<QiCncoi.  of.  121,  99. 

II.  Temporalem  usum  haec  exempla  praebent. 

Paris.  I  7,  8  t%l  zrjt  TTa%cbv  a  zov  avzov  tg  szovg.  Tebt.  I 
5,  ()0  zdg  s%l  sviotg  xaiQolg  d%rjtzrj\isvag  xaQ%siag.  105,  30  zrjv 
iii6\tco6tv  .  .  sxxaQ%i£s6&at  s%t  zolg  8trjyoQSVitsvotg  zov  6vyysyQaii- 
lisvov  xqovov.  Hib.  I  27,  51  zag  soQzag  dyov6tv  .  .  .  zrjt  avzrjt 
rj{isQai  zag  %Xsi6zag  ov&sv  %aQalla66ovzsg  s%  c'i6zQcot  rj  8vvovzt 
rj  avazsXXovzt. 

III.  Accedamus  ad  translatum  s%i  praepositionis  usum,  qui 
saepe  occurrit 

1.  in  formula  scp  cbt  vel  condicionem  vel  consilium  indi- 
cante. 

a)  Tebt.  I  10,  2  v%b  zov  Stotxrjzov  xa%s6zattsvcot  %Qog  zrjt 
xco^ioyQaiiLtazsiat  .  .  .  scp'  cbt  xazsQydzat.  72,  327  dvacpsQOvzat 
xs%Qrjtiati6xtat  [.  .J  zotg  yscoQyolg  scp'  cbt  sy  vscov  d%oxaza6zrj6ov- 
zat.  105,  3;  18  dvv%bXoyov  %a6rjg  cp%0Qag  scp  cot  %SQ6oxo%rj6st 
zyjv  sv  zcot  xlrjQcot  %sq6ov.  108,  4  LisLti6\Tcoxs  TJszt6ov%og  .  .  scp' 
cot  8co6st  6%sQLtaza  (ctQzdfirjg)  ts.  cf.  Ox.  II  277,  7.  Hib.  I  92,  11 
syyvot  TtLtoxXsovg  .  .  Mva6cov  .  .  'HyiLicov  KQrjg  .  .  scp'  cbt  %aQa- 
8co6ovzat  avzbv.  Eleph.  14,  1  s%t  zoi60s  %cqXovllsv  stp*  oig  oi 
dyoQa6ovzsg  8tOQ%co6ovzat. 

Huc  refertur  Tebt.  I  61  b  41  hci  zi6tv  xat  zivsg  oi  Ltt6\Tco6avzsg 
zbv  6%6qov  7taQsftszco6av. 

b)  Tebt.  I  32,  18  s%s6zaXxs  'A6xXrj%td8rjv  .  .  scp*  cbt  s%st 
xXrjQov.  72,  355  s%t6za%rjvat  v%b  .  .  .  s%tLtsXszov  szsgovg  (sc. 
zoTtovg)  scp'  cot  ovx  d%atzrj\rrj6ovzat  zb  8rjXovLtsvov  s%tysvrjLia. 
Hib.  I  77,  6  6vvzszdy\LS%a  yaQ  %sq\  zsXcovtxcov  scp*  cbt  [zotg 
\Ts]otg  zd^isQa  6co\Trj6s6\Tat  xa\Ta  xat  ttqozsqov. 

2.  Quem  usum  nnalem  his  locis  invenimus. 

Wilck.  Act.  XI  10  \TvQtdco6siv  sitl  \j}Xd(yrjt  zfjg  v%o\Trjxrjg. 
Tebt.  I  104,  23  Lirj  s£s6zco  Q?tXi6xcot  Lirj8s  zcov  v%aQ%6vzcov  itrjftsv 
s^aXXozQtovv  s%  ddixiat  zrjg  l4%ollcoviai.  Eleph.  1,  6  sav  8s  zt 
xaxozs%vov6a  ccki6xrjzat  s%\  ai6%vvrjt  zov  av8Qog.  1,  8  yvvaixa 
dklrjv  i%Si6dys6$at  scp'   v^QSt  zJrjiirjzQiag.  cf.   Hib.  I  29,  3. 
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3.  'Eitt  praepositione  pretium  indicatur,  quo  quis  emit  et 
vendit,  mutuat  et  conducit. 

Ox.  II  277,  5  EyLi6&co6EV  zJiovv6iog  agovgag  TQLCcxovra  .  .  . 
lcp'  r)uE6iaL  Ttdvrcov  rcov  e6o{ievcov  ex  rfjg  yrjg  xaQTtcov.  P.  Fl.  III 
p.  26,  108  davsL&tiEvovg  eni  roig  excpoQioLg.  cf.  III  36  d  24; 
III  20  verso  2,  13  [ir]d[e  e7tLdavei]&6&aL  d.QyvQLOv  tiii  tcol  6ra%- 
(itxk.  Hib.  I  94,  15  r\  TtQcx^Lg  e6tco  TtQog  ^aCLhxa  ETti  7ta6LV  xolg 
v7taQ%ov6LV.  Paris.  I  13,  27  za  dixaLa  7tOLr)6aL  vtieq  re  tovtcov  xal 
vTtEQ  cov  rvy%dvco  ev%Qr\6rLXcog  avTcoL  eni  toxcol  %alxov  rak.  B]rN 
xai  roxov  TIT.  I  9,  30  8lo.  IJeroiqQLog  didoraL  ecp'  ifiaricoL  elg 
t6  ta  erog  [iq  .  raL  g. 

4.  Denique  causa  indicatur  post  verba  affectus. 

Or.  48,  14  ecp'  olg  7taQo%vv6{ievoL  oi  vecoreQOL.  56,  14  Ttdv- 
tcov  xaTa7te%Xr\y\ii'evcov  eitl  tcol  ejvnfiefyrjxoTL.  ibid.  49  ^ieya  .  .  . 
Ttev&og  litX  tcol  6v[i()ePr]x6TL.  150,  12  sq.  enaLve6aL  Zelevxov  .  . 
Itcl  tccl  7tQoaLQe6eL.  Ep.  pr.  26,  10  enl  \iev  tcol  eQQcb6%ai  6e  ev%ecog 
Tolg  %eolg  ev%aQi6rovv,  eitl  de  tcol  [ir\  7ta.Qayiyve6%ai  6e  drjdi^o^iaL. 
35  b  15  %aQLV  6ol  e%co  e%\  alg  yQacpetg  e7tL6rolaig.  50,  10  {ir\ 
Iv7iei6&e  ht\  Toig  %coQL6%ei6LV.  cf.  Eleph.  13,  3. 

c)  eiti  cum  accusativo  c. 

I.  'Eni  praepositione  accusativo  adiuncta  indicatur,  quo  quis 
aut  quid  tendat. 

Ep.  pr.  57,  25  7]l&a{iev  eni  'ETtacpQodtrov.  cf.  Eleph.  3,  3. 
Tebt.  I  7,  7  dva7te(i7teLv  ht  ElQrjvaiov.  5,  27  ravra  (ra  evQL6xo- 
fieva)  de  dvdyeLV  eTti  rbv  dLOLxrjTrjv.  13,  17  xara6Tr)6aL  eTti  6e 
Tovg  .  .  43,  27  rr)v  ecp'  vfiag  xaracpvyrjv.  II  283,  10  Tlarvvig  .  . 
e£,ekr\lv&ev  eni  rr)v  .  .  [ir\reQa  fiov. 

Or.  176,  8  ov  {ceTQa  vorov  eni  ^oqqcxv  ty',  fojibg  eit'  a7tr\lLco- 
rr\v.  cf.  Tebt.  II  280,  7.  Tebt.  I  5,  198  rovg  ur\  7taQayeco%6rag 
Itil  rd  %co\nara  rr)v  xaXa^ieiav.  14,  8  (ie%QL  rov  to  TtQoxeiuevov 
ETti  reXog  d.%\fr]vaL.  43,  27  TteTtrcoxev  eni  rr)v  6y(  )  TQaTte^av. 
cf.  II  280,  1.  Fay.  17,  1.  Eleph.  14,  6.  Hib.  I  86,  8  aTtoxara- 
6rr\6co  fsc.  6cpeiXr]{ia)  eni  6xr\vr\v.  P.  Fl.  III  23  b  14  UrJQa^ijiov 
xare6e$LdXero  eni  7tQo6co7tov.  III  144  col.  2,  25  rr)v  Itil  rov  h- 
{teva  6vvavrr\6av  (tV). 

'Ext  infenso  animo  usurpatur  Or.  90,  20  OTtcog  E^a7to6ralCo6iv 
dvvduELg  .  .   iTti  tovg  ETteX^ovxag  Ini  r)\v  /fiyvitrov. 
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II.  'E%(  praepositio  fcemporis  Bpatium  Bignific&t,  perquod  quid 
pertineat 

Or.  56,  39  ovrrektiv  avrtjv  t%\  rjfiiQag  %'tvrt.  Tebt.  I  5,  90 
<  z&Xelg  dcptivai  ccy  ov  avrdg  xaTacpvTtvoo6iv  t-tp'  trrjt  e.  0,  31 
ui6\)ovuh'ov^  yag  Tt  xcci  trtQa  t%\  %ke(ova  %qovov.  BGU  IV 
](),r)8,  8  irctQt£,ftiftcci  t>]v  iaTTjg  dovkrjv  Zor6(\ir\v  t%\  %qovov 
tTij  dvo. 

III.  Trausgrediamur   ad  translatum  usum  illustrandum. 

1.  Ac  primum  quidem  locus  commeraorandus  est,  qui  ad 
localera  notionem  pertinendi  proxime  accedit. 

P.  Fl.  III  p.  20,  83  e%\   de  to6ovtov  evyvco{io6vvrjg  skrjkv&aTS, 
Hic   subiungamus    P.    Fl.    III    43    recto   III   21    yscpvQag  .  .  . 
irccQacpQvyav (6at  .  .  d%6  rov  dyxoovog  s%\  6%otv(a  ke. 

2.  Deinde  finalis  vis  invenitur. 

Or.  82,  6  cmoOTakelg  e%\  %r\Qav  tcov  ekscpdvTcov.  41,  5  sqq. 
d%o6Taks\g  .  .  s%\  (ro)  Tag  naQafiokag  tqov  dtxoov  ka[ifidvstv,  ey 
a  r£  d%s6Takr\.  cf.  132,  5.  Ep.  pr.  47,  22  s%s\  ov  %aQaysyovsv 
s%\  tov  btdkoyov  tov  e'  (sTovg).  Tebt.  I  5,  183  ^trjdl  XTr\vr\t 
avToov  s%aQSTstv  e%(  rt  tcov  Idtcov.  14,  15  d%avTav  e%\  tt\v  toov 
%Qoxstptsvcov  dis^aycoyrjv.  24,  42  &ecovog  %Qoxs%stQt6[ievov  e%\  tt\v 
yeoo{ieTQiav.     33,  6   dvd%kovv  e%\  fteooQiav  %otov\ievog. 

3.  Tum  duos  locos  notemus,  quibus  e%(  cum  accusativo  con- 
iunctum  significat  „secundum,  prou. 

Tebt.  I  5,  149  eav  otxodo^tetv  e%\  t«  v%oxe(\k,eva  iieTQa.  (cf. 
ibid.  135  elg  Ta  v%.  \istq.)  14,  20  d%tag  e%\  to  avTo  %a(kxov) 
(TakdvTov)  a. 

4.  Denique  nonnullae  locutiones  adverbiales  per  praepositionem 
expressae  exstant. 

Or.  56,  9  Tag  Ttiiag  tqov  ftecbv  e%\  %kelov  av^ovTsg.  Tebt.  I 
24,  67  e%\  to  skd%t6Tov.  27,  80  Ttvog  e%\  fiekTtov  %qo6s%lvo- 
ovLievov.  P.  Fl.  III  p.  28,  124  Tolg  lisv  e%\  t6  %slqov  dtakaiifid- 
vov6iv. 

META 

a)  itsTa  cum  genetivo  c. 

MsTa  praepositione  cum  genetivo  copulata  communio  quaedam 
passim  indicatur,  quae 

I.  locali  ratione  significat  aliquid  una  cum  aliquo  aut  re  fieri. 
1.  Eleph.   1,  15    toI  iiSTa  <dr\iir\TQiag  %Qa66ovreg.     Or.  90,  42 
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xccftidQv6ca  (sc.  ^bavbv  rs  xa\  vabv  %qv6ovv)  sv  rolg  ccdvroig  \isra 
tlov  dkkcov  vacov.  56,  49  xa&LdQv6aL  rr\v  &sdv  \isrd  tou  06LQLog. 
Hic  discerni  non  potest,  utrum  statua  deae  cum  Osiridis  i.  e. 
iuxtam  eius  statuam  collocetur,  an  intellegendum  sit  'collocare 
deae  et  Osiridis  statuas*.  Quamquam  Osiridis  imaginem  in  dei 
templo  antiquitus  statutam  esse  consentaneum  est,  tamen  com- 
plures  statuas  simul  in  templo  depositas  esse  negari  non  potest. 
Ep.  pr.  17,  5  sqqcout]v  dl  xa\  avrbg  xa\  ol  \isr  s(iov.  Tebt.  I 
35,  10  bg  xa\  us&   v^icov  v%oyQcicpsL. 

2.  Quem  usum  \isrd  particulae  modo  attigimus,  quo  \isrd 
pro  vocula  'et'  positum  est,  hoc  loco  aperte  invenimus. 

*  Or.  54,  21/22  avat,r]T7]6ag  o6a  v%b  rcov  IJsq6cov  lsqcc  sE,  Alyv- 
7ZTov  s£,rj%&r]  %a\  ava%o\ii6ag  (isra  rr)g  aXXrjg  ydtpqg  rr)g  d%b  rcov 
toticov  slg  AlyvTiTov.    P.  Fl.  III  1  col.  2,14  %araksi%co  rb  v%aQ%bv 

{IOL    M\)6TaL    .   .   .    ^ISTCC    XVQLOV   l4QTS{lLdc0Q0V. 

Qui  sequitur,  locum  simili  modo  Letronnius  (cf.  notam)  inter- 
pretatus  erat:  Ep.  pr.  25,  5  Mo6%og  s6r\  (Dikcovog  ddskcpbg  rov 
{isra  Av6LOog  s%L6rokoyQacpov.  Verterat:  '.  .  Est  frere  de  Philon, 
1'epistolographe  (qui  est)  avec  Lysis.'  Altero  autem  loco  senten- 
tiam  Bruneti  de  Presle  sequitur  vertentis:  '.  .  Est  frere  de 
Philon,  1'employe  de  Lysis  repistolographe.' 

Locos,  qui  hunc  usrd  praepositionis  usum  fulciant,  similes 
non  invenimus.  Qui  sensus  his  temporibus  %aQa  vocula  genetivo 
addita  exprimi  solet. 

3.  Msrd  exstat,  cum  de  copiis  comitantibus  agitur. 

Or.  54,  9  sh,s6TQaTSv6sv  slg  rr\v  A6iav  \isrd  dvvd^iscov  its£t- 
7CCQV  xa\  LTtTtLXcov.  Ep.  pr.  43,  9  dva%kslv  [isrd  dvvd^iscov  Lxavcov. 

II.  Translate  usurpatum  [istcc  significat 

1.  quomodo,  quibus  circumstantiis  quid  fiat. 

Or.  56,  10  rrjv  s%L\isksLav  dtrc  %avrbg  itotovvraL  \isrd  \isydkrjg 
ba%dvr\g  %a\  %OQr\yiag.  ibid.  40  6vvrsktiv  avrr\v  .  .  .  (isrd  6ts- 
cpavrjcpoQLag  xa\  %v6lcov  xa\  6%ovbcov.  cf.  90,  32.  Tebt.  I  5,  57 
[irjdtva  7taQaLQtl6&aL  [irj&hv  \isrd  fiiag.  41,  7  MaQQsiovg  \isrd  rov 
Ttavrbg  6xvk\iov  6vvs%sig  litLkt^SLg  %OLOv\i'tvov.  Eay.  I  12,  17 
r\yaybv  fsc.  \it)  (is&  v^QScog  %a\  %kr\ycov.  P.  Fl.  III  p.  20,  42 
\isrd  %v.6r\g  dxQLfitiag.  cf.  III  35  a  2;  36  c  3;  144  col.  3,  25.  Rev. 
L.  coj.  42,   17  %(')6ov  t%a.6rog  xart66%aQxtv  uara  ysvog  ui-\):  ogxov. 
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2.  Merd  notionem  'secundum1  liis  locis  accipit : 
Tebt  1  27,  32   Xrjy&rjvai   iierd    ri^   lavtov  yvc\\tr\g  ag  vne- 
zl&eto  %siQoyQa<plctQ,     Huo  pertinet:  il>i<l.  27.   r> < >  §  x«l  fttr^  reTv 
y.u)uoytjcuu(Ti(ov  7tQo6%oQ7]y7}ftr}68tai  i.   e.   Becundum  comogram- 
roateorum  iudicium. 

b)  Dativo  cierd  non  iam  adiungitur. 

c)  Merd  praepositio  cum  accusativo  coniuncta  his  in  scriptis, 
quantum  invenimus,  nisi  temporali  notione  non  exstat. 

Or.  50,  42  ev  roig  ttera  ravra  xaiQoig.  Ep.  pr.  17,  9  itaga- 
yevo^tevov  8e  tterd  rtva  %qovov  Ivetvyev  Ltot.  Tebt.  1  60,  71 
Lterd  tbv  Gtcoqov  rov  avtov  (erovg).  61  b  97  rr\g  dveve%ftei6r\g 
Lterd  tbv  ex  rr\g  Ttbkecog  dvditXovv.  61  b  234  rovg  Lterd  rr\v 
6vvedQelav  xare6%r\xbrag.  72,  467  Ltetd  xov  8iakoyi6Ltbv.  P.  Fl. 
III  p.  36,  194  Lietd  tb  yQaipat  rr\v  tcqo  ravrr\g  eiti6ro}.r\v .  cf. 
BGU  III  993  II  12. 

IIAPA 

a)  ITaQa  praepositionis  cum  genetivo  coniunctae  desunt  noti- 
onis  vere  localis  exempla. 

Plerumque  TtaQa  post  verba  accipiendi,  adipiscendi,  profi- 
ciscendi  ab  aliqua  re  exstat. 

a)  Or.  56,  6  itaQekafiev  xr\v  fia6ikeiav  naQa  xov  TtaxQog. 
Eleph.  1,  3  XaLifidvei  fHQaxlei8r\g  /tr\icr\xQiav  itaQa  xov  icaxQog. 
Ep.  pr.  3,  5  yivco6xe  8e  tte  e%ovra  TtaQa  <%>tlcovi8ov  (8Qa%ttdg)  o. 
28,  21  d%e%co  8e  naQa  Kafiarbxov  (8q)  !Atx.  cf.  Fay.  15,  2.  Ep.  pr. 
28,  8  xoLti6aLievr\  xrjv  TtaQa  6ov  eni6xoXr\v  TtaQ*  "SIqov.  cf.  29,  21. 
P.  Fl.  III  20  verso  2,  8.  Ep.  pr.  56,  13  rjyeQoxevat  7taQ[d  .  .  o]v 
xr\v..  .  cf.  Tebt.  II  280,  12.  Hib.  I  70 a  8e%ai  itaQa  Zcoilov.  eitQtaxo 
TtaQa  Bicovog.  Tebt.  I  5,  155  Ltefteva  koyevetv  ttr\%ev  TtaQa  xcov 
yecoQycov.  29,  6  a7to8e8coxdv  [iot  TtaQ*  vttcov  dvxiyQacpov.  88,  27 
xb  8e  e'  XQareiv  xovg  avxovg  TtaQa  TtaxQog.  Ep.  pr.  48,  14  olg 
evxexdlLiefta  a6itd6e6\tat  vttdg  TtaQ  r\Ltcov.  13,  10  e%Qr\6aLir\v  8e 
xat  TtaQa  /Jvvecog  aQrdfiag  8'.  Hib.  I  90,  16  <dio8coQcoi  TtaQa 
EvxQarovg  %Qa66ovrt.  104,  4  LteLterQr\Lte%a  TtaQa  ErQariov.  P. 
Fl.  III  32  g  (recto  a)   1 1   dxov6ag  .  .  TtaQa  TlvecpeQcorog. 

Eleph.  5  verso  2  b(iokoyei  bcpeiketv  rEQLiayoQag  7taQa  Aia- 
yoQov  .  .  .  /-q[t\  =  c]1). 


1)  Cf.  notam,  qua  editor  miram  constructionem  declaravit:  ,,Bei  ocp.  ist 
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b)  Ep.  pr.  4,  11  xb  ycvouevov  avxcjc  Ttaoa  c&Llcovidov.  BGU 
III  1011  II  19  xa  ygdfifiata  xd  Ttaoa  xcov  Ttgbg  boiOLg  xexayue- 
vav  eQ%6ueva  TceuTcecv.  P.  Fl.  III  37  b  col.  IV  verso  15  7Caga 
xcov  £vt07C0LG)v  7C87Cto3K8V   TcaQo.  Ila^idtLog  .  .  %al  QV. 

c)  Frequentius   TcaQa   praepositio   attributive   posita   occurrit. 
Ep.  pr.  22,  1    TCaQa    tcov   ieQecov  tov    2Jov%ov    (sc.  e%L6toXr]). 

cf.  Tebt.  I  27,  3.  24,  15  eUrjtpev  xa  TcaQa  6ov.  cf.  Tebt.  I  12,  24. 
5,  8  yvci)6LV  xr{v  TCaQa  xcnv  %Qrj[iaxL6x cjv.  38,  2  xa  TCaQa  xav 
ftecbv.  cf.  Or.  150,  14.  Tebt.  I  65,  19  %axa  xbv  %aQ  ElQrjvalov 
xov  6vyyevovg  .  •  %Qr]{iaxL6{i6v.  II  283,  22  xrjg  TCaQa  6ov  avxc- 
lr]^eog.  cf.  P.  Fl.  III  32  g  (recto  b)  12.  Hib.  I  45,  14  xbv 
TcaQa  cbLlcovog  6lxov. 

d)  Maxime  locutio  ol  %aQa  xcvog  praevalet,  quae  significat 
aliquem  apud  aliquem  munere  fungi. 

Lugd.  I  A  34    v7Co6xQaxrjycoL,  Tcao'    ov   el{iL.     Tebt.  I    5,   160 
r)  ol%(ov6uoLg)  r)  xolg  %aQ>  avtcov.     12,  3  Aug)vlov  xbv  [.  .]  %aQ 
r)(jLav.     30,   11    ol  %ao'    euov   yQauuatL6telg.      39,    11    TQv%aufiov 
xbv  TcaQa    xov    olxovouov.     Fay.   18,  2  'I^lScoqcol   xal  !A%ov6LXdcoL 
xolg  naQcc  /Jlovv6lov  tQa%et,itov. 

Grenf.  I  11  col.  1,21  significat  'succedere  in  alicuius  locum' : 
ur]te  eavxovg  e%elev6e6&aL  ur]te  aXlov  urjdeva  tcov  TCao'  avtcov  l). 

e)  TlaQa  etiam  post  verba  passivi  generis  saepius  invenimus. 
Or.    138,    3     [xrjg    dedouevr]]g     r)ulv    [evtevi~e]cog    naQcc    tcov 

i[eQecov\.  177,  10  %axr\Qxi6axo  dido6&aL  %ao'  eavzov.  Ep.  pr. 
47,  16  evQov  xb  v%6[ivr]ua  eTtecdedouevov  jcaQcc  Me6ta6vucog. 
Tebt.  I  12,  15  exouL6dur]v  xb  jcaQa  6ov  yQ(acpev)  e%L6tohov. 
P.  Fl.  III  32  g  verso  13  xr]v  naQct  6ov  yQacpel6av  uol  e%L6tolrjv. 
cf.  ibid.  21.  Tebt.  I  34,  6  xov  %ao'  avxov  d%r]yuevov.  79,  57 
eite6xaX%a.L  %aQ  avxov.  cf.  79,  18.  Fay.  p.  48  xrjg  TtaQcc  xcjv 
7ckr]6icov  ieQcov  6wae%coQr]aevr]g  cc6vliag.  Hib.  I  72,  2  xojv  [e%c\- 
6[o\%evxG)v  TtaQcc  xcov  ceQecov  vnoyeyQacpa  x    dvxiyQacpa. 

b)  %aQa  cum  dativo  c. 

I.  Locali  vi  %aQa  cum  dativo  copulatum  nisi  in  hominibus 
significandis,  apud  vel  prope  quos  quis  vel  quid  moratur,  non 
usurpatur. 

dem  Verfasser  die  Erinnerung  an  (tni-%hiv  n(tQ('<  tivog  in  den  Weg  gekommen. 
Diagorai  iit  dr.-r  Qlanbiger." 

1)  Of.  Kuhring,  1.  1.  §  5,  qui  complura  exempla  posterioris  aetatis  affert. 


nctQtt  c,  dat,  st  o.  noo  ,r)3 

Or.    56,   48    iTt    iv())juovvrcov    %anu    tCh   ficoikn    t  C)v    ifquov. 

191,      5      *6     %Q()6XVV)\LLU     TtUQOL     T)\L     XVQi'ut       Idldt     .    ,    .     TtBTtOt )\Xi  V. 

Tebt.  1    105,  61    rid{6ifta<  r ;; i '   tfuyjyoaqp^v  xvqIcxv  %uqu  |7\ho| 
oTQciTCQL.  cf.   II   386,  25.     Ilib.  I  27,  92  O1  7rr<:p«  rorg  Ai[yv%riot^\ 

i()v      H)QT)\.        K}>.    pi".      16,     24       yQUtyUTh      ILOl       tl      \ltCLQ        v\uiV      rL\lY\ 

iyiveto  rotJ   oiTov.     P.   M.   III  G4b  13    i»^«p^£t  r)  rL\ir\  rwv  £i>p£- 
friwrcoi'  jr«pr<:  Tn:oY'fr.w. 

II.  Accedaraus  ad  usura  translatura. 

1.  Ac  priraura  quidern  aliquem  sub  dicione  alicuius  esse  aut 
aliquo  praesidente  aliquid  fieri  praepositione  significatur. 

Hib.  I  147  zJLOvv6o6coQog  61  ovx  e6rLV  udLxog,  akka  6vv- 
ru66e  \rovg]  %uqu  6ol  cpvkuxug  cpvku66eLV.  BGU  III  1011  III  12 
evdoxeirco  rotg  %uqu  6ol  cpvkaxiruLg. 

Tebt.  I  61  b  222  tjtl  rrjg  yevr\&ei6r\g  %uq  AitoXXod coqcol  xcol 
yevo\ievcoL  e%L6rurec  xu\  yQu\i\iurei  .  .  .  6vvedQeiag. 

2.  Deinde  nonnulli  loci  digni  sunt  qui  afferantur,  quod  a 
vulgari  dicendi  usu  recedant. 

Hib.  I  73,  14  roi>  ovov  uvuyuycov  elg  rr\v  oixiav  xal  e%cov 
%uq  avrrn  ev  Tuxovul  ey  iie6ov  a\cpr\LQr\xev]  avrov.  Or.  90,  52 
rov  %QoeLQr]Lievov  vubv  idQve6&UL  xal  e%eLV  %uq  uvrolg  6vv- 
rekovvrug  ru  v6\iLLia  ev  eoQralg.  Quibus  locis  praepositio  non  'in 
domo  sua',  sed  'secum  habere,  portare'  significat. 

Mira  haec  quoque  locutio  est :  Tebt.  I  30,  1 1  sqq.  eitel  ovv 
xca  oi  %uq  rjiicov  yQUfjL(jLurL6reig  avevr\vo%a6LV  yeyovevuL  uvrcoL  rr\v 
7tuQu%cdQr]6LV  rcov  xd  (uqovqcov)  xukcog  %0Lr\6eLg  6vvru%ug  xul  %uqu 
6ol  uvuyQclcpeLV  elg  uvrbv  axokovftcog.  cf.  31,  14.  Verba  %uqu  6oi 
avayQucpeLV  eig  uvrov  vel  in  tua  provincia,  cui  praees,  vel  'in  tuos 
commentarios  sub  eius  nomine  referre'  intellegi  possunt.  Tametsi 
in  utraque  re  locutio  insolita  est. 

In  Ep.  pr.  55,  23  errore  librarii  in  tergo  epistulae  %uqu 
Ua6icovL  Nixcoy[o]g  pro  %uqu  TIu6icovog  scriptum  est.  Vice  versa 
Grenf.  II  36,  9  pro  oi  %uq'  rjLicov  %uvreg  legendum  est  %uq'  r\\iiv. 

c)  %uqu  cum  accusativo  c. 

I.  Localis  usus  %uqu  particulae  accusativo  additae  signficantis 
'praeter  aliquid'  (germ.  „an  —  vorbei,  langs")  his  locis  invenitur. 

Tebt.  I  39,  21  ea%e6ovrog  liov  rcoc  2JL6oirL  %uqu  ro  uvxo&l 
/JLog  leQov.  84,  65  (toqqu  e%o\ievov  eyfiuivovrog  u%r\hc6rov  %uqu 
rr\v  %Qoyeyeo\ierQr\\ievr\v  ecog  rov  %Qoyeyeco\ierQr\y.evov  e%uycoyov' 
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cf.  8G,  24.  ibid.  25  ZIccqcctcicov  b  tcccqcc  trjg  ^cc6Lli66rjg  isqcc.  P. 
Fl.  III  2,  15  ovlrj  stcl  {irjkov  TtaQ^  ocpQiv  [ccQL6tsQccv\.  III  10,  22 
ovkrj  tcccqcc  %silrj  s%  a[QL6tsgav].  4  (2)  26  cpaxbv  s%cov  jtaga  tb 
ds%LOV.  cf.  6  (9)  39.  III  37  a  col.  I  9  Iv  TapdsL  TtaQa  trjv  Xifivrjv 
tcsqI  0iXcotBQida. 

Duo  exempla  TtaQcc  cum  accusativo  copulati  usus  exstant,  ubi 
dativum  casum  exspectamus. 

Ep.  pr  39,  7  ol  itaQcc  6s  ftsoi1).  Elepb.  2,  16  trjv  6s  6vy- 
yQacprjv  sxovtsg  s&svto  TtaQcc  6vyyQacpocpvXaxa  rHQccxXsLtov.  (cf. 
contra  sub  itaQa  c.  dat.  I  Tebt.  I  105,  61.) 

II.  1.  Qui  usus  localis  ante  verba  abstracta  notionem  'contra, 
praeter'  (germ.  „wider')  accipit. 

Tebt.  I  5,  93  tovg  ds  TtaQcc  tavta  Ttocovvtag.  5,  205  tovg 
xsxocpotag  \\vXa  TtaQa  (tcc)  sxxsipsva  TtQo6tdy\iata.  27,  41  ovda^tcog 
tcc  TtaQcc  tb  dsov  xs%SLQt6^isva  diOQ&cj6ag.  cf.  Hib.  I  34,  7.  P.  Fl. 
III  p.  20,  37  TtaQa  trjv  Idiav  %QoaiQs6LV.  III  146b  2  TtaQcc 
dvva^iLV. 

2.  TlaQa  praepositione  saepius  comparationem,  quae  inter 
duas  res  exstat,  indicari  bis  locis  demonstratur ;  qua  re  imprimis 
post  enuntiata  comparativa  usurpatur. 

Tebt.  I  5,  86  \nsit,o6L  ^istQOLg  TtaQa  ta  sv6(fta\fn,a).  99,  10  aito 
(ciQtaftcov)  vorjy'  tb  TtaQcc  tovto  (tcvqov)  vxrjg.  72,  425  tb  TtaQcc 
tovt[o  .  .  .]rj[.  .  .]  yivovtat  x$<\&'\  24,  41  ovx  bliycov  sv  %qo6- 
SoxiaL  bvtcov  TtsQLs6s6\taL  TtaQa  tbv  stcl8s8o\isvov  v%  avtcov 
6noQov.  19,  12  oQ&cog  %0Lrj6SLg  \irj  slattco6ag  tb  TtQo6ayysX\ia 
TtaQa  tb  TtQcotov.  P.  Fl.  III  28,  125  [jrao']  ovdsv  rjyov\is- 
voLg  tb  .  .  . 

npou 

a)  IJQog  cum  genetivo  copulatum  in  eis  scriptis,  quae  quidem 
perscrutati  simus,  non  invenimus. 

b)  TtQog  cum  dativo  c. 

I.  Localis  praepositionis  TtQog  dativo  additae  usus  significat, 
quo  loco  aut  in  qua  propinquitate  aliquid  versetur. 

Or.  90,  25  xata6trj6ag  LTtTtslg  ts  xa\  Ttst,ovg  TtQog  trjL  cpvXaxrjc. 
P.  Fl.  III  32  b  10  ysvo\isvov  \iov  TtQog  tfjL  ftvQaL  tov  6tQatrjyov. 
III  34  b  21    6vvrjy\iivcov    6s   tcbv  tx    tov   xXrjQov  ysvrj\idtcov   %oq- 


1)  Ci'.  Blass,   Gramm.  d.  neatest.  (ir.  ■   139. 


nqog  c,  dafc,  8t  <•.  &oc, 
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kQXOftBva.  Paris.  1  22,  9  xtjg  oixiag  avtov  xrjg  ovtirjg  xqoq  rCu 
jtotafi&t, 

[dem  rtQog  viin  additiyam  imprimia  post  verba  cum  Ttoog 
particula  composita  continet. 

Or.  56,  24  7tQo6a7to6EL%\Tf]vaL  6\  7tQog  raig  vvv  v7taQxov6<:ig 
TH)6aQdi  cpvXcdg  xai  aXXr\v.  90,  51  7tQo6ayoQsvs6\faL  61  rovg 
isQsig  .  .  .  TtQog  roig  dXXoig  6v6{ia6LV  rcov  ftscjv.  Tebt.  I  5,  97 
TtQog  xolg  ETti  rfjg  %caQag  TCQoGOovvai  dXXa  srr]  y.  Tebt.  I  27,  109 
Toig  TtQog  rovrotg.  41,  30  ETtsi  6  MaQQf]g  TCQog  rf\i  dLa6si6sL  xara- 
tqe%el  rovg  yscoQyovg.  81,  9,  10  saepius  Karvrtg  ®vrscog  7iQog  /3 
(tcvqcjl)  r(  tg'  X' fi' I  TtXsLGJ  dYg'/l'/3'.  P.  Fl.  III  p.  22,  59  TtQog  ralg 
7iQoiQ)]yLZ.voig  rag  ^isyi6rag  TtETtOLr^iEvcov  svroXdg. 

II.  Non  rnultum  abest  ab  usu  locali  translatus  usus  post 
verba  elvai,  yiyvs6%aL  sim.,  qui  significat  aliquem  in  munere  fun- 
gendo  versari. 

Tebt.  I  5,  8  EQyu6s6\yaL  TtQog  aig  xai  TtQorsQOv  r)6uv  EQyu6iuLg. 
9,  3  %ara6ra&eig  TtQog  rf]L  7tQOV7tuQ%ov6r]L  ^lol  XG)[ioyQU[ifiuTEiuL. 
45,  9  bvrog  pov  TtQog  rf]L  TtQuxroQsiuL.  30,  6  IJroXs^LULOv  xui 
rE6TLsiov  rcov  ysvo\LEvcov  TtQog  rf]t  6vvrd%EL  tojv  xuroixcov.  Hib. 
I  51,  5  TtQog  rf]L  rcov  %Xwqg}v  XoysiuL  yivov.  P.  Fl.  III  42  C  (10) 
10  rov  TtQog  ruvruLg  (sc.  E7tL6xsvuig)  e66[ievov.   cf.  III  36  col.  I  5. 

Plerumque  verbo  omisso  baec  enuntiata  attributive  posita 
occurrunt. 

Tebt.  I  5,  85  rovg  TtQog  raig  6troXoyiuLg  xui  dvTLyQacpsiaLg. 
5,  160  roig  aXXocg  roig  TtQog  raig  TtQuy^iursiuLg.  61  b  269  rbv 
TtQog  rf]L  6vvrd^EL.  86,  l  l^TtoXXcovLog  b  TtQog  raig  uvuxq'l6e6lv. 
cf.  Hib.  I  109,  4.  P.  Fl.  III  1  col.  2,  22  rov  ra^Lsiov  xov  TtQog 
Ttx)L  leqojl  oXxcol.    Elepb.   1 0,  4  tcuqu  tojv  TtQog  roig  %r]6uvQoig. 

Insolitus  est  usus  finalis,  quem  invenimus  Tebt.  I  27,  44  TtQog 
raig  7tQOEtQY]^svoLg  %QsiuLg  ev$etol.  P.  Fl.  III  36  b  col.  IV  7 
cpr]6avrog  %Qsiuv  avrov  elvul  TtQog  rf\L  xuruycoyiJL  (?). 

c)  TtQog  cum  accusativo  c. 

I.  Localis  notio  %Qog  praepositionis  cum  accusativo  coniunc- 
tae  proprie  post  verba  movendi  indicatur  significantis,  ad  quem 
aut   ad   quem  locum   quid   proliciscatur.     Deinde  post  alia  verba 
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condicio  dirigendi  notatur  velut  post  verba  loquendi  et  scribendi, 
post  verba,  quae  actionem  in  homines  sive  bono  sive  infenso 
anirao  instructara  exprimunt. 

a)  Str.  12  7tQe6($ev6ag  8e  Jtgbg  xbv  fia6LXea.  Or.  56,  47  naQa- 
yLVO[ievcov  7iob$  avxbv  .  .  .  ieQecov.  186,  6  r\xco  TtQog  xr\v  xvQiav 
"l6iv  Ep.  pr.  3,  8  bncog  .  .  .  TtQbg  r\\iag  eX\fr\Lg.  4,  6  ei6ievaL  TtQog 
tbv  ($a6LXea.  5,  2  r\veyxa  (TtQog)  xb  l4cpQo8i6Lov.  20,  3  a7to6ituXov 
TtQog  tu£.  29,  32  avafiijvaL  TtQog  v\iag.  cf.  40,  20;  42,  7.  Tebt.  I 
14,  6  ditavxdv  7tQbg  xrjv  .  .  .  8Le%aycoyr\v.  P.  Fl.  III  42  G  (7  a) 
10  oi  ...  Xi&oL  ov  [lexdyovxaL  TtQog  xdg  Iv  IJxoXe\iai8L  xaxaxXei8ag. 
Ep.  pr.  38,  18   cog  av  evxaLQr\6co  7taQe6o\iai  7tQog  6e. 

b)  Tebt.  I  87,  32  [. . .]  TtQog  ^oqqlx  {avd  \ie6ov)  ov6r\g  7t8QL6xd- 
6ecog.  P.  Fl.  III  42  C  (8)  1  xb  7tQog  vbxov  xov  b%vQco\iaxog  xei%og. 
(9)  10  xb  7tQog  Xijia  \ieQog. 

c)  Tebt.  I  27,  16  xov  .  .  .  Xbyov  xa\  TtQog  6e  6v6xa%r\6o\ievov. 
cf.  ibid.  35.  Fay.  12,  16  ex  xoLVoXoyiag  xr)g  6v6xa&ei6r\g  7tQog 
avxovg.  Tebt.  I  45,  26  ov^evbg  anXcog  bvxog  \iol  TtQog  avxovg. 
61  b  38  enl  8e  xr)g  7tenQay\iaxevo\ievr\g  TtQog  TlaQ&evLOv  6LXLxf\g 
8LayQacpr)g.  113,  1  7tQog  MeXava  Xoyog.  Lugd.  col.  II  6  Xeyovxeg 
TtQog  e\ie.  Hib.  I  53,  3  cog  TtQog  6e  xov  Xbyov  e6o[ievov.  Elepb. 
5  recto  18  eXoyL6a\ir\v  TtQog  'EQ^iayoQav. 

Ep.  pr.  12,  5  yQaxpaL  TtQog  6e.  Tebt.  I  27,  11  xr)g  TtQog 
l46xXr\nLa8r\v  enL6xoXf\g.  cf.  Ep.  pr.  39,  31.  Tebt.  1  99,  49  elvai  xe 
7tQog  JlxoXe\iaiov  .  .  xcov  ex  xr)g  avxrjg  xco\ir\g  QTty'.  Hib.  I  41,  9  xa 
bcpeLXr\\iaxa  xaftd  6vyxeLxai  TtQog  r)\iag.  Ox.  II  277,  7  ecp  col  r\  \iev 
TtaQaycoyr)  e6xca  xa\  xa  a\ir\xQa  TtQog  xbv  AQxe\ii8coQOV. 

d)  Or.  90,  1  fia6Llevovxog  xov  veov  .  .  .  xa\  xd  TtQog  #£0t>s 
ev6efiovg.  90,  10  xd  TtQog  fteovg  eveQyexLxcog  8Laxei\ievog.  Ep.  pr. 
38,  12  6vv%e{ievoL  xovg  oQxovg  TtQog  eavxog  (sic).  52,  7  r}v 
e%exe  TtQog  r\\iag  cpLliav.  saepius.  57,  19  ei  xa\  TtQog  aXXovg  ei- 
%ov  TtQayiia.  Tebt.  II  382,  2  sq.  et,  r\g  nenoLr\\ie^a  TtQog  eavxovg  .  . 
8LaLQe6ecog.  Hib.  I  96,  5  b\ioXoyov6L  8LaXeXv6$aL  TtQog  dXXrjXovg 
Ttdvxa  xd  eyxXr\\iaxa. 

Or.  56,  12  TtQOTtoXe^icov  .  .  .  JtQog  noXXd  eftvrj.  Ep.  pr.  40,  7 
xov  TtQog  6e  xrjv  ar]8eLav  itor\6avxog.  P.  Fl.  III  22  c  1  Aa\L$Qi6xr]L 
TtQog  r]v  8Lxd£,e\xaL  "A\xaXog.  III  42  C  (4)  2  xr)v  yevo\ievr\v  poi 
xaxa6xa6LV  TtQog  xovg  8exaxaQ%ovg.  III  144  col.  2,7  6v{icpcovr]6dvxcov 
81  TtQog  d.6xovg  xcov  xe  HoXeicov  xa\  6axQa%cbv.  Ox.  IV  745,  9 
ov  fteXco  yaQ  d\i(pL6firjxrj6LV  itQog  6e  e%eLV  cpiXov  fiov  bvxa.    Tebt.  I 
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5,  -07  t&v  KQivofitmv  Alyvittlav  XQog  "EXkrivaQi  Bq.  tagx&vAlyv- 
tttiioi'  itob$  tovg  avxovg  Alyvitxlovg  xQtoi-tg. 

II.  Temporalis  usus  praepositionis  non  invenitur  nisi  P.  Fl. 
III  42  (i  (7a)  5,  quo  loco  notio  praepositionis  a  oommuni  dicendi 
ratione  reoedit.  Nam  oum  temporalia  usus  vulgo  'ad1  velut  ad 
vesperum  (germ.  ,,gegenu)  significet,  hoc  loco  praepositio  notiowm 
'usque  ad1  accepisse  mihi  videtur.  tov  .  .  .  tottov  Xva  ava%co6\tr\L 
xal  buafa6\rrJL  XQog  r\\v  xov  j}a6Lkicog  acpL^LV. 

III.  Quod  ad  translatura  usum  attinet 

1.  finalis  notio  latissirae  patet.  Or.  56,  4  ol  eig  rb  advrov 
el07toQEv6^Bvoi  TtQbg  xbv  6rofa6(iov.  54,  12  xaTe6xeva6av  avrovg 
TTQog  rrjv  7ToleLtLxr\v  %Quav.  90,  28  Katf  bv  xaiQov  7TaQeyevrftr\ 
TTQog  rb  6vvTele6\}f\vca  avTcoc  ra  7TQo6r\KOVTa  voLiLLia.  Ep.  pr.  9,  3 
IQtav  .  .  .  eyoLiev  .  .  .  TtQog  to  tov  %6qtov  .  . .  ei6KOLii6aL.  cf.  Tebt. 
I  5,  246  Tovrovg  XQrfiftaL  .  .  .  TtQog  rrjv  6vvrekeLav  tcov  ^a6cXecov. 
Hib.  I  54,  14  xQeia  yaQ  e6tl  rcdg  yvvac^LV  TtQog  Trjv  ftv6iav. 
cf.  72,  16;  P.  Fl.  III  p.  28,  147.  Ep.  pr.  18,  5  a7te6talTaL  slg 
l4ke£,<ivdQ8Lav  TtQog  aixlav  r\g  vneQ  cc7tokoyit,eTaL.  Tebt.  I  5,  234 
ra  TtQog  rrjv  yecoQyiav  6Kevr\.  26,  6  rerayLievoLg  7tQog  tov  KaTa- 
TtXovv.  Fay.  12,  24  ttjl  7ta7tr\kidL  r\L  rb  llicctlov  e6e6coKa6LV  eve%vQOV 
TtQbg  a6toT£Lav.  P.  Fl.  III  p.  26,  102  TtoQi^ovTat  tcc  TtQog  to  £,r\v. 
III  46  (4)  2  kcclilvov  rrjv  oixodoLLr\&ei6av  TtQog  xr\v  6Lcil,r\tyLV  Tr\g 
.  .  .  blvQag.  cf.  III  29  a  13.  BGU  IV  1050,  6  6vvelr\lv%evaL  allr\- 
XoLg  TtQog  yaLiov. 

2.  TlQog  voculae  notio  wsecundllm,  in  his  exemplis  inest. 
Tebt.  I  27,  58    xaTaTe%r\6ovTaL    ai  raLial  enl    tcov    TQanet.cov 

Ttobg  tcc  Ka%r\KOVTa.  82,  2  TtQog  tcc  eyvco6Lieva  f|  e7tL6xeil>ecog. 
Hib.  I  27,  45  xQcovraL  Talg  xara  6ekrjvr\v  r\LieQacg  .  .  .  TtQog  tag 
6o6eLg  (pro  dv6eLg)  Kal  avaToXag  tcov  cc6tqcov.  93,  11  r\  c$Layvco6Lg 
Tteol  avTov  e6rco  7tQog  fia6ifaxd.  Tebt.  I  61  b  386  LieTQcoL  [tcol  TtQog 
tb  e]7tl  tov  Sqoliov.  61  b  390  ai  el6LV  tcol  TtQog  ro  8o%lx6v  [^f^s]. 
cf.  72,  395.   106.  28.  Arah.   II  43,   11.  Grenf.  I  18,  19. 

Hic  subiungamus:  Ep.  pr.  18,  5  TtQog  fiiav  et  Tebt.  I  5,  258 
a7tay6\ievov  Lir\%eva  TtQog  Wlov  6cpeiXr\Lia  rj  ddiKfjLia  Lcr\tf  Idiag 
eK&Qccg  eveKev  .  .  .  6we%eLV  ev  SLQKTr\L,  ubi  TtQog  Wlov  ocpeikrjLia 
causalera  fere  vira  sibi  vindicat.  Eodem  modo  72,  327  sqq.  'Oo- 
6eiovg  .  .  .  xaTe6%r\Lievov  TtQog  dLcccpoQr\6LV  TtQofiaTcov. 

3.  IJQog  etiam  usurpatur,  cum  quid  cum  aliqua  re  eoufertur 
aut  mutatur. 
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Tebt.  I  27,  75  r«  xrr]vr]  v%b  6reQr]6cv  a%%r]6e6^ca  %Qog  rd 
excpoQia.  60,  41  volicov  rcov  %Qog  %aXxbv  dLOixovLievcov.  60,  102 
xaroyjucov  xa))qcov  zcov  %Qog  %Qv6cxovg  6zecpdvovg.  ecp68cov  zcov 
%Qbg  %qv6ovv  6zecpavov.  cf.  61  b  255.  66,  42  (sc.  e6%aQ^ac)  xai 
alkocg  yeve6L  zoig  %Qog  %vqov  8LOLXOvLievoLg.  cf.  79,  8.  Rev.  L. 
App.  [4]  5;  [5]  16.  Tebt.  II  280,  15  %alxov  %Qog  (aQyvQLOv)  %ihaL 
diccxo6iai.  cf.  Eleph.  20,  31.  Hib.  I  70  a  10.  ibid.  51,  2  %Qazze  ovv 
zovg  .  .  .  TtQog  aQyvQLOV  rjyoQaxorag.  Ox.  IV  717,  18  [6vLifidkXco\ 
ccvrb  (sc.  LiezQOv)  %Qog  rb  yaXxovv  LiezQov  ev  zcol  6vve8Qeicoc.  cf. 
ibid.  5.  Eleph.  20,  31   XI  %Qog  eyyvrjv,  r]v  eveyyvr]6aLie^a. 

4.  Denique  itQog  praepositione  relatio  significatur,  quae  ad 
aliquid  pertinet. 

Tebt.  I  5,  1 1  [aqpiatft]  81  itdvrag  zcov  bcpeLXoLievcov  .  .  .  %Qog 
rrjv  6lzlxy]V  lil6&co6lv.  5,  62  ieQeig  zcov  bcpuXoLikvcov  %Qog  ze  rd 
e%c6zazLxd  xa\  zdg  %Qo6zLLir]6ug.  5,  17  zcov  %aQayQacpoiLevcov  %Qog 
zr)v  aTtoLioiQav  aLi7t£hzLxr)g  yr)g.  cf.  5,  190  zcov  %aQayQacpoLievcov 
TtQbg  zdg  ^cc6cXLxdg  e%c6xo%eiag  xa\  %Qog  d  xazanQouvzac  yevrj- 
Liaza  xa\  zcov  %aQa8e8oLievcov  avzoig  %Qog  bcpulr]Liara  xa\  %Qog 
aXXag  airiag.  23,  11  ra  %Qog  avrov.  30,  25  ra  %Qog  ravra.  Hib. 
I  27,  169  6  noraLibg  e%L6r](iaiveL  %Qog  rr)v  avd[ia6LV.  P.  Fl.  III 
25,  52  zd  7tQog  rr\v  xaza6za6LV  OLxaLcociaza.  BGU  III  993  III  1 
zb  TtQog  LisQog  7]lil6v. 

mo 

a)  vtco  cum  genetivo  c. 

I.  Localis  usus  v%6  praepositionis  genetivo  additae  rarissime 
occurrit. 

P.  Fl.  III  17a  7  ovXr)  v%b  yevaiov,  ubi  Smily  yevaLOv  legen- 
dum  esse  censet. 

II.  Translatus  quoque  usus  praepositionis  pro  dicendi  ratione 
posteriorum  temporum  valde  coercetur. 

1.  v%6  vocula  auctor  indicatur  post  verba  aut  enuntiata, 
quae  passivi  generis  sunt. 

Or.  139,  20  dvayQacl>OLiev  zr)v  yeyovviav  r)(iiv  vcp  viicov  %eo\ 
zovzcov  cpLXav%QC07tiav.  Tebt.  I  30,  3  (aQovQav)  ^aQaxeycoQ^xfac 
/iLbvLiaQycoL  v%b  IlezQcovog.  Hib.  I  34,  1  'Avziyovog  ddLXovuai 
vnb  IldzQcovog.   cf.  P.  Fl.  III  42  C  (3)  2. 

Or.  43,  9  zcov  %aQayyeX\tevzcov  avzolg  v%b  zr)g  %6Xecog.  lebt. 
I    32,   '.)   7tooyjiQL6\revzc)v  v%b  zov  %oXLzev(iazog  zcov   Kq\]zmv. 
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2.  En  exempla  causalis  asus. 

Or.  194,  5  vxb  t&v  %aktitS)v  xa\  itbtxlktov  itBQHStdtiecov 
xars(pftaQii£vT]v  trjv  itofov.  Ep.  pr.  39,25  tmb  tijg  al6%vvrjg.  Tebt. 
I  44,  21    wtb  nov  itkrjy&v  Kivdvvevcoi  tm  £,r)v.     P.  Fl.  III  p.  23, 

54  to?'  ndvrcov  htiQOXCttov  vn  avtiov  tiov  TtQayu-dtav  %stQayto~ 
yorjfievov.  III  44  (2)  verso  I  (>  ftvQcov  dvscoy^tsvcov  vnb  xijg  fiiug 
tov  vdaxog.  cf.  III  43  recto  III  25. 

3.  De  loco  Tebt.  I  28,  19  dubitamus,  quomodo  iudicandus  sit: 
kccjidvTsg  r\]v  bOoubvyjv  vnb  6ov  ut6onovY]Qov  sni6ta6tv  (aut  snt- 
6taoi[av\).  Interpretari  possumus  et  'imperium,  in  quo  te  guber- 
nante  in  malos  bomines  consuletur'  (cf.  Hom.  t  114  aQStco6t  ds  kaot 
vn  avtov)  et  'imperium,  quod  abs  te  ita  institutum  erit,  ut  in 
malos  bomines  animadvertatur'.  Quam  versionem  si  sequimur,  in 
sOousvrjv  verbo  passivum  quiddam  subaudiendum  est.  Nibilo 
minus  prior  interpretatio  verisimilior  videtur  esse. 

b)  vnb  cum  dativo  c. 

I.  rVno  cum  dativo  copulatum  locum  indicat,  sub  quo  quid  fiat. 
P.  Fl.  III  2,  3  ovkrj  vitb  ysveim.  cf.  III  7,  24.  Paris.  I  1,  161 

ov  (i.  e.  xvxkov)  i]  6skr)vr]  dtd  tcov  t\V  t,codicov  8ts^sQxstat  vnb  tcoi 
r)X(coi  cpsQOusvr].  ibid.  366   y)  6skr)vY]  vnb  tcoi  r\kicot  8tsl~SQXSTat. 

II.  Translate  usurpatum  vitb  cum  dativo  coniunctum  semel 
invenimus,  quo  loco  dicionem  significat. 

Or.  54,  20    trjv   kotnrjv    (sc.  yYJv)   nd6av  scog  BaxTQtavr)g  vtp 
savtcoi  notr]6aLisvog. 

c)  vno  cum  accusativo  c. 

I.  Localem  vim  vno  praepositionis  accusativum  sibi  nectentis 
bi  loci  praebent 

1.  post  verba  movendi: 

Tebt.  I  24,  55  s\ino8o6Tr)6avTsg  vnb  dta6xoQ7ti6Libv  td  tr)g 
tpoQokoyiag  ayco6tv.  27,  75  td  XTr)vY\t  vnb  6tSQs6tv  a%\fY]6s6\fai. 
28,  11  7tQog  tb  nr]  sxa6ta  vn  sniyvco6iv  ay%r)vat.  35,  10  bg  [is& 
vllcov  V7tb  tr]v  svtokrjv  vnoyQacpst.  P.  Fl.  III  29  a  2  tr)g  .  .  . 
S7tt6tolr)g  uqp'  r)v  xat  tb  .  .  .  vnoLtVYjticc  ysyQaTttat.  cf.  BGU  III 
994  III  11. 

2.  post  verba  quiescendi;  plerumque  notionem  expandendi 
(germ.  ,,unter  —  binu)  prae  se  fert. 

P.  Fl.  III  2,  6  ovkr]  (iSTconcot  vnb  tQi%a.  III  12,  20  ovkrj 
VTtb  LViScpaQov  aQt6tSQ0v.  III  14,  3  akkrjv  vn    bcpftakytov.  III  19  c 


60  vno  c.  acc. 

15  ovXrj  VTt  cog  de&ov.  Lugd.  G  14  rcov  vTtb  rbv  ovgavbv  %coqcov. 
Eadeiu  notio  in  hoc  exemplo  inest,  quaraquam  a  nostra  dicendi 
ratione  abhorret.    Tebt.  I  49,  10  yrjg  vtx    aQo6\nbv  ov6rjg. 

II.  Temporalis  usus  vtco  particulae  unum  exemplum  invenimus. 
Tebt.  I  50,   18  v%eQ  cov  vTtb  rbv  xatQov  TtaQaXaficov  6e. 

III.  Translate  usurpatumvjro'  significat,  sub  qua  dicione  quis  sit. 
Or.  56,   13  tolg  vitb  rr\v  avrcov   t3a6iXetav   ra66o^svoig.    177, 

13  6ido6%ai  TtaQa  re  eavrov  xa\  rcov  8ta  rr)g  [leQidog  a6%oXov^ievcov 
vjt  avrovg.  Tebt.  I  5,  2  rovg  vitb  rrjv  fia6iXr)av  Ttavrag.  34,  12 
bvra  de  avrov  vitb  6xeitr]v.  cf.  60,  29.  Hib.  I  44,  2  na%L{icov 
bvrcov  ev  rolg  vitb  6e  roTtotg.  P.  Fl.  III  34  b  7  ZJco6l(5lov  Maxe- 
dova  rcov  vnb  QvXea.  III  43  recto  III  16  elzedo&r}  ex  rov  (la6L- 
Xlxov  vitb  xrJQvxa  dta,  'Eq^locplXov  (rtOLelv  rt).  cf.  ibid.  verso  III  20; 
III  42  Fa  13. 

Adverbii  vice  vitb  his  locis  fungitur. 

Tebt.  I  71,  15  XoLTtal  ag  vTtb  %elQa  6TtelQe6\faL  'ALr\b '.  P.  Fl. 
III  36  b  col.  2,  7  rav  XoLitcov  [irj  eitL6xevat,o^Levcov  vtco  %eQa. 
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VITA. 

Natus  sum  Ehregott  Bernhard  Konrad  Rossberg  die  III. 
mensis  Octohris  a.  1884  Plaviae,  in  qua  urhe  Saxoniae  meridionalis 
pater  magistri  munere  fungitur.  Fidei  addictus  sum  evangelicae. 
Litterarum  elementis  imhutus  novem  per  annos  gymnasium  regium 
patriae  frequentavi.  Hic  cum  vere  anni  1904  maturitatis  testi- 
monium  adeptus  essem,  Marpurgum  Chattorum  me  contuli,  ut  in 
studiis  maxime  philologicis  tempus  consumerem.  Ibi  cum  in  Grae- 
corum  et  Romanorum  auctoribus  solutae  orationis  interpretandis 
intellegendisque  progrederer,  praecipue  in  linguis  inter  se  com- 
parandis  magnum  studium  collocavi.  Marpurgi  per  annum  versa- 
tus  Munichiam  migravi,  ubi  cum  illa  studia  incepta  exsequebar 
tum  studiis  poetarum  Romanorum  Graecorumque  instabam.  Bis 
sex  mensibus  peractis  Ienensem  litterarum  sedem  adii,  ut  studia 
mea  excolerem  et  ad  finem  perducerem.  Hic  studiis  quae  ad 
quaestiones  theologicas  spectabant,  inductus  per  duos  annos  theo- 
logicis  vacabam. 

Docuerunt  me  viri  doctissimi 

Marpurgi :  I  u  s  t  i  y,    Thumb;   Birt,   Maass,    Thiele; 

Niese;  Cohen;  Tuczeck. 
Monachenses:  Simon;  Drerup,  I.  v.  Mueller;  Christf, 

Crusius,  Weymann;  Krummbacher,  Furt- 

wangler  f,  Foehlmann. 
lenenses:    Gelzerf,  Goetz,  Hirzel,  Pick.  Wilhelm; 

Dinger,  Eucken,  Liebmann;  Baentsch  y, 

Lietzmann,  T  h  ii  m  m  e  1 ,  Weinel. 

Proseminarii  philologici  sodalis  fui  Marpurgi  moderantibus 
Birt  et  Thiele;  seminarii  scholis  Monacensis  interfui  moderante 
I.  v.  Mueller,  [enensis  moderantibus  Gelzer  y,  Goetz,  Hirzel 
per  duos  annos,  in  his  sex  menses  subsenior.    Praeterea  theologica 


Vit:i.  63 

studi:i  e1  exegetica  ei  historica  Beminariorum  Bcholis,  quorum 
Bodalis  moderantibus  Lietzmann  e1  Weinel  fui,  maxime  Bunt 
aucta.  Denique  exercitationes  palaeographicas,  quaa  Krumm- 
bacher  moderatus  <ist,  commemoro. 

Quibus  praeceptoribus  omnibus  quorunf  consilium  atque  bene- 
volentiam  diversis  rationibus  in  studiis  meis  perficiendis  expertus 
sum,  gratias  habeo  quam  maximas.  Lietzmanno  autem  riro 
doctissimo,  qui  me  et  ad  hanc  materiam  tractandam  adduxit  et 
in  ea  conficienda  et  expolienda  adiuvabat,  quid  debeam,  nun<|uam 
obliviscar. 


